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ADVERTENCIA PROVECHOSA.

E n  esta impresión van acentuadas casi todas 
las palabras latinas, que suelen pronunciar vi* 
diosamente los principiantes, y aun muchos de 
los mas adelantados en la Gramática. Y para 
que se logre el buen fin de este molesto tra­
bajo, será conveniente que los maestros de La­
tinidad adviertan desde luego á su discípulos 
que las dicciones Latinas de tres, ó mas síla­
bas (en que solo hay dificultad) si el acento 
está en la vocal antepenúltima como Amdbere 
Légebre¿ se ha de pronunciar breve la penúl­
tima. Si estuviere en la penúltima, esta se ha 
de pronunciar larga; como Am are , Légere. Y 
si el acento se pusiere en la última vocal de 
la dicción Latina, no es para que se pro­
nuncie aguda, pues ninguna dicción Latina 
se pronuncia aguda en el fin; sino para de­
notar, que aquella voz es adverbio o prepo­
sición, y  para distinguirla de otras partes de 
la oración ,  ó de algún otro caso, cou el cual 
puede equivocarse.
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DE NOMINUM,
ET VERBORUM INFLEXIONE

LIBER PRIMUS.

D E  L A S  D E C L I N A C I O N E S  
de los Nombres Substantivos.

L a s  Declinaciones de los Nombres son cinco. La pri­
mera , que hace el Genitivo en ce diptongo, como 
M usa, Musa;. La segunda en i ,  como D òm i ñus, 
Dòmini. La tercera en is , como Sermo Ser monis. 
La quarta en u s , como Sensus, Sensus , ó en u , corno
U enu , Lrcnu. La quinta i 
es , como Dies , Diei.

Exemplo de la primera 
Declinación. 

Número Singular. 
Nominativo, Hajc Musa. 
Genitivo, Musas.
Dativo, Musas.
Acusativo, Musam. 
Vocativo, Musa.
Ablativo, a Musa.

Número Plural. 
Nominativo, Musae. 
Genitivo, Musárum. 
Dativo , M usís.
Acusativo, Musas.

i e i , y el nominativo en

Vocativo, Musae.
Ablativo, h M usís.

Exem plo de la segunda 
Declinación. 

Número Singular. 
Nominativo, HicDóminos. 
Genitivo , Dómini.
Dativo, Dómino. 
Acusativo , Dóminum. 
Vocativo, Dómine. 
Ablativo, a Dómino.

Número Plural. 
Nominativo, Dómini. 
Genitivo, Dominórum.
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6 De Instit. Graramaticae.

Dativo, Dórainis. 
Acusativo, Dóminos. 
Vocativo, Dómini. 
Ablativo, a Dominis.

Exem plo de los nombres 
Neutros de la segunda. 

Declinación.
N ú mero S  ingular. 

Nominat. Hoc Templum. 
Genitivo, Templi.
Dativo, Templo. 
Acusativo, Templum. 
Vocativo, Templum. 
Ablativo, a Templo.

Número Plural. 
Nominativo, Templa. 
Genitivo, Temploruro. 
Dativo, Templis. 
Acusativo, Templa. 
Vocativo, Templa. 
Ablativo, a Templis.

Exemplo de la tercera 
Declinación. 

Número Singular. 
Nominativo, Hic Sermo. 
Genitivo, Scrmónis. 
Dativo, Sermóni, 
Acusativo, Sermonen!. 
Vocativo, Sermo. 
Ablativo, a Sermone.

Número Plural. 
Nominativo, Sermones. 
Genitivo, Sermónum.

Dativo , Sermónibus. 
Acusativo, Sermones. 
Vocativo, Sermones. 
Ablativo , a Sermónibus.

Exem plo de los nombres 
Neutros de la tercera 

Declinación. 
Singular.

Nominativo, IIoc Tempus. 
Genitivo , Temporis. 
Dativo, Témpori. 
Acusativo , Tempus. 
Vocativo , Tempus. 
Ablativo, a Tempore. 

Plural.
Nominativo, Témpora. 
Genitivo, Témporum. 
Dativo, Temporibus. 
Acusativo , Témpora. 
Vocativo, Témpora. 
Ablativo, a Temporibus.

Exemplo de la cjuarta 
Declinación. 

Singidar.
Nominativo, Hic Sensus. 
Genitivo, Sensus.
Dativo, Sénsui. 
Acusativo, Sensum. 
Vocativo, Sensus. 
Ablativo, a Sensu. 

Plural.
Nominativo, Sensus. 
Genitivo, Sénsuum.
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7
Dativo, Sénsibus. Dativo, Diebus.
Acusativo , Sensus. Acusativo, Dics.
Vocativo, Sénsus. Vocativo, Dies.
Ablativo , a Sénsibus. Ablativo a Diebus.

Líber Primus.

Excm plo de los Nombres 
Neutros de la quarta 

Declinación. 
Singular.

Nominativo, Hoc Genu. 
Genitivo ,*vGenu.
Dativo , Genu.
Acusativo, Genu.
Vocativo, Genu.
Ablativo, á Genu.

Plural.
Nominativo, Génua. 
Genitivo, Génuum.
Dativo, Génibus. 
Acusativo,. Génua. 
Vocativo, Génua.
Ablativo, a Génibus.

Exernplo de la quinta 
Declinación. 

Singular.
Nominat. Hic et hsec Dies. 
Genitivo , Diéi.
Dativo, Diéi.
Acusativo, Dígih.
Vocativo, Dies.
Ablativo , a Die.

Plural.
Nominativo, Dies. 
Genitivo Dierura.

(a) Lo m

Excmplo de Adjetivo de 
la prim era, y  segunda 

Declinación. 
Singular.

Nominativo, Bonus, Bona, 
Bonurn.

Genitivo, Boni Bonae,Boni. 
Dativo, Bono, Bona;, Bono. 
Acusativo, Bonum, Bonam, 

Bonurn.
Vocal. Bone,Bona, Bonum. 
Ablat. a Bono, Bona, Bono. 

Plural.
Nomin.Boni, Bonae, Bona. 
Genit. Bonóruui, Bonarum, 

Bonórum.
Dativo, Bonis.
Acus. Bonos, Bonas, Bona, 
Vocat.Boni, Bona;, Bona. 
Ablativo, a Bonis.

Excm plo de Adjetivos de 
la tercera Declinación. 

Singular.
Nomin. H ic , &T (a) Ha;c 

Brevis , & Hoc Breve. 
Genitivo, Brevis.
Dativo, Brevi.
Acusat. Brevem , & Breve. 
Vocat i v. Brevis, & Breve. 

smo que et.
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Ablativo, à Brevi.
Plural.

Nomin. Breves, & Brévia.
Genitivo, Brévium-
Dativo, Brévibus.
Acusat. Breves, & Brévia.
Vocat. Breves, & Brévia.
Ablat. à Brévibus.

^ Acer va por Brevis.
Véase la nota que está al 

fin de los Nominativos.

Exem plo de les N om bra  
Comparativos.

Singular.
Nomin. Hic, & Hæc, Brç- 

v ior, & IIoc Brévius,
Genitivo , Brevioris.
Dativo, Brcviori.
Acusativo, Breviorem, & 

Brévius.
Vocat. Brévior, & Brévius.
Ablativo, à Brcviore , vel 

Breviori.
Plural.

Nominativo , Brevióres, <5i 
Breviora.

Genitivo jBreviórum.
Dativo, Brevióribus.
Acusativo, Brevióres , & 

Breviora.
Vocativo, Brevióres, & 

Breviora.
Ablativo , i  Brevióribus.

8 De Instit.

Exemplo de Adjetivos de 
una terminación. 

Singular.
Nominativo, Hic , & Hasc,

& Iioc Prudens.
Genitivo, Prudéntis. 
Dativo, Prudénti.
Acusativo, Prudentetn, et 

Prudens.
Vocativo, Prudéhs. 
Ablativo , á Prudente, vel 

Prudénti.
Plural.

Nominativo, Prudentes, & 
Prudentia.

Genitivo, Prudéntium, vel 
Prudéntum.

Dativo, Prudéntibus. 
Acusativo, Prudéntes, & 

Prudéntia.
Vocativo, Prudéntes, & 

Prudéntia.
Ablativo, á Prudéntibus.

^ Adviértase, que la 
terminación Prudéntium  
es la forma de los nom­
bres de esta Declinación! 
porque Prudéntum es sin­
copa, como Ingéntum de 

Ingéntium .

Nombres irregulares. 
Singular.

Nominativo, Haec Domus. 
Genit. Domi, vel Domus.

Graramaticae.
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Liber Primus. 9

Dat. Dómui, vel Domo.
Acusativo, Domum.
Vocativo, Domus.
Ablativo , á Domo.

Plural.
Nominativo, Doraus.
Genitivo, Domorum, vel 

Dómuum.
Dativo, Dómibus.
Acus. Domos, vel Domus.
Vocativo, Domus.
Ablativo, a Dómibus.

Plural.
Nominat. Dúo , Duae , Dúo.
Genitivo , Duorura, Duá- 

rum, Duorum.-
Dativo, Duobus, Duabus, 

Duobus.
Acusat. Dúos, vel Dúo, 

Duas, Dúo.
Vocat. Dúo, Duíe, Dúo.
Ablat. a Duobus, Duabus, 

Duobus.
Plural.

Nominat. Ambo, Ambae, 
Ambo.

Genitivo , Amborum, Am- 
barum, Amborum.

Dativo , Ambobus, Amba- 
bus, Ambobus.

Acusativo, Ambos , vel 
Ambo , Ambas , Ambo.

Vocativo, Ambo, Ambie, 
Ambo.

Ablativo, ab Ambobus, 
Ambabus, Ambobus. 
Todos los Pronombres 

carecen delVocativo,fue­
ra, de estos cuatro •* Tu, 
Meus, Noster, y Nostras.

Pronombres Primitivos.
Singular. 

Nominativo, Ego.
Genitivo, Mei.
Dativo , Mihi, vel Mi. 
Acusativo, Me.
Ablativo , a Me.

Plural.
Nominativo, Nos.
Genit. Nostrum, vel Noslii. 
Dativo, Nobis.
Acusativo, Nos.
Ablativo, a Nobis.

Singular. 
Nominativo, Tú. 
Genitivo, Tui.
Dativo , Tibi.
Acusativo, Te.
Vocativo, Tú.
Ablativo, á Te.

Plural.
Nominativo , Vos.
Genit. Vestrum. vel Vestri. 
Dativo, Vobis.
Acusativo, Vos. 
Vocativo, Vos.
Ablativo, a Vobis.
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Io De Instit. Gramraaticae.

Sui carece de Nominativo  
en Singular y  Plural.

Singular.
Genitivo, Sui.
Dativo, Sibi.
Acusativo, Se.
Ablativo > ä Se.

Plural.
Genitivo, Sui.
Dativo, Sibi.
Acusativo, Se.
Ablativo, a Se.

Pronombres Adjetivos. 
Hic.

Singular.
Nominal. Hic, Haec, Hoc. 
Genitivo, Ilujus.
Dativo, Huic.
Acusat. Hunc, Hane, Hoc.' 
Ablat. ab Hoc, Hac, Hoc, 

Plural.
Nominat. H i, Hae , Ha;c. 
Genitivo, Horum, Harum, 

Horum.
Dativo, His.
Acusat. IIos, Has, Haec. 
Ablativo, ab His.

Iste.
Singular.

Nominat. Iste, Ista,Istud. 
Genitivo, Islius.
Dativo, Isti.
Acus. Istum, Istam, Istud. 
Ablat. ab Isto, Is ta , Isto.

Plural.
Nominat. Isli, Istae, Ista, 
Genit. Istórum, Istárum, 

Istórum.
Dativo, Istis.
Acusat. Istos, Istas, Ista» 
Ablativo, ab Istis.

lile.
Singular.

Nominat. lile, Illa, Illud. 
Genitivo, Illius.
Dativo, lili-
Acusat.Illum, Illam, Illud. 
Ablat. ab Illo, Illa, Ulo. 

Plural.
Nominat. lili, lllae, Illa. 
Genitivo, Illorum, Illarum, 

Illorum.
Dativo, lilis.
Acusat. Illos, Illas, Illa. 
Ablativo, ab lilis.

Ipse.
Singular.

Nomin. Ipse, Ipsa, Ipsum. 
Genitivo, Ipsius.
Dativo, Ipsi.
Acusativo, Ipsum, Ipsam, 

Ipsum.
Ablativo ab Ipso, Ipsa, 

Ipso.

Plural.
Nominat. Ipsi, Ipsae, Ipsa.
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Liber Primus. 11

Genit. Ipsorum, Ipsarum, 
Ipsorum.

Dativo, Ipsis.
Acusat. Ipsos, Jpsas, Ipsa, 
Ablativo, ab Ipsis.

Is.
iSingular.

Nominativo, Is, Ea, Id. 
Genitivo, Ejus.
Dativo, Ei.
Acusat. Eurn, Earn, Id. 
Ablat. ab Eo, Ea, Eo. 

Plural.
Nomin.Ei, vel li, Ea?, Ea. 
Genitivo, Eorurn, Earum, 

Eorum.
Dativo, Eis, vel lis. 
Acusat. Eos, Eas, Ea. 
Ablat. ab Eis, vel lis,

Idem compuesto de Is.
■ Singular. 

Nominativo, Idem, Eadem. 
Idem.

Genitivo, Ejúsdcm.
Dativo, Eídcm.
Acusativo, Eiimdem, Eám- 

dem, Idem.
Ablat. ab Eodcm, Eadem, 

Eodem.
Plural.

Nominativo, Iidem , Ea?- 
dem, Eadem.

Genitivo, Eorúmdcm, Ea- 
rúmdem, Eorumdem.

Dat. Eísdem, vel Iisdem.
Acusativo, Eosdera, Eas- 

dem, Eidem.
Ablativo, ab Eisdcm, vel 

Iisdem.
Pronombres D erivativos.

Singular.
Nominat.Meus,Mea,Meum.
Genit. Mei, Mese, Mei.
Dat. Meo, Mea;, Meo.
Àc. Meum, Meam, Meum.
Yocat. Mi, vel Meus, Mea, 

Meum.
Ablat. à Meo, Mea, Meo.

Plural.
Nomin. Mei, Mea?, Mea.
Genit. Meorum, Mearum. 

Meorum.
Dativo, Meis.
Acusat. Meos, Meas, Mea.
Yocat. Mei, Mea?, Mea.
Ablat. à Meis.

Singular.
Nominai. Nostcr, Nostra, 

Nostrum.
Genitivo, Nostri, Nostra?, 

Nostri.
Dativo, Nostro , Nostra?, 

Nostro.
Acusat. Nostrum, Nostram, 

Nostrum.
Vocativo , Nostcr, Nostra, 

Nostrum.
Ablat. à Nostro, Nostra, 

Nostro.
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12 De Instit. Grammaticae.

Plural.
Nominai. Nostri, Nostra, 

Nostra.
Genit. Nostrorum, Nostra- 

rum, Nostrorum.
Dativo, Nostris.
Acueat. Nostros, Nostras, 

Nostra.
Vocativo, Nostri, Nostra, 

Nostra.
Ablativo, à Nostris. 

Singultir.
Nomin. Tuus, Tua, Tuum. 
Genit. Tui, Tua, Tui.
Dat. Tuo, Tua, Tuo.
Ac. Tuum, Tuam, Tuum. 
Ablat. à Tuo, Tua, Tuo. 

Plural.
Nomin. Tui, Tua, Tua. 
Genit. Tuorum, Tuarum, 

Tuorum.
Dat. Tuis.
Acus* Tuos, Tuas, Tua.

. Ablat. à Tuis.
*.;,.» Siugular.

Nominai. Vester, Vestra, 
- • • Vestrura.

Genitivo, Vestri, Vestra, 
* Vestri.

JPativo , Vestro, Vestra, 
Vostro.

'* * rAcusaì. Vestrum, Vestram, 
• -Vestrum.
Ablat. à Vestro , Vestra, 

Vestro.

Plural.
Nominai. Vestri, Vestra» 

Vestra.
Genit. Vestroram, Vestra- 

rura, Vestrorum.
Dativo, Vestris.
Acusat. Vestros , Vestras, 

Vestra.
Ablat. à Vestris.

Singular.
Nomin. Suus, Sua, Suum. 
Genit. Sui, Sua, Sui.
Dat. Suo, Sua, Suo.
Acus. Suum, Suam, Suum. 
Ablat. à Suo, Sua, Suo.

Plural.
Nominai. S u i, S u a , Sua. 
Genit. Suorum , Suarum, 

Suorura.
Dativo, Suis.
Acus. Suos, Suas, Sua. 
Ablativo , à Suis.

N ostras , Nostralis. 
Singular.

Nominai. H ic, & Hac, 
& Hoc Nostras.

Genit. Nostràtis.
Dativo, Nostrati. 
Acusativo , Nostratem & 

Nostras.
Vocat. Nostras.
Ablativo , à Nostratc j v t l  

Nostrati,

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



Liber Primus. iS

Plural.
Nominativo, Nostrátes, & 

Nostrátia.
G enitivo, Nostrátium, vel 

Nostrátum.
Dativo, Nostrátibus. 
Acusat. Nostrátes, & Nos- 

trátia.
Vocat. Nostrátes, & Nos- 

trátia.
Ablativo» à Nostrátibus.

Vestras, Vestratis. 
Singular.

Nominat. H ic, & Haec, & 
Hoc Vestras.

Genit. Vestrátisr,
Dativo, Vestrati. 
Acusativo, Vestrátem, & 

Vestras.
Ablativo , á Vestráte , vel 

Vestráli.

Plural.
Nominativo, Vestrátes, & 

Vestrátia.
Genitivo , Vestrátium, vel 

Vestratum.
Dativo , Vestrálibus. 
Acusativo , Vestrátes , & 

Vestrátia.
Ablativo, á Vestrátibus.

Quis , vel Qui pronombre relativo , interrogativo , ó 
indefin itivo , se declina asi.

Nominativo,
Genit. Cujus.
Acusat. Quem , l^uam , yuoa , vei i^uia. 
Ablat. ä Quo , Qua, Quo, vel Qui.

Plural.
Nominativo, Q ui, Quse, Quse.
Genitivo, Quorum , Quarum , Quorum, 
Dativo, Queis, vel Quibus.
Acusativo , Quos, Quas , Quae.
Ablativo, á Queis, vel Quibus.

^ Cuando este pronombre es re la tivo , no 
la terminación, Quis, ni Quid.
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Cinco compuestos de Quis, que. tienen la compo­
sición después de él.

Singular.
Nominat. Quisnam, Quaenam, Quódnaro, vel Quidnam.
Genit. Cujusnam........................................Dat. Cuiuam.
Acus. Quémnam, Quámnam, Quóánam, vel Quidnam. 
Ablat. a Quónam , Quánam, Quonarn, vel Quinam. 

Plural.
Nominativo, Quinnm , Quaenam , Quaenam.
Genitivo , Quorúinnam, Quarúmnam , Quorúmnam. 
Dativo , Queisnam, vel Quibusnam.
Acusativo , Quósnam , Quásnam, Quaenam.
Ablativo , a Queisnam , vel Quibusnam.

Singular.
Nomin. Quíspiain, Quaepiam, Quodpiam, vel Quidpiara.
Genit. Cujííspiam............................. Dativo , Cuípiam.
Acus. Quémpiara, Quámpiam, Quodpiam, vel Quidpiam» 
Ablat. á Quopiam, Quápiam, Quópiam, vel Quípianr.

Plural.
Nominativo, Quipiam, Quaepiam, Quaepiam. 
Genitivo, Qnorúmpiam, Quarúmpiam, Quorúmpiam. 
Dativo , Queispiam, vel Quibuspiam.
Acusativo , Quospiam , Quáspiam, Quíepiam.
Ablativo , a Queispiam , vel Quibuspiam.

Singular.
Nomin. Quisquam, Qua:quam,Quodquam, -ueZQuidquam.
Genit. Cujusquam.................................... Djd. Cuiquam.
Acusativo , Quémquam, Q uáraquam  , Quódquam, vel 

Quídquam. .
Ablativo, á Quoquam, Quáquam, Quóquam, vel Q uh 

quam.
Plural.

Nominativo, Quíquam, Quaequam, Quaequam.
Genit. Quorúmquam, Quarúmquam, QuprumquaHi.

i'A. De Instit. Grammaticae.
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Liber Primus. i5

Dativo, Quísquam , vel Quibúsquam.
Acusativo , Quósquam, Quásquam, Quajquam. 
Ablativo, á Quísquaui, vel Quibúsquam.

Singular.
Nominat. Quisque, Quasque, Quodque, vel Quidque. 
Genitivo , Cujúsque. . . . Dativo, Cuíque.
Acusat. Quemque, Quamque , Quodque, vel Quidque. 
Ablativo , á Quoque , Quaque , Quoque, vel Quique. 

Plural.
Nominativo , Quique, Quaeque , Quaeque.
Genitivo, Quorúraque, Quaiúmque, Quorúmquc. 
Dativo , Queísque, vel Quibúsque.
Acusativo , Quosque , Quasque , Quaeque.
Ablativo , a Queisque , vel Quibúsque.

S  inguiar.
Nominativo , Quisquís, Quidquid.
Genitivo , Cujuscujus....................Dativo , Cuicui.
Acusativo, Quemquem, Quidquid.
Ablativo , a Quoquo, vel Quiqui.

Plural.
Nominat. Quiqui............. Genit. Quorumquorum.
Dativo , Quibusquibus..................Acusat. Quosquos.
Ablativo, á Quibusquibus.

Otros cinco compuestos de Quis, que tienen la com­
posición antes de él, los cuales tienen en a la fem eni­
na terminación del Nominativo del Singular, sino es 
Ecquis, y  Numquis, que la tienen en a, y  en x . Y  lo­
dos cinco tienen también solamente en a la neutra, 
terminación del Nominativo, y  Acusativo del Plural. 

Singular.
Nominat. Aliquis, Aliqua , Aliquot, vel Aliquid.
Genit. Alicújus............. Dativ. Alicui.
Acusat. Aliqucm, Aliquain, Aliquot], vel Aliquid. 
Ablativo , ab Aliquo, Aliqua, Aliquo, vel Aliqui.
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16 De Instit. Grammaticse.

Plural.
Nominat. Aliqui, Aliqua?, Aliqaa.
Genitivo, Aliquoruin, Aliquaruw, Aliquorum.
Dativo, Aliqueis, vel Alíquibus.
Acusativo, Aliquos, Aliquas, Aliqua.
Ablativo, ab Aliqueis, vel Alíquibus.

Singular.
Nominat. Ecquis, Ecqua,-ue/ Ecqua?,Ecquod, -ueZEcquid,
Genit. Eccujus................. Dativo, Ecoii.
Acusat. Ecqueni, Ecquara, Ecquod, vel Ecquid.
Ablat. ab Ecquo, Ecqua, Ecquo, vel Ecqui.

Plural.
Nominat. Ecqui, Ecqua?, Ecqua.
Gcnir. Ecquorum, Ecquarum, Ecquorum.
Dat. Ecqueis, vel Ecquibus.
Acusat. Eequos, Ecquas , Ecqua.
Ablat. ab Ecqueis, vel Ecquibus.

Singular.
Nominat. Numquis, Numqua, vel Numqua?, Numquot!, 

vel Numquid.
Genit. Numcújus.................Dat. Numcui.
Acns. Numquem, Numquam, Numquod, vel Numquid. 
Ablat. a Numquo, Numqua, Numquo vel Numqui. 

Plural.
Nominat. Numqui, Numqua?, Numqua.
Genit. Numquoruro, Numquarum, Numquoruw. 
Dativo, Numqueis, vel Nmnquibus.
Acusat. Numquos, Numquas, Numqua..
Ablat. á Numqueis, vel Numquibus.

Singular.
Nominat. Nequis, Nequa, Nequod, vel Nequid.
Genit. Necújus................ Dativo, Necui.
Acusat. Nequem, Neqaam, Nequod, vel Nequid. 
Ablat. á Nequo, Nequa, Nequo, vel Nequi.
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Plural.
Nominat. Nequi, Nequac, Nequa.
Gcuit. Nequorum, Nequarum, Nequorunn 
Dativo. Nequtíis, vel Néquibus.
Acüsáti.Neqüos, Nequas, Nequa.
Abiat. á Nequeis, vel iNe'quibusj

Singular.
Nominat. Siquis, Siqua, Siquod, vel Siquidi
Genit. Sicújiis........... Dativo, Sicui.
Acusat. Siquera, Siquam, Siquod, vel Siquid*
Abiat. a Siquo, Siqua, Siquo, vel Siqui.

Plural*
Nominat. Siqui, Siquae, Siqua.
Genit. Siquorum, Siquaruru, Siquorurai 
Dativo, Siqueis, vel Síquibus.
Aeus. Siquos, Siquas, Siqua.
Abiat. á Siqueis, vel Síquibus¿

Compuestos de Quis, que tienen la composición ári-¿ 
tes i y  después de. él.

Singular.
Nominat. Ecquisnam , Ecqutenam, Ecquódnam , vet 

Ecquidnam.
Genit. Eccujusnaim . * ¿ . * . Dativo, Eccuinam.
Acusat. Ecquednam, Ecquananam, Ecquódnam, i)et 

Ecquidnam.
Abiat. ab Ecquonam ¿ Ecquanam , Ecquonam ,■ vel Ec- 

quinam«
Plural*

Nominat. Ecquínam, Ecquasnam, Ecqiuenam.
Genit. Ecquarúmnam , Ecquaritmnam , Ecquorúmnarin 
Dativo, Ecqueísnam , v d  Ecquibósnam;
Acusat. Ecquosnam, Ecquásuam, Ecquacnam.
Abiat. ab Ecqueísnam, vel Ecquibüsnam.

2
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Singular.
Nominat. Unusquisque, Unaquaeque, Unumquódque, 

vcl Unumquidque.
Genit. Uniuscujiisque.............. Dativo, Umcuíque.
Acusat. Uuuraque'mque, Unamquamque, Unumquódque, 

vel Unumquidque.
Ablat. ab Unoquoque, Unaquaque, Unoquoque vel

Nominal. Üniquique, Unaequaeque', Unaquaeque. 
Genit. Unorumquorumque , Unarumquarumque, U uo-

rumquorumqüe.
Dativo, Unisqueisque, vel Umsquibusque.
Acusat. Unosquósque, Unasquásque , Unaquaeque. 
Ablat. al) Unisqueisque, vel Unisquibusque.

Quatro compuestos de Q u i, Quae, Quod. 
Singular.

Nominat. Quicumque, Quaecumque, Quodcumque.
Genit. Cujusi maqúe..............Dativo, Cuiciunque.
Acusat. Quemeúrnque, Quamciunque, Quodcumque. 
Ablat. a Quocümque, Quacuinque, Quocumque.

Plural.
Nominat. Quicumque, Quaecumque, Quaecumque.
Genit. Quorumeümque, Quarumcumque, Quorumcum- 

que.
Dativo, Queiscumque, vel Quibuscumque.
Acusat. Quoscúmque, Quascumque, Quaecumque.
Ablat. a Queiscúinque, vel Quibuscumque.

Singular.
Nominat. Quidam , Quaedam, Quoddam, vel Quiddam.
Genit. Cujusdam.............. Dativo, Cuidam.
Acusat. Quemdam, Quamdam, Quoddam, vel Qmddam. 
Ablat. a Quodam, Quadam, Quudam, vel Quidam.
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Plural.

Nominat Quidam, Quædam, Quædam.
Genit. Quorumdam, Quarumdam, Qorumdam.
Dativo, Quefsdam, vel Quibusdarn.
Acusat. Quosdam, Quasdam, Quædam.
Ablat. à Queisdam, vel Quibusdarn.

Singular.
dominât. Quilibet, Quælibet, Quodlibet, vel Quidlibet.
Genit. Cujuslibet............Dativo, CuiJibet.
Acus. Quémlibet, Quaralibet, Quodlibet, vel Quidlibet. 
Ablat. à Quolibet, Quàlibel, Quolibet vel Quilibet. 

Plural.
Nominat. Quilibet, Quælibet, Quælibet.
Genit. Quorumlibet, Quarumlibet, Quorumlibot. 
Dativo, Queislibet, vel Quibuslibet.
Acusat. Quóslibet, Quaslibet, Quælibet.
Ablat. à Queislibet, vel Quibuslibet.

Singular.
Nomin. Quivis, Quævis, Quodvis, vel Quidvis.
Genit. Cujdsvis............. Dat. Cu ivis.
Acusat. Quemvis, Quamvis, Quodvis, vel Quidvis. 
Ablat. à Quovis, Quavis, Quovis, vcl Quivis.

Plural.
Nominat. Quivis, Quævis, Quævis.
Genit. Quorùmvis, Quarùmvis, Quorùmvis.
Dat. Queisvis, vel Quibusvis.
Acusat. Quosvis, Quasvis, Quævis.
Ablat. à Queisvis, vel Quibusvis.

Nombres Adjetivos irregulares en algunos casos. 
Singular.

Nominat. Unus, Una, Unum.
Genit. Unius.............Dat. Uni.
Acus.Unum, Unam, Unuin.. . .  Ablat. ab Uno,Una,Uno»

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



20 De Instil. Grammatics.

Plural.
Nominat. U n i, Unm, Una.
Genit. Unorum, Unarum, Unorum. . .  . Dat. Unis. 
Acusat. Unos, Unas, Una. . .  . Ablat. ab Unis. 

Singular.
Nominat. Solus, Sola , Solum.
Genit. Solius................Dat. Soli. , „ ,
Acusat.Solum, Solam, Solum.. . .  Ablat. a Solo,Sola,Solo. 

Plural.
Nominat. Soli, Sola;, Sola.
Genit. Solorum, Solarum, S o lo ru m .. . . .  Dat. Solis.
Acusat. Solos, Solas, Sola...........Ablat a Solis.

Singular.
Nominat. Tolus, Tota, Totum. .

T n l in s ....................... * Dat. iOtl.
Acus.Tolum/Totam, Totum.. . .  Ablat. a Toto,Tota,Toto. 

Plural.
Nominat..Toti, Toiae, T •
Genit. Totorum, Totanun, Totorum.......... Dat. lo t s.
Acusat. Tolos, Totas, Tota..............Ablat. a lotis.

Singular.
Nominat. Ullus, Ulla, Ullum.
Genit. UUius. . . . . • .................... Dat* UUl*
Acusat. Ullum, Ullam, Ullum.
Ablat. ab UHo, Ulla, Ullo.

Plural.
Nominat. Ulli > Ullae , Ulla.
G toiu  fillorum, Ullarui», T,„
Dat. Ullis............... Acus. Ullos, Lilas, Ulla.
Ablat. ab Ullis.

Singular.
Nominat. Nullus, Nulla* Nullum.
Genit. Nullius............Dat. Nulli.
Acusat. Nullum, Nullam, Nullum.
Ablat. a Nullo, Nulla, Nullo.

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



Liber Primus. 21

Plural.
Nominativo, Nulli, Nullæ, Nulla. 
Genit. Nullorum, Null arum, Nullorum.
Dat. Nullis............... Acusat. Nullos, Ntillas, Nulla,
Ablat. à Nullis.

Singular.
Nominat. Alius, Alia, Aliud.
Genit. Alius.............................. Dativo, Alii.
áVcusat. Aüum, Aliam, Aliud.
Ablat. ab Alio, Alia, Alio.

Plural.
Nominativo, Alii, Aliæ, Alia.
Genit. Aliorum, Aliarum , Alionan.
Dativo, Aliis. . . . . . .  Acusat. Alios, Alias, Alia,
Ablat. ab Aliis,

Singular.
Nominat. Alter, Altera, Alterum.
Aenit. Alterius....................Dativo , Alteri.
Acusat. Alterum, Alteram, Alterum.
Ablat. ab Altero, Altera, Altero.

Plural.
Nominat. Alteri, Altera?, Altera.
Genit. Alteroruin, Alterarían, Altcrorum.
Dativo, Alteris........... Acusat. Alteros, Alteras, Altera*
Ablat. ab. Alteri*.

Singular. ,
Nominat. Uter, Utra, Utrum.
Genit. Utrius..............Dativo, Ulri,
Acusat. Utrum, Utram, Utrum.
Ablat. ab Utro, Utra, Utro.

Plural,
Nominat. Utri , U træ , Utra.
Genit. Utrorum, Utrarum, Utronuu,
Dativo, Utris. Acusat, Utros, Utras, Utra,
Ablat. ab Utris,
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Singular.
Nominat. Neuter, Neutra , Neutrum.
Gcnit. Neutrius................ Dativo, Neutri.
Acusat. Neutrum, Ncutram, Neutrum. 
ALIat. ä Neutro, Neutra, Neutro.

Flural.
Nominat. Neutri, Neutras, Neutra.
Genit. Neutrorum, Neutrarum, Neutrorum.
Dat. Ncutris........... Acusat. Neutros, Neutras, Neutxa.
Ablat. á Neutrjs.

Singular.
Nominat. Uterque, Utramque, Utrúraque.
Gcnit. Utriusque..............Dativo, Utrique.
Acusat. Utríímque, Utráraque, Utrúmque.
Ablat. ab Utroque, Utraque, Utroque.

Flural.
Nomínat. Utríque, Utraeque, Utraeque.
Genit. Utrorúmque, IJtrarúmque, Utrorúmquc.
Dativo, Utrísque.
Acusat. Utrosque, Utrásque, Utraque.
Ablat. ab Utrísque.

Singular.
Nominat. Altéruter, Altérutra, Allérutrum.
Genit. Alterutrius, vel Alteriusutrius.
Dativo, Altérutri.
Acusat. Allérutrum, Altérutram, Allérutrum.
Ablat. ab Altérutro, Altérutra, Altc'rutro.

Plural.
Nominat. Allérutri, Altérutrae, Altérutra.
Genit, Alterutrorum, Alterutrarum, Alterutorum. 
Dativo, Altérutris.
Acusat. Altérutros, Altérutras, Altérutra.
Ablat. ab Altérutris.

^ Quince nombres hay, que aunque vajiporBrevis, 
ÍS?Breve, tienen otra, terminación masculina en Er,
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que,solo sirve el Nominativo de singular,y declinanse 
asi: IJic acer , h ic, & haec acris, & hoc acre. A l qual 
siguen en todo Alacer, Celer, Céleber, Campcster, 
Ecrpiéster, Pedéster, PaJúster, SaJúber, Silvester, Vo- 
lacer, Septémber, Octóber, Novémber, December.

Y  aunque de todos no haya exemplo para la termi­
nación femenina en is; pero como son adjetivos, que 
van  por Brevis, son comunes de dos en esta termina­
ción , y  juntamente tienen la otra en Er masculina. 
Terencio dijo in Eunucho; Quid tu est tristis? Quid 
ve es álacris ? Y E n n io : Acris soranus. Y  Cicerón 
Locus célcbris. Y el mismo: Annus salúbris.

DE LAS CONJUGACIONES DE LOS VERLOS.

Conjugación del Verbo Substantivo.
Sum, es, esse, fui.

q3

Modo indicativo.
Tiempo presente.

Sing. Yo soy............................. ... Ego Sum.
Tu e re s . ................................................. Tu es.
Aquel es................................................ Ule est.

Plur. Nosotros somos..............................Nos sumas.
Vosotros s o is . ................................. Vos eslis.
Aquellos son. . . . . . . . . . . . .  lili sunt.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo era.......................................   Erara.

Tu eras............................................   Eras.
Aquel era. ................................................. Erat.

Plur. Nosotros éramos. . .. ............................Erainus.
Vosotros erais...................................... . Eratis.
Aquellos e r a n . , .......................................Erant.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo f u i , ó he s id o , ó hube sido. . . . .  Fui.
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Yo fuiste, ó has sido, ó hubiste, sido. . Fuisti, 
Aquel f i é ,  ó ha sido, ó hubo sido. . . Fuit, 

Plur. Nosotros fu im o s , ó hemos sido, ó. hubimos 
sido. Fúimus.

Vosotros fuisteis, ó habéis sido , ó hubisteis 
sido. Fuístis.

Aquellos Juérori, ó han sido , ó hubieron sido, 
Fgérunt, vpl fuere.

^ Este Romance hube, con todas sus personas, es 
propio de todos los Pretéritos perfectos de Indicativo 
de todos los Yerbos.

Prete'rito plusquam perfecto.
Sing, Yo había sido.......................................  Fuéram,

Tú habías sido. . . . . . . . . . . . .  Fueras.
Aquel habió, sido....................... ... . . Fucra't.

Plur, Nosotros habíamos sido. . . . . .  Fueramus. 
Nosotros habíais sida. Fueratis.
Aquellos habían sido.............. ... . . Fucraut.

Futuro imperfecto,
Sing. Yo seré.  Ero.

Tú serás. Eris,
, Aquel será. , , , . ....................................Erit.

Plur, Nosotros seremos . . . . . . . . . .  Erirmis.
Vosotros seréis. Eráis.
Aquellos serán . . . . . . . . . . . . . . .  Erunt.

Futuro perfecto.
Sing, Yo habré sido. . , , ................................. Fuero,

Tú habrás Sido........................................Fuéris.
Aquel habrá sido, ...................................Fitérit.

Plur, Nosotros habremos sido. . . . . . . .  Fiierimus.
Vosotros habréis sido.............. , . . Fucrilis.
Aquellos habrán sido. . . . . . . . . . .  Fúerint.

Modo Impera ti no.
Presente, y Futuro.

¡3ing. Sé  t ú . ................. . , . . . . . . .  Es, vel Esto,,

2 4
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Se aquel......................................................Esto,
Piar. Sed vosotros. . . . . . . . . . .  Este, rc/Estolc.

Sean aquellos. . . . ...........................  . Santo,

Modo O pta tivo , ó Subjuntivo, según la panícula  
que se diere, o ütinarn, o Cuín.

Tiempo presente.
Sing, Yo sea. . ........................................ . . . .  . Sin i.

T ú  seas. ................................ Sis,
Aquel sea. . . . . . . . .  .......................... Sil.

Plur, Nosotros seamos........................................Simas.
Vosotros seáis...........................................Silis,
Aquellos sean. . . . . . . . . . .  . . . . . .  Sint.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo fuera , seria , y  fuese ................ ... . Essetn.

Tú fueras, serías, y  fueses....................Esscs,
Aquel fu e ra , seria, y  fuese .....................Esset.

Piar. Nosotros fuéram os, seríamos , y  fuésemos. 
Essemus.

Vosotros fuera is, serías, y  fu e se is .. . Essclis. 
Aquellos fueran, serian, y  fuesen. . . Essent. 

Pretérito perfecto.
Sing. Yo haya sido.......................................... Fnérim.

Tú hayas sido...............   Fuéris.
Aquel haya sido.................................... Faérit.

Piar, Nosotros hayamos sido. . . . . . . .  Fuerimus.
Vosotros hoyáis sido..................   Fneritis. .
Aquellos hayan sido............................Fuérint.

Pretérito plasqaam perfecto.
Sing, Yo hubiera, habría, y  hubiese sido .. . Fuíssem. 

Tú hubieras, habrías,y hubieses sido.. Fuisses, 
Aquel hubiera, habría, y  hubiese sido. . Fuisset. 

Plpr, Nosotros hubiéramos , habríamos y  hubiésc-r 
píos sifo . . . . . . . . . .  . . . .  . .'Fuisiemax*
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Sing.

Plur.

Vosotros hubierais, habríais, y  hubieseis
s*d°...................................................Fuissetis.

Aquellos hubieran , habrían , y  hubiesen 
sido....................................................Fuíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Yo fu e re , ó hubiere sido.................... Fúero.
Tu fu eres , ó hubieres sido....................Fúeris.
Aquel fu e r e , ó hubiere sido.............. Fúerit.
Nosotros fuéremos,ó hubiéremos s?’c/o. Fuer imus 
Vosotros fuéreis, ó hubiéreis sido .. . Fueritis. 
Aquellos fu e ren , ó hubiéren sido. . . Fuérint.

Modo Infinitivo.
Presente, c imperfecto.

S er ......................................................................... Esse.
Preterito perfecto , y plusquam perfecto.

Haber sido.......................................................... Fuísse.
Futuro de Infinitivo.

Haber de ser. Fore, v c lfuturum, futuram, futurum esse. 
Circumloquio segundo.

Que fuera, ó hubiera de haber sido. . . . . .  Futurum, 
futuram, futururn fuísse.

Participio de futuro en rus.
Cosa que ha, ó tiene de ser. Futurus, futura, futurum.

1 Fos compuestos de Sum  , e s , f u i , son once- 
Absurn, A dsum , Desuní, Insum , Intérsum , Obsum, 
Possurn , Preesum, Prosum, Sñbsum ,y  Svpersum- y  
se conjugan como su simple; sino es Possurn, que re­
cibe t en todas las personas, que comienzan con vo­
cal en su simple , como Potest; sacando á Possem y 
Pos se ; y donde hay f ,  la muda en t , como Pótui. 
Y Prorsum recibe d  en las mismas personas, que co­
mienzan en su simple con vocal, como Prodes, P ro - 
deram. Y todos carecen de participio de presente, sa-
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cando á Absum,, Prcesum, y  Possum. Y todos tienen 
futuro en rus, excepto Possum, é lnsum ; y  estos dos 
carecen de Imperativo.

Las Conjugaciones regulares de los demas verbos 
son quatro. La primera, que hace la segunda persona 
del Presente de Indicativo de activa del número sin­
gular en a s , y  el Infinitivo en are, largo, como Amo, 
amas , amare. La segunda en es, y  en Infinitivo en ere 
largo, como Dóceo, doces, docere. La tercera en is, 
y  el Infinitivo en ere breve, como Lego, legis, le­
gare. La quarta en i s , y  el Infinitivo en iré largo, 
como Audio, audis, audire.

E X P P L O  DE LA PRIMERA CONJUGACION. 

Amo, amas, amare, amavi, amalum.

V O Z  A C T I V A .

27

ln¡ 'icativo.
Tiempo presente.

Sing. Yo amo....................................................... Amo.
T ú  amas..................................................... Amas.
Aquel ama.................................................Amat..

Plur. Nosotros amamos................................Amamus.
Posotros amais....................................... Amatis.
Aquellos aman.........................................Amant.

PrcteTito imperfecto.
Sing. Jo amaba................... Amabara.

Tú amabas............................................ Amabas.
Aquel amaba..........................................Amabat.

Plur. Nosotros amábamos........................ Amabamus.
Vosotros amabais...............................Amabatis.
Aquellos amaban.................................Amabant.

, Pretérito perfecto.
Sing. Yo amé, ó be amado..............................Amávi.
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T u  amaste, ó has amado. . . . . . .  Ámavisti.
Aquel amó, ó lia amado.................... Amayit.

Plur. Nosotros amamos, ó hemos amado. Arnaviraus. 
Vosotros amasteis ó habéis amado. Amavístis. 
Aquellos amaron, ó han amado. . Amavérunt, 

vel Amavere.
Pretérito plusquam perfecto.

Sing. Yo halda am ado............................... Ámáveram.
Til habías am ado ...................  Arnaveras.
Aquel Ilabia amado........................... Araaverat.

Plur. Nosotros habíamos amado. . . . Araaveramus.
Vosotros habíais amado.................Amavcratis.
Aquellos habían amado,. . . . . .  Amayerant,

Futuro imperfecto,
Sing. Yo amare.................................................. Amabo.

Til amarás. . . ..................................... Amabis.
Aquel am ara ,........................................Araabit,

Plur. Nosotros amaremos........................... Araabimus.
Vosotros amaréis................................ Amabitis.
Aquellos amarán. ¿  . Amabuat.

Futuro perfecto.
Sing, Yo habré amado.................   Amavero.

Tú liabras amado...............................Amaveris.
Aquel habrá amado........................... Amaverit.

Plur. Nosotros habremos amado. . . . Amaverimus.
Vosotros habréis amado.................Amaveritis.
Aquellos habrán amado........... ..  . Amaverint.

Imperativo.
Presente, y Futuro.

Sing. Ama tú .................... .. Ama , vel Amato,
Ame aquel. . . .....................................   Amato.

Plur. Amad vosotros..............Amate, vel Amatóte.
Amen aquellos.....................................   Amante*
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Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Optativo, ó Subjuntivo .
Tiempo presente.

Yo ame. . ...........................    Amcvn.
Tú ames*    .................... ..  •  .................Ames.
Aquel ame.....................................................
Nosotros amemos. . .......................... Araemus*
Vosotros améis.............  . . . .  AincUs*
Aquellos amen......................  Ament.

Pretérito imperfecto.
Yo amara, amana, y  amase.............. Amarem.
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Tú amaras, amarías, y  amases. . . . Amares* 
Aquel amara, amaría, y  amase. . . . Amarct. 
Nosotros amáramos, amaríamos,y amásemos« 

. . . .  Amaremus.
Vosotros amarais, amaríais , y  amaseis. . . < 

Amaretis.
Aquellos am aran, amarían, y  amasen. . . *

Amarent.
Pretérito perfecto*

Yo haya amado.............. . ............. Amávcnm.
l ú  hayas amado.. ............................. Atnáveris.
Aquel haya amado................   Amáverit.
Nosotros hayamos amallo. . . . Amaveriiuus. 
Vosotros hayais amado. . . . . . .  Amaveritis.
Aquellos hayan amado.................. Amáverint.

Pretérito plusquam perfecto.
Yo hubiera, habría, y  hubiese amado..............

Amavíssem.
Til hubieras, habrías, y  hubieses amado• . . « 

Amavisscs.
Aquel hubiera , habria, y  hubiese alnado. .  . • 

Amavísset.
Nosotros hubiéramos, habríamos, y  hubiése­

mos amado...............................Aina>'ii»eujjií»
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Vosotros hubierais , habríais, y  hubieseis
amado................... . Amayissetis.

Aquellos hubieran , habrían , y  hubiesen 
amado..........................................Amavíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. J'o amare , ó hubiere amado........... Amavero.

Tú amares , ó hubieres amado. . . Amaveris. 
Aquel aman , ó hubiere amado. . . Amaverit- 

Plur. Nosotros amaremos, ó hubiéremos amado. . . 
Amaverimus.

Vosotros amareis , ó hubiereis amado............
Arria vcrilis.

Aquellos amaren, ó hubieren amado. . Arua- 
Ycrint.

Infinitivo.
Presente, e imperfecto.

Amar  .................................................... Amare.
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto.

Haber amado..................................................Amavisse.
Futuro de Infinitivo.

Haber de amar. . . Amatururn, amaturam, amatururn, 
esse, vel amatum iré.

Gircumlcquio segundo.
Que ajnára, ó hubiera de haber amado.. . .  Amatururn. 

amaturam, amatururn fuíssc.
Los Gerundios Substantivos.

De a m a r..............................................Genit. Amandi.
Para amar..............................................Dat. Amando.
A  amar................................................ Acus. Amandum.
Por amar , ó amando.......................Ablat. Amando.

Supino.
A  amar.............................................................. Amatum.

Participio de presente, é imperfecto.
JEl que ama, ó amaba...............................Araans, ntis.
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Paiticipio de futuro en rus.
JEl que ha , ó tiene, de amar. .  . . Amaturus, ra, rum.

V O Z  P A S I V A .
Indicativo. *

Tiempo presente.
Sing. Yo soy amado............................................Amor.

Tú eres amado.................Amaris, vcl Amare.
Aquel es amado.................................... Amatur.

Plur. Nosotros somos amados......................Amamur.
Vosotros sois amados........................ Amámini.
Aquellos son amados..........................Amántur.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo era amado........................................ Amábar.

T u  eras amado. . . . Amabaris, ve l  Amabáre.
Aquel era amado................................Amabatur.

Plur. Nosotros éramos amados.................Amabamur.
Vosotros erais amados...................Amabámini.
Aquellos eran amados.....................Amabántur.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo f u i y ó he sido amado......................Amatus,

amata, amatum sum, vc l fui.
Tú fu is te , o has sido am ado ............. Amatus,

amata, amatum es, vel fuísti.
Aquel fuá , ó ha siao amado...............Amatus,

amala, amatum es, vel íuit.
Plur. Nosotros fuim os, ó hemos sido amados... A-

raáti, amatas, amata sumus, vel fúimus.
Vosotros fuisteis ó habéis sido amados.. .  A - 

máli, amata?, amata estis, vel luistis.
Aquellos fueron, ó han sido amados.. . Ama ti, 

amátae. amata sunt, fuérunt vel fuere.
Pretérito plusquara perfecto.

Sing. Yo había sido anuido.................Amatus, am,a-
ta, amatum eram; vel fuer «un.
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Tú habías sido amado. . ¿ . . . Amatus, arái-a 
ta, amatum eras, vel fueras*

Aquel había sido amado. . . . Amatus, ama­
ta, amatum crat, vel fúerat.

Plur. Nosotros habíamos sido amados. . . . Amá- 
t i , amátae, amala eramus, vel fueramus.

Vosotros habíais sido amados. . . . * . Amáti> 
amatas, amata eratis, vcl fueratis*

ó 2  De Instit. Grammaiiae.

Aquellos habían sido amados............... Aináti,
amátas, amata erant, vcl fuérant.

Futuro imperfecto*
Sing. Yo seré amado. . ....................* . . . Amabor*

T ú  serás amado. . . Amáberis, vel Arnábere.
Aquel será amado.............................. Amábitur.

Piur. Nosotros seremos amados..............Amábimur.
Vosotros seréis amados.. » . . . .  Amabímini*
Aquellos serán amados. . . . . . .  Amabúnlur.

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré sido amado. . .  Amatus, ta, tum fuero. 

Tú habrás sido amado.. . Amatus, ta,tara í’úeris. 
Aquel habra sido amado.. Amatus,ta,tum íúerit.

Piur. Nosotros habremos sido amados. . .  • » Amati, 
tas, ta fuerimus.

Vosotros habréis sido amados. . . . »  Amati, 
tas, ta fueritisi

Aquellos habrán sido amados. . . * * . Amati, 
tas, ta íüerint.

imperativo.
Presente , y Futurd.

Shig.- S é  tú amado............. * . Amare, vel Amator*
Sea aquel amado * ............................ Amator.

Pilli’. Sed vosotros amados. Amámini,'ue/ Araáminor» 
Sean aquellos amados. . Ajuántor*
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O ptativo, ó Subjuntiva,
Tiempo presente.

Sing. Yo sea amado......................... . . . . . .  Amer.
Tú seas amado................Arneris, vel Amere.
Aquel sea ainado...................................Ametur.

Plur. Nosotros seamos amados...................Amemur.
Vosotros seáis anuidos. * . . * . . .  Amémini.
Aquellos sean amados........................Améntur.

Preterito imperfecto.
Sing. Yo fuera , seria, y  fuese amado.. . .  . Amarér.

Tú fueras, serías, y  fueses amudo . .  Amareni, 
vel Araarere.

Aquel fuera, sería y  fuese amado. . Amaretur.
Plur. Nosotros fuéramos , seriamos , y  fuésemos 

amados. ................. . ................ . Amarernur.
Vosotros fuérais , seríais, y  fueseis ama­

dos. . . .  * ................t ............... Amaréminñ
Aquellos fu era n , serian , y  fuesen ama­

dos.................     AmaréutUr.
Preterito perfecto.

Sing. JFo haya sido amado................... . . . . Ama-
tus, amata, amalum sim, vel fuerim.

T ú  hayas sido amado« . . . . . .  Amatus, ta,
tuui sis, vel fueris.

Aquel haya sido amado. . . . . .  Ainatus, ta, 
tum sit, ye l fuerit.

Plur. Nosotros hayamos sido amados. . . . .  Ama-* 
ti, tas, ta simus, aJel fuerimus.

Vosotros hayais sido amados................Ama­
ti, tae, ta sitis; vel fucritis.

Aquellos hayan sido amados. . . . . .  Amati,-' 
tae, ta sint, vel fuerint.

Pretérito plusquam perfecto.
Sing. Yo hubiera, habría, y  hubiese sido am ado .< < 

Amatus, ta; tuia essam, val fuíssem.

15
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Tu hubieras, habrías, y  hubieses sido amad«. 
Amatus, ta, tum esses , vel fuísses.

Aquel hubiera, habría, y  hubiese sido amado. 
Amatus, ta, tum esset, vel fuísset.

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y  hubiésemos
sido amados...........Arnáti, tae, ta essemus,
vel fuisscnnis.

Vosotros hubierais, habríais, y  hubieseis sido 
amados.. .  Amáti, tae, ta essetis, vel fuissetis.

Aquellos hubieran, habrían, y  hubiesen sido 
amados.. . .  Amáti, tae, ta essent, vel fuíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo fu ere , ó hubiere sido amado. . . .  Amatus, 

ta, tum ero, vel fuero.
Tú fueres , ó hubieres sido amado. . . .  Amatas, 

ta, tum eris, vel fueris.
Aquel fuere, ó hubiere sido amado. . .  Amatus, 

ta, tum erit, vel fuerit.
Plur. Nosotros fuéremos,ó hubiéremos sido amados.

Amáti, amátae, amata érimus, vel fuerimus.
Vosotros fuére is , ó hubiereis sido amados.... 

Amáti, amátae, amata éritis, vel fueritis.
Aquellos fueren, ó hubieren sido amados. . . .  

Amáti, tae, ta erunt, vel fuerint.
Infinitivo.

Presente, y pretérito imperfecto.
Ser amado................................ ...........................Amar i.

Pretérito perfecto, y plusquam perfecto.
Haber sido amado.. Amatum, tam, tum esse, vel fuisse.

Futuro de infinitivo.
Haber de ser amado.................................... Amándum,

dam, amándum esse, vel amatum irí.
Circunloquio segundo.

Que fuera, ó hubiera de haber sido amado. • Aman- 
dum, amáudam, amandum fuiste.

De Instit. Grammatica?.
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Los Gerundios adjetivos,
jDe ser amado........... * .............Gen. Ainándi, d®, di.
Para ser amado...........Dativ. Amando, da;, do.
A  ser amado. . . . . . . .  Acusat. Amandura, amandara,

amánduui.
Por ser, ó siendo amado. . . . . Ablativo, Amando, 

araanda, amando.
Participio, de pretérito perfecto, y plusquam 

perfecto.
Cosa amada. . . . ¿ * . . . . . . . .  . Araatus, ta,  tura.

Participio de futuro en dus.
Cosa que ha , ó tiene de ser amada. . . .  i Amán- 

dus, aminda, amáudum,

EXEMPLO DE LA SEGUNDA CONJUGACION, 

Dóceo, doces, docere, doeui> doctum,

YOZ ACTIVA,

Indicativo.
Tiempo presente,

Sing. Yo enseño............ ................................ ..  Dóceo,
T ú  enseñas...............................................Doces.
Aquel enseña............................................Docet.

Plur, Nosotros enseñamos. > . , ........... .. . Doccmus,
Vosotros enseñáis.........................   Docetis.
Aquellos enseñan.  ................ ..  . . , . Docent,

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo enscFiaba............................. ... . . .  Docebam»

Tú enseñabas. ................................. . Docebas.
Aq ugl enseñaba.....................................Docebat,

Plur. Nosotros enseñábamos....................Docebamus.
Vosotros enseñabais...................  Docehatis.
Aquellos enseñaban, ..................  DocébanD
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Pretérito perfecto.
Sing. Yo enseñé, ó he entenado.. . . . . . .  Dócui.

Tü enseñaste, ó has enseñado. . . . .  Ducuisti. 
Aquel enseñó, ó ha enseñado. ...........Dócuit.

Piar. Nosotros enseñamos ó liemos enseñado..........
Docúimus.

Vosotros enseñasteis, ó habéis enseñado. . . . 
Docuístis.

Aquellos enseñaron ó han enseñado........... ..
Docuérunt, vel Docucre.

Pretérito plasquam perfecto.
Sin". Yo había enseñado. .........................Docúeram.

Tú habías enseñado............................Docúeras.
Aquel había enseñado.........................Docúerat.

Plur. Nosotros habíamos enseñado. . . Dooueranms.
Vosotros habíais enseñado..Docueratis.
Aquellos habían enseñado. .. . . .  Docúerant.

Futuro imperfecto.
Sing. Yo enseñaré.............................................Docebo,

Tu enseñarás.. .....................................Docebis.
Aquel enseñará..................................... Docebit.

Plur. Nosotros enseñaremos.................  Docébimus.
Vosotros enseñaréis........................... Docébitis.
Aquellos enseñarán............................Docébunt.

Futuro perfecto.
Siug. Yo habré enseñado. ............. ..............Docúero.

Tu habrás enseñado.............................Docúeris.
Aquel habrá enseñado......................... Docúerit.

Plur. Nosotros habrémos enseñado.. . . Docuerimu.«.
Vosotros habréis enseñado..............Docucritis.
Aquellos habrán enseñado. . . . .  Docúerint.

Imperativo.
Presente, y futuro.

Sing. Enseña tu ..............................Doce, vel Docelo.
Enseña aquel. . . . . . . . . . . .  . . . .  Doceto.
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Plur.

Sing,

Piar.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Enseñad vosotros. . . . .  Docete, vel Docetote. 
Enseñen aquellos...............   Decentó,

Optativo, 6 Subjuntivo .
Tiempo presente.

Yo enseñé......................................... .. . Dáceam.
Tú. enseñes................................................Dóceas.
Aquel enseñe............................................Dóceat.
Nosotros enseñemos. . ....................Docearaus.
Vosotros enseñeis..................  Doceatis.
Aquellos enseñen....................................Dóceant.

Pretérito imperfecto.

Liber Primus. t 3 j

Yo enseñara, enseñaría, y  enseñase.. Docerem. 
Tú enseñaras,enseñarías,y enseñases. Doccres. 
Aquel enseñara,enseñaría,y  enseñase. Doccrct. 
Nosotros enseñáramos , enseñaríamos,y  ense­

ñásemos............ Doceremus.
Nosotros enseñarais, enseñaríais, y  enseña­

seis................ Docerelis.
Aquellos enseñaran , enseñarían, y  enseña­

sen..............Docérent.
Pretérito perfecto.

Yo haya enseñado, , ............ Docúerira.
Tú hayas enseñado................. . Dpeúeris.
Aquel haya enseñado..........................Docíierit.
Nosotros hayamos enseñado.. . . Docueriuuis.
Vosotros hayais enseñado. .. . . .  Docueritis.
Aquellos hvyan enseñado......Docúeriut.

Pretérito plusquam perfecto.
Yo hubiera, habría, y  hubiese enseñado...........

Docuíssem.
Tú hubieras, habrías, y  hubieses enseñado. . .  

Docuísses.
fdquel hubiera, habría, y  hubiese enseñado. . .  

Docuísset.
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Plur, Nésotrés hubiéramos, habríamos, y  hubiése­
mos enseñado.............................Docuissemus.

Vosotros hubierais, habríais,y hubieseis ense­
ñado.........................  Docuissetis.

Aquellos hubieran, habrían, y  hubiesen ense­
ñado....................  Docuíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo enseñare ó hubiere enseñado.. . Docíiero. 

Tú enseñares, ó hubieres enseñado. . Docúerjs. 
Aquel enseñare, ó hubiere enseñado.. Docúerit. 

Flor. Nosotros enseñáremos, ó hubiéremos enseñado. 
Docueriraus.

Vosotros enseñareis, ó hubiereis enseñado. , .  
Docueritis.

Aquellos enseñareni, ó hubieren enseñado. . . .  
Docúerint.

Infinitivo.
Presente, y  pretérito imperfecto,

Enseñar.......................................... ............. . . Docere,
Pretérito perfecto, y plusquarn perfecto.

Haber enseñado. ............................................Doctusse,
Futuro de Infinitivo.

Haber de enseñar. . . . . .  Docturum, rara, rum esse, 
ved doctum iré.

Circunloquio segundo.
■Que enseñara , ó hubiera de haber enseñado. . Doclu- , 

rum, ram, ruin fuíssc.
Los Gerundios Substantivos,

■De enseñar.................. .. Genit. Docéndi.
Para enseñar................ ............... ... . Dativ. Docéndo,
A  enseñar. . . .  t . .  .w, . . . . . .  . Acus. Docéndura,
Por enseñar, ó enseñando. . . . . .  Ablat. Docéndo.

Supino.
A  enseñar. . . .  . . . . . . . . . . . . . . .  Doctum»
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Participio de presente, é imperfecto.

E l que enseña, ó enseñaba. ..................... Docens, tis.
Participio de futuro en rus.

E l que ha, ó tiene de enseñar. . . . Docturus, ctiira, 
docturum.

V O Z  P A S I V A .

Indicativo»

Tiempo presente.
Síng. Yo soy enseñado.....................................Doceor.

2’rí eres enseñado............ Doceris, vel Doceie.
Aquel es enseñado. . . . . . . . . . .  Docetur.

Plur. Nosotros somos enseñados................ Docemur.
Vosotros sois enseñados.................... Docémini.
Aquellos son enseñados. . • . . . .  Docéntur. 

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo era enseñado.............................. * Docebar.

Tu axis enseñado.. .  Docebaris, vel Docebare.
Aquel era enseñado.......................... Docebatur.

PKir. Nosotros éramos enseñados. • . . Docebaraur.
Vosotros erais enseñados.Docebámini.
Aquellos eran enseñados..Docebántur.

Pretérito perfecto.
tfing. Yo fu i ,  ó he sido enseñado................. Doclus,

docta, doclura sum, vel fui.
Tú fu is te , ó has sido enseñado. • . • * Doctus, 

cta, tum es, vel fiusti.
Aquel fu e , ó ha sido enseñado. . . . Doctus, 

cta, tum est, vel fuit,
Plnr. Nosotros fuim os, ó hemos sido enseñados. . .« 

Docti, doctae, docta sumus, vel fuimos. 
Vosotros fuisteis, ó habéis sido enseñados, , .  

Docti, dóctae docta estis, vel fuístis,
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Aquellos fueron, ó han sido enseñados, 
Pocti, ctae, cta sunt, fuérunt, vel fuere.

Prete'rito plusquara perfecto.
Sing. Yo había sido enseñado. ................. .Doctus,

docta, doctum erara, vel fúeram.
Tú habías sido enseñado. . . . . . . .  Doctus,

docta, doctum eras, vel fueras.
Aquel había sido enseñado................. Doctus,

cta, tura erat, vel fúerat.
Pli^r. Nosotros habíamos sido enseñados.. . . Poeti, 

docta, docta eraraus, vel fueraraus.
Vosotros habíais sido enseñados.......... Docti,

cta, cta eratis, vel fueratis.
Aquellos habían sido enseñados. . . . .  Docti, 

et», cta erant, vel fúerant.
Futuro imperfecto.

Sing. Yo seré enseñado. . . . . . . . . . . .  Docebor,
Tú serás enseñado. . .  Docéberis, vel Doce'Jrere.
'Aquel será enseñado.......................  Docébitur.

PJur. Nosotros seremos enseñados. . . . .  Docébimur.
Vosotros sereis enseñados.............. Docebímiui.
Aquellos serán enseñados. . . . .  Docobúntur.

Futuro perfecto,
Sing, Yo habré sido enseñado. . . . . . . . .  Doctus,

cta, tum fuero.
Tú habrás sido enseñado. . . . . .  . • Doctu;, 

cta, tum fúeris,
Aquel hfibrá sido enseñado................  Doctus,

cta, etnrn fúerit.
Pltir. Nosotros habremos sido enseñados. . .  Pocti, 

doctae, docta fueriraus.
Vosotros habréis sido enseñados..........Docti,

cta?, cta fueritis.
Aquellos habrán sido enseñados• • • Pocti, 

cta?, cta fuerint.
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Modo Imperativo.
Presente, y Futuro.

Sing. Sé tú enseñado. , ............Docerc, v t l  Docetor.
Sea aquel enseñado.............................. Docctor.

Plur. Sed vosotros enseñados................... Docémini.
vel Docéminor,

Sean aquellos enseñados...................Docéntor.

Optativo , ó Subjuntivo.
Tiempo presente.

Sing. Yo sea enseñado......................  Dócear*
T ú  seas enseñado.. . . Docearis, vel Doceare*
Aquel sea enseñado.............................Doceatur*

Plur. Nosotros seamos enseñados............ Doccamur*
Vosotros seáis enschad-os.................Doceáinini*
Aquellos sean enseñados................. Doceántur»

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo fuera , sería, y  fuese enseñado. . . Doccrer. 

Tú fueras, serías, y  fueses enseñado.. . Doc<>- 
reris, vel Dooerere.

Aquel fuera, seria, y  fuese enseñado.. .  . Do-
Gerelur.

Plur. Nosotros fuéramos, seriamos y  fuésemos, en­
señados. ........................................ Doccremur.

Vosotros fuerais, seríais, y  fueseis enseña­
dos.. .................................  Doéeiémini.

Aquellos fueran, serían, y  fuesen enseña­
dos..................................................Doceréntur.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo haya sido enseñado..........................Doctus,

cta, ctuin sim, vel íuerim.
Tú hayas sido enseñado....................... Doctus,

cta, tum sis, vel íúeris.
Aquel haya sido enseñado....................Doctus,

cta, etuia sit, vel fúerit.
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Plur, Nosotros hayamos sido enseñados. . . Docti, 
doctae, docta sirnus, vel fuerímus.

5f* De Instit. Grammaticae.

Vosotros líayais sido enseñados........... Docti,
doctae, cta sitis, vel fueritis.

Aquellos hayan sido enseñados. . . . .  Docti, 
doctas, cta sint vel fúerint.

Pretérito plusquam perfecto.
Sing. Yo hubiera, habría, y  hubiese sido enseñado. 

Doctus, docta, doctum esscm, vel tuíssem.
Tú hubieras, habrías,y hubieses sido enseñado. 

Doctas, docta, doctum esses, vel fuíssqs.
Aquel hubiera,habría, y  hubiese sido enseñado, 

Doctus, docta, doctum esset, vel fuísset.
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos,y hubiésemos

sido enseñados......................  Docti, clae,
cta essemus, vel fuissemus.

Vosotros hubierais, habríais, y  hubieseis sido 
enseñados. Docti, clae, cta essetis, vel fuissetis.

Aquellos hubieran , habrían y  hubiesen. sido 
enseñados. Docti, otas, cta essent vel íuíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo fuere, ó hubiere sido enseñado. • Doctus, 

docta, ctum ero, vel fuero.
Tú fueres, ó hubieres sido enseñado.. Doctus, 

docta, ctum eris, vel fúeris.
Aquel fuere, ó hubiere sido enseñado. Doctus, 

docta, ctum erit, vel fúerit.
Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido enseña ­

dos. . . Docti, doctae, cta érimus, ve l fuerimus.
Vosotros fuereis, ó hubiereis sido enseñados. 

Docti, doctae, cta critis, vel Iueritis.
Aquellos fueren, ó hubieren sido enseñado s.», 

Docti, (Jpctae, cta erunt, vel fúerint.

/
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Infinitivo.
Presente, y pretérito imperfecto.

Ser enseñado......................................................Doce'ri.

Líber Prirnus. 4^

Pretérito perfecto , y plusquam perfecto.
Haber sido enseñado............ Doctum, doctam, doctum

esse, vel fuísse.
Futuro de Infinitivo.

Haber de ser enseñado..............Docéndum, dam, dmn
esse, vel doctum iri.

Circunloquio segundo.
Que fuera, ó hubiera de haber sido enseñado...........

Docéndum, dam, dum fuísse.
Los Gerundios Adjetivos.

De ser enseñado......................Genit. Docéndi, dae, di.
Para ser enseñado................ Dntiv. Docéudo, d®, do.
A  ser enseñado. . . . . .  Acus. Docéndum, dam, dum. 
Por ser, ó siendo enseñado.. .  Ablat. Docéndo, da, do. 

Participio de pretérito perfecto , y plusquam 
perfecto.

Cosa enseñada....................  Doelus, docta, doctum.
Participio de futuro en dus.

Cosa que ha, ó tiene de ser enseñada. . . . Docéndus, 
docénda, docéndum.

EXEMPLO DE LA TERCERA CONJUGACION.

Lego, legis, légere, legi, lectura.

V O Z  A C T I V A .

Indicativo.
Tiempo presente.

Sing. o leo................................  Lego.
Tú lees........................................   Legis.
Aquel lee..............................   L<?git.
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Plur. Nosotros leemos.................................... Légimus.
Vosotros leeis...........................................Légitis.
Aquellos leen. . . .................................... Legunt.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo lela.................................................... Legebauir

Tú leías..................................................Legebas.
Aquel leía. . .......................................... Legebat.

Plur. Nosotros leíamos. . ........................Legebamus.
Vosotros leíais ....................................Legebatis.
Aquellos leían..................................... Legébant.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo leí, ó he leído......................................... Legi.

Tú leístes, ó has leído.........................Legísti.
Aquel leyó, ó ha leído...............................Legit.

Plur. Nosotros leimos, ó líanos leído. . . . Légimus. 
Vosotros leisteis, ó habéis leído. . . . Legístis. 
Aquellos leyeron, ó han leído. . . , Legérunt, 

vel Legere.
Pretérito plusquam perfecto.

Sing.' Yo había leído . ....................................Légeram.
Tú habías leído......................................Légcras.
Aquel había leído. ................................. Le'gerat

Plur. Nosotros habíamos leído................. Legerarnus..
Vosotros habíais leído.. . . . . . . .  Legeratis.
Aquellos habían leído.. . . . ........... Légerant.

Futuro imperfecto.
Sing. Yo leeré..................................................... Legara.

Tú leerás....................................................Leges.
Aquel leerá......................................... ..  . Leget.

Plur. Nosotros leeremos. . . . . . . . . .  Legéraüs.
Vosotros leeréis. ................................... Legetis.
Aquellos leerán. ........................  Legent.

Futuro perfecto.
Sing. Yo. habré leído..........................................Légero.

Tú habrás leído. ................................... Légeris»

'44 De Instit. Grammatícse.
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Liber Primus.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Aquel habrá le íd o ................   Legerit.
Nosotros habremos leído................Legerimus.
Vosotros habréis leído................ ..  • Legeritis.
Aquellos habrán leído......................... Légerint.

Imperativo.
Presente, y Futuro.

Lee tú ...................................Lege, vel Lé§!t0*
Lee aquel...........................................  Légito.
Leed vosotros...................Légite, vel Legitole.
Lean aquellos.. . . » * ................... Legúnto.

O ptativo , ó Subjuntivo.
Tiempo presente.

Y o l e a ........................................................T;eSam*
Tu leas....................................* ...............Legas.
Aquel lea................................................. Legat.
Nosotros leamos...................................Legamus.
Vosotro s leáis ............. .. ..................... Legatis.
Aquellos lean..........................................Legant.

Pretérito imperfecto.
Lo leyera, leería, y  leyese.................Légercin.
Tu leyeras, leerías, y  leyeses. . . . Lcgeres.
Aquel leyera, leería, y  leyese..............Légeret.
Nosotros leyéramos, leeríamos, y  leyésemos. 

Legeremus.
Vosotros ley erais, leeríais,y leyeseis.Lcgcrelis. 
Aquellos leyeran, leerían,y leyesen.. Légercnt. 

Pretérito perfecto.
Yo haya leído........................................ Legerim.
Tú hayas leído....................................... Légcris.
Aquel haya leído...................  Légent.
Nosotros hayamos leído...................Legerimus.
Vosotros hay ais leído. ...................... Legeritis.
Aquellos hayan leído. • . < ............... Lcgeiint.

4.5 ' »
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Sing*

Plur.

Sing.

Piur.

Pretérito plusquam perfecto. 
lo  hubiera, habría,y hubiese leiclo. Legúsem. 
Tú hubieras, habrías, y  hubieses leído. . . . .  

Legísses.
Aquel hubiera, habría, y  hubiese leído. . . .  i 

Legísset.
Nosotros hubiéramos, habríamos, y  hubiése­

mos leído.................................  Legissemus.
Vosotros hubierais, habríais, y  hubiéscis leí­

do....................  Legissetis.
Aquellos hubieran , habrían , y  hubiesen leí­

do........... ......................................... Legíssent.
Futuro de Subjuntivo.

Yo leyere, y  hubiere le ído ................Légero.
Tú leyeres, ó hubieres leído. . . . . .  Légeris. 
Aquel leyere, ó hubiere leído. . . . . .  Légerit. 
Nosotros leyéremos, ó hubiéremos leído. . . . 

Legeriraus.
Vosotros leyereis, ó hubiereis leído. Legeritis. 
Aquellos leyeren, ó hubieren leído.. Légerin.

Infinitivo.
Presente, y pretérito imperfecto.

Teer.................................... ..  ...................... .. . Légere.
Pretérito perfecto, y plusquam qierfecto.

Haber leído........................................................ Legissc.
Futuro de Infinitivo.

Haber de leer......................Lecturum, ram, rum esse,
vel lectura iré.

Circuraloquio segundo.
Que leyera, ó hubiera de haber leído.. * . Lecturum, 

rara, rum fuísse.
Los Gerundios Substantivos.

De leer......................... .. ...................... Genit. Legéndi.
Tara leer,. . . . . . . . . . . . . . .  . . Datiy. Legendo.
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A  leér. . • ...................................... Acusat. Legéndum»
jPor leer, o leyendo ............................Ablat. Legéndo.

Supino.
A  leer............................................ ... Lectum.
-  Participio de presente, y pretérito imperfecto.

E l que lee, ó leía.............................. Legens, Legéntis.
Participio de futuro cu rus.

E l que ha, ó tiene de leer. . . . .  Lecturus, ra, rum.

V O Z  P A S I V A .

4%

Indicativo.
Tiempo presente.

Sing. Yo soy leído................................................Legor.
T ú  eres leído..................Légeris, vel Légere.
Aquel es leído............................ . Légitur.

Plur. Nosotros somos leídos......................  Légimur.
Vosotros sois leídos.....................  Legímini.
Aquellos son leídos........................... Legúntur*

Pretérito imperfeto.
Sing. Yo era leído............................................ Legebar.

T ú  eras leído............Legebaris, vel Legebare.
Aquel era leído...................................Legebatur.

Plur. Nosotros éramos leídos....................Legebamur.
Vosotros erais le íd o s ....................Lcgcbáminr.
Aquellos eran leídos.......................Legebántur.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo fu i ,  ó he sido ludo• • • . Lectus, cta, ctum 

sum, vel fui.
Tú fu iste , ó has sido leído. . . . .  Lectus, cta, 

ctum, es, vel fuísti.
Aquel fu e , ó ha sido leído........... Lectu9, cta,

ctum, est, vel fuit.
Plur. Vosotros fuim os, ó hemos sido. . . . .  Lccti.

dse, cta, sumusj vel fúimus.
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Vosotros fuisteis, ó habéis sido leídos. .  Lecti, 
cta;, cta estis, vel íuístis.

Aquellos fueron, ó han sido leídos. . . . Lecti, 
clac, cta sunt, fuérunt, vel fuere.

Pretérito plusquam perfecto.
Sing. Yo había sido leído. . . . . .  Lectus, cta, clum 

erara, vel fúeram.
Tu habías sido leído. * . . Lectus, cta, ctum 

eras, vel fueras.
Aquel había sido leído. . . . . . .  Lectus, cta,

ctum erat, vel fúerat.
Plur. Nosotros habíamos sido leídos................. Lecti,

cta?, cta eramus, vel fueramus.
Vosotros habíais sido leídos..................Lecti,

cta», eta eratis, vel fueratis.
Aquellos habían sido leídos..................  Lecti,

ct£, cta erant, vel fúerant.
Futuro imperfecto.

Sing. Yo seré leído............................................. Legar.
Tú serás le íd o ................ Legeris, vel Legere.
Aquel será leído.....................   Legetur..

Plur. Nosotros seremos leídos. . . . . . .  . Legemur.
7 osotros sereis le n lo s . .................... Legéraini.
Aquellos serán leídos. .  ............ Legéntur.

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré sido leído. . . Lectus, cta ctum fuero.

Tú habrás sido leído.. Lectus, cta, ctum fúeris.
Aquel habrá sido leído..................Lectus, cta,

ctum fiíeiit.
Plur. Nosotros habremos sido leídos..............Lecti,

ctae, cta fuerimtis.
Vosotros habréis sido leídos,. . . .  . .... Lecti, 

ct¿e, cta fueritis.
• Aquellos habrán sido leídos. . . . . . .  Lecti

cta;, cta fúerint.
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Imperativo.
Presente, y Futuro»

Sitig. S é  tú leído. . . . ..............Légere, veí Le'gitor*
Sea aquel leído . . . » ......................... Le'gitor.

Plur. Sed vosotros leídos.. Legíoiini, De/Legmiinor» 
Sean aquellos leídos. . . . . . . . . .  Legúntor»

Optativo y ó Subjuntivo.
Tiempo presente.

Sing¿ Yo sea leído. .......................................... .. Legato
2 ú  seas leído................. Legaris, vel Legare.

49

Aquel sea leído.. ................................Legatur*
Plur. Nosótros seamos leídos.....................Legaruur»

Vosotros seáis leídos.................... .. . Legamini.
Aquellos sean leídos* » » . . . . . . .  Lcgánlür»

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo fuera. y seria, y  fuese leído............ Légercr»

Tú fueras, serias, y  fueses leído. « . * Legc- 
reris, vel Legererc.

Aquel fie ra , seria, y  fuese leído. . Legeretur*
JPlui> Nosotros fuéramos,seríamos,yfuésemos leídos. 

Lcgeremur.
Vosotros fuerais, seríais, y  fuéseis leídos. » « 

Legerémini.
Aquellos fueran, serian, y  fuesen leídos. » < * 

Legeréntur.
Pretérito perfecto.

Sing. Yo haya sido leído. . . . .  . Lectus, cta, ctutxt 
sim, vel fúerim.

Tú hayas sido leído. . ...........* « Lectus, cta*
ctum sis, vel fúeris*

Aquel haya sido leído. . . . . . .  Lectus, cta,
ctum sit, vel fúerit.

Plur. Nosotros hayamos sido leídos . . . . . .  Lecti,
cta?, cta simus, vel  fuerimus.

4
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Vosotros huyáis sido leídos...................Lecti,
ctae, cta sitis, v t l  fueritis.

Aquellos hayan sido leídos.................... Lecti,
ctae, cta si ti t, vel fúerint.
' Pretérito plusquam perfecto.

Sing. Yo hubiera, habría, y  hubiese sido leído. . . . 
Lectus, cta, ctura essem, vel fuísseru.

Tú hubieras, habrías, y  hubieses sido leído. . .  
Lectus, cta, Qtura esses, vel fuísses.

Aquel hubiera, habría, y  hubiese sido leído. . .  
Lectus, cta, ctum esset, vel fuísset.

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y  hubiése­
mos sido leídos................... Lecti, ctae, cta
essemus, vel fuissemus.

Vosotros hubierais, habríais, y  hubieses sido 
leídos. . .  Lecti, ctae, cta es etis, vel fuissetis.

Aquellos hubieran , habrían, y  hubiesen sido 
leídos.. . Lecti, ctae, cta essent, vel fuíssent.

Futuro de Subjuntivo.
S;ng. Yo fuere, ó hubiere sido Leído.. . .  . . Lectus, 

cta, ctuin ero, vel fuero.
Tú fueres, ó hubieres sido leído.......... Lectus,

cta, tum cris, vel fúeris.
AquelJuere, ó hubiere sido leído . . . Lectus, 

cta, ctum eril, vel íúent.
PJur. Nosotros fuéremos, o hubiéremos sido leídos.. 

Lecti, ctae cta érimus, vel fuerimus.
Vosotros fuereis, ó hubiéreis sido leídos. • • • 

Lecti, ctae, cta éritis, vel fueritis.
Aquellos fueren, ó hubieren sido leídos...........

Lecti, ctae, cta eruut, vel fúerint.

Modo Infinitivo.
Presente, y pretérito imperfecto.

Ser leído....................................... ..  kegi.

j
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Pretérito perfecto, y plusquam perfecto.
Haber sido leído.. Lectura, ctam, ctum esse, vel fuísse. 

Futuro de infinitivo.
Haber de ser leído.......................................Legéndura,

dani, dura esse, vel lectura iri.
Circunloquio segundo.

Que fuera, ó hubiera de haber sido leído. . . Legén- 
dum, dam, dum fuísse.

Los Gerundios Adjetivos.
D e ser leído............. ...............Geuit. Legendi, dae, di.
Para ser leído ...................Dativ. Legéndo, dae, do.
A  ser leído...................Acusat. Lege'ndura, darn, dura.
Por ser, ó siendo leído.......... Ablat. Legéndo, da, do.

Participio de pretérito perfecto, y plusquam
perfecto.

Cosa leída.........................................Lectus, cta, ctum.
Participio de futuro en dus.

Cosa que ha, ó tiene de ser leída...............Legéndus,
da, dum.

EXEMPLO DE LA QUARTA CONJUGACION,

Audio, dis, dije, divi, ditum.

VOZ ACTIVA.

Indicativo.
Tiempo presente.

Sing. Yo oigo...................................
Tú oyes.................................
Aquel oye.............................

Plur. Nosotros o ím os ..................
Vosotros o ís . . . ....................
Aquellos oyen................. ... •

, . Audio. 
. . Audis. 
. . Audit. 
Audimus. 
. Auditis. 
Audiunt.

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



5a De Instit. Grammaticse.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo oia. . ♦ ........................................... Audiebam.

Tú o ías .......................................... . Audiebas.
Aquel oía..............................................Audiebat.

Plur. Nosotros oíamos............................ Audiebainus.
Vosotros oíais..................................Audiebatis.
Aquellos oían.....................................Audiebant.

Pretérito perfecto.
Sing. J o oí y ó he oido......................................Audivi.

Tú oíste, ó has oido.......................... Audivisti.
jaquel oyó, ó ha oido...........................Audivit.

Plur. Nosotros oímos, ó hemos oido.. . Audivimus. 
Vosotros oísteis, ó habéis oido. . .  Audivistis. 
Aquellos oyeron, ó han oido. . .  Audivérunt, 

vel Audhere.
Pretérito plusquam perfecto.

Sing. Yo había oido....................................Audiveram.
Tú habías oido..........................   Audíveras.
Aquel había oido.............................Audíverat.

Plur. Nosotros habíamos oido.......... Audiveramus,
Vosotros habíais oído.....................Audíveratis.
Aquellos habían oido.................... Audíverant.

Futuro imperfecto.
Sing. Yo oiré. .................................................. Audiam.

Tú oirás. .................................................Audies.
Aquel oirá............................................... Audiet.

Plur. Nosotros oiremos................................ Audiemus.
Vosotros oiréis.....................................Audietis.
Aquellos oirán.......................................Audient.

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré oido.........................   Audívero.

Tú habrás oido........................... ..  . Audíveris.
Aquel habrá oido...................  Audíverit.

Plur. Nosotros habremos oido..............Audiverimus.
Vosotros habréis oido..... . . . Audiyeritis.
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Aquellos habrán oido................ .. Audíyerint.

Imperativo.
Presente, y Futuro,

Sing, Oye tú. . . . . . . . . . . .  . Audi, vel Audito.
Oyga aquel............. ...............................Audito.

Plur. Oid vosotros.................. Audite, vel Auditóte.
Oigan aquellos................................... Audiunto.

Optativo, ó Subjuntivo.
Tiempo presente.

Sing. Yo oiga. . , , ..........................................Audiam.
Tú oigas. ..............................................Audias.
Aquel oiga. . ......................................... Audiat.

Plur. Nosotros oigam os..............................Audiamns.
Vosotros o igá is.................................   Audiatis.
Aquellos oigan..........................   Audiant.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo oyera, oiría, y  oyese• . . . . . .  Andirem.

Tú oyeras, oirías, y  oyeses....................Audircs.
Aquel oyera, oiría, y  oyese. . . . .  Audiret.

Líber Priraus. $3

Plur. Nosotros oyéramos, oiríamos, y  oyésemos. . . 
Audi remus.

Vosotros oyerais, oiríais, y  oyeseis. . . . . .  
Audiretis.

Aquellos oyeran, oirían, y  oyesen.. Audirent.
Pretérito perfecto.

Sing. Yo haya oido.................   Audiverim.
Tú hayas oido.....................................Aucüvcris.
Aquel haya oido........... .. . Audíverit.

Plur. Nosotros hayamos oido.................Audivcrimus.
Vosotros hay ais oido................ . Audiveritis.
Aquellos hayan oido.......................... Audíverint.

Pretérito plusquain perfecto.
Sing. Yo hubiera, habría, y  hubiese oída. . . . « * ♦  

Audivíssem.
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Tú hubieras) habrías, y  hubieses oido• < . • « 
Audivísses.

Aquel hubiera, habría, y  hubiese oido...........
Audivisset.

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y  hubiese* 
mos o id o .................................. Audivissemus.

Vosotros hubierais, habríais, y  hubieseis oido. 
Audivissetis.

Aquellos hubieran, habrían, y  hubiesen oido. 
Audrvissent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo oyere, ó hubiere oido.................... Audívero.

T ú  oyeres , ó hubieres oido . . . .  Audíveris.
Aquel oyere, ó hubiere oido. . . • Audíverit.

Plur. Nosotros oyéremos, ó hubiéremos oido...........
- Audiverimus.

Vosotros oyereis, ó hubiereis oido................
Audiveritis.

Aquellos oyeren, ó hubieren oido.. Audíverint’ 

Infinitivo.
Presente, y pretérito imperfecto.

.............................................................................. Audire.
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto.

Haber oido............................  • • ................. Audivísse.
Futuro de infinitivo.

Haber de oir.....................Auditurum, ram, rum esse,
ve l Auditum iré.

Circunloquio segundo.
Que oyera, ó hubiera de haber oido..............Auditu-

rura, rain, rum fuísse.
Los Gerundios Substantivos.

'5 4

De oir. ........................................... .. • Genit. Audiendi.
Para oír • • • • • « • » • • • • • • • • ■ • •  Dat. Audiendo.
4  0ir. .............................. ................Acus. Audiéndum.
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Por o iry u oyendo............................Ablat. Audiendo.
Supino.

¿I ..................................................................... Auditum.
Participio de presente, y pretérito imperfecto.

E l que oye, ú oía......................................Audiens, tis.
Participio de futuro en rus.

E l  que ha} ó tiene de o ir . ........... Auditurus, ra, rura.

Y O Z  P A S I V A .

Iralicativo.

Liber Priraus. 55

Tiempo presente.
Sin". Yo soy oido........................................... Audior.

6 Tú eres oido....................Audiris, vel Audire.
Aquel es oido....................................... Auditur.

Plur. Nosotros somos ordos.....................  Audimur.
Vosotros sois oidos..................   Audimini.
Aquellos son oidos............................Audiuntur.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo era oido......................   Audiebar.

Tú eras o ido.. . . Audiebans , vel Audiebarc.
Aquel era oido............................... Audiebatur.

Plur. Nosotros éramos oidos..................Audiebainur.
Vosotros erais oidos. • . • . . • Audiebámini.
Aquellos eran o i d o s ................... Audiebántur.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo fu i ,  ó he sido oido. . . . . . .  Auditus, ta,

tum sum, vel fui.
T ú  fu iste, ó has sido oido. . . . . .  Auditus, 

ta, tum es, vel fnísti.
Aquel fue, ó lia sido oido...........Auditus, ta,

tum est, vel fuit.
Plur. Nosotros fuimos, ó hemos sido oidos, 

Auditi, tíe, ta sumus, vel fúimus.
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Vosotros fiiisleis, ó habéis sido oidos. . . . . « 
Auditi, tas, ta estis, vel fuislis.

Aquellos fu ero n , ó han sido oidos.................
Audi ti, tae, ta sunt, fúcruut, vel fuere. 

Prete'rito plusquam perfecto.
Sing. Yo había sido oido..............  Auditus,

ta, tina crain, vel fúcram 
TÚ habías bido oido, . . .  . . . .  Auditus, ta, 

tum eras, vel fueras,
Aquel liabia sido oido. . . . . . . .  Auditus, ta,

tura erat, vel fúerat.
pjur. Nosotros habíamos sido oidos. . . Auditi, tae, 

ta eranius, vel fueramus.
Vosotros habíais sido oidos. . . . . .  Auditi,

tæ, ta eralis, vel fueratis,
Aquellos fiabian sido oídos. . . . . . . .  Auditi,

tæ, ta erant, vel fúerant.
Futuro imperfecto.

Sing. Yo seré oido ...........................................Áudiar.
Tii serás oido. . . . . .  Audieris, vel Audiere. 
Aquel será oido. . . . . . . . . . . .  Audietur.

Plur. Nosotros seremos oidos. . .............Audieraur.
Vosotros serais oidos. . . . . . . .  Audiémini.
Aquellos serán oidos...............  . . ■ Audiéntur.

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré sido oido. . . . . . . .  . Auditus, ta, 

tura, fuero.
Tú habrás sido oido• . . . . . . . .  Auditus, ta,

tum fiieris.
Aquel habrá sido oido. . . . . . .  Auditus, ta,

tura fúerit.
Plur, Nosotros habremos sido oidos.. . . . Auditi, 

tæ, ta fueriraus.
Vosotros habréis sido oidos............Audi tî

ta fuerais.
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Aquellos habrán sido o idos,................ Auditi,
tse, ta fúerint.

Imperativo.
Presente, y Futuro.

S¿ tú oido.......................Audire, vel Auditor.
Sea, aquel oido........... , .......................Auditor.
Sed  vosotros oidos......................  Audímini,

vel Audíminor.
Sean aquellos oidos......................... Audiúntor.

Optativo , ó Subjuntivo.
Presente.

Sing. Ya sea oido . . . . . . . . . . . . . .  Audiar.
Tú seas oido. . . . . .  Audians, vel Audiare.
Aquel sea oido. . , .............................Audiatur.

Plur. Nosotros seamos oidos..................... Audiamur.
Vosotros seáis oidos.................  Audiámini.
Aquellos sean oidos..................... , Audiántur.

Preterito imperfecto,
Sing, Yo fuera, seria, y  fuese oído. . . . .  Audirer, 

Tú fuereis y serias, y  Jueses oido. . Audircris, 
ve l Audirere.

Aquel fuera, seria, y  fuese  oído.. Audiretur. 
Plur. Nosotros fuéramos, seríamos, y  Juésemos oí­

dos. Audiremur.
Vosotros fuerais, seríais, y  fuéseis oidos*- 

Audire'mini.
Aquellos fueran, serian, y  fuesen oidos. .. 

Audirentur.
Preterito perfecto.

Liber Primus. 5 7

Sing, Yo haya sido o id o . ........................... Auditus,
ta, tum sim, vel fúerim.

Tú hayas sido oido...................... AuditUSj
U, tum sis, vel fúeris,

Sing.

Plur.
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Aquel haya sido oido....................Auditas, ta,
tum sit, vel fúerit.

Plur. Nosotros hayamos sido oidos.................Auditi,
tae, ta simus, vel fuerimus.

Nosotros hayais sido oidos.................... Auditi,
tas, ta sitis, ve l fueritis.

Aquellos hayan sido oidos.....................Auditi,
tae, ta sint, vel fúerint.

Pretérito plusquam perfeeto.
Sing. i'o hubiera, habría, y  hubiese sido oido. . 

Auditus, ta tmn essem, ve l fuíssem.
T ú  hubieras, habrías, y  hubieses sido oido..

Auditus, ta, tum esses, vel fuísses.
Aquel hubiera, habría, y  hubiese sido oido. 

Auditus, ta, tum esset, vel fuísset.
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y  hubiése­

mos sido oidos.............................Auditi, tae,
ta essemus, vel fuissemus.

Vosotros hubiérais, habríais, y  hubieseis sido 
oidos. . .  Auditi, tae, ta essetis, vel fuissetis. 

Aquellos hubieran, habrían, y  hubiesen sido 
oidos.. . Auditi, tae, ta essent, vel fuíssent. 

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo fuere, ó hubiere sido oido...........Auditus,

ta, tum ero, ve l  fuero.
Tú fueres, ó hubieres sido o ido .. .  . Auditus, 

ta, tum eris, vel fúeris.
Aquel fuere, ó hubiere sido o ido .. . Auditus, 

ta, tura erit, ve l fúerit.
Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido oidos. . 

Auditi, tae, ta erimus, vel fuerimus.
Vosotros fuéreis, ó hubiereis sido oidos. .■ • • 

Auditi, tae,‘ta éritis, vel fueritis.
Aquellos fueren, ó hubieren sido oidos, . . . .  

Auditi, ta?, ta erunt, vel fúerint.
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Infinitivo .
Presente, y pretérito imperfecto.

Ser oido...................................................A-udiri*
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto.

Haber sido oido. . .  Auditum, tara, tum csse, vel fuísse. 
Futuro de infinitivo.

Haber de ser oido....................................  Audiéndum,

Líber Primus. 5<j

dara, dura esse, vel Auditum iri. 
Circunloquio segundo.

Que fuera, ó hubiera de haber sido oido. . .  Audién- 
dum, dara, dum fuísse.

Los Gerundios Adjetivos.
De ser oido..........................Genit. Audiendi, dae, di.
Para ser oido...................... Dativ. Audiéndo, dae, do.
A  ser oido........................ Ac. Audiéndum, dam, dura.
Por ser, ó siendo oido...........Abl. Audiéndo, da, do»

Participio de pretérito perfecto, y plusquam 
perfecto.

Cosa oida.............................^ .............. Auditus, ta, tum.
Participio de futuro en dus.

Cosa que ha, ó tiene de ser oida. Audiéndus, da, dum.

EXEMPLO DE LOS YERBOS DEPONENTES. 
Imítor, taris, tatus sum, tari.

Indicativo. 
Tiempo presente.

Tú imitas............ .. Imitaris, vel Imitare.

Aquellos im ita n .............................. Imitántur.
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Pretérito imperfecto.
Sing. Jo  imitaba..................................... , . Imitaba*.

Tú imitabas............ Imitabais, vel Imitabare.
Aquel imitaba................................   Imitabatur.

Plur.. Nosotros imitábamos..................... Imitabamur.
Vosotros imitabais. . ................... Imitabámini.
Aquellos imitaban..........................Imitabántur.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo imité, ó he imitado...................... Imitatus,

iraitata, tum surn, vel fui.
Tú imitaste, ó has imitado.............Imitatu»,

ta, tum es, vel fuisti.
Aquel imitó, ó ha imitado.............   Imitatus,

ta, tmn est, vel fuit.
Piar. Nosotros imitamos, ó hemos imitado. Imita­

ti, las, ta sumus, vel fuimus.
Vosotros imitasteis, ó habéis im itado.. Imita­

ti, tae, ta estis, vel fufstis.
Aquellos imitaron, ò han imitado, . . . Imi­

tati, tae, ta sunt, fuérunt, vel fuere.
Pretérito pluscjüam perfecto.

Sing. Yo había imitado. . . . . . . . . . . . .  Imitatus,
ta, tum eram, vel fúeram.

Tú habías imitado ..........................  , Imitatus,
ta, tum eras, vel fueras.

Aquel había imitado. . . . . . . . .  . Imitatus,
ta, tum erat, vel fúerat.

PÍur. Nosotros habíamos imitado.................Imitáti,
tae, ta eramus, vel fuBramus.

Vosotros lmbfais imitado....................Imitáti,
tae, ta eratis, vel faeratis.

Aquellos habían imitado. . . . . . . .  Imitati,
tae, ta erant vel fúerant.

Futuro imperfecto.
Sing. Yo im itaré . . . . . . . . . . . . . . . . .  Imitabor..
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Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.
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Tú imitarás............ Imitákeris, vel Imitábere.
Aquel imitará.................................. Imitábitur.
Nosotros imitaremos....................... Imitábimur.
Vosotros imitaréis. . . . . . . . .  linitabunini.
Aquellos imitarán............... .. Iraitabúntur.^

Futuro perfecto.
Yo habré imitado. . . Imitatus, ta, tum fuero. 
2\í habrás im itado . . Imitatus^-la^-tuna fueris. 
Acjud habrá im itado.. Imitatus, ta, tum fúerit.
Nosotros habremos imitado..................Imitáti,

lie, ta fuerimus.
Vosotros habréis imitado. . . . . . . . .  Imitati,

tx , ta fueritis.
Aquellos habrán imitado. . . . . . . .  Imitáti, 

tae, ta fúerint.

Modo Imperativo.
Presente, y futuro.

Im ita tú .......................... Imitare, v d  Imitator.
Imite aquel. . ...................................... Imitator.
Imitad vosotros. . . Imitámini, vel Imitáminor. 
Imiten aquellos..................................Imitántor.

Optativo, o Subjuntivo.
Tiempo presente.

Yo im ite ....................................................Imiter.
Tú imites............. .. . . . Imiteres, vel Imilere.
Aquel imite. ..........................   Imitetur.
Nosotros imitemos. .  ..................... Iimtemur.
Vosotros imitéis.............................. Imite mi ni.
Aquellos imiten. . . . * ..................Imiténtur.

Pretérito imperfecto.
Yo imitara, imitaría, ¿ invitase.. . . lmitarer. 
Tú imitaras, imitarías, é imitases. . . Imita** 

m is, vel Imitarcre.
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Aquel imitara, unitaria , é imitase. Imitaretur. 
Plur» Nosotros imitáramos, imitaríamos , é im itá­

semos............................................Imitaremur.
Vosotros imitarais, im itanais} é imitaseis. . 

Imitaréraini.
Aquellos imitaran, imitarían, ¿ imitasen. . .

De Instit. Gramraaticce.

Imitare'ntur.
Pretérito perfecto.

Sing. Yo haya imitado.................................... Imitatus,
tu, tum sim, vel fúerim.

T ú  hayas imitado................................. Imitatus,
ta, tum sis, vel fúeris.

Aquel haya im itado ........................... Imitatus,
ta, tum sit, vel fúerit.

Plur. Nosotros hayamos imitado. • .. ............ Imitáti,
tai, ta simus, vel fuerimus.

Vesotros hay ais imitado....................... Imitáti,
tae, ta sitis, vel fueritis.

Aquellos hayan imitado. . . .............. Imitáti,
tas, ta sint, vel fíierint.

Pretérito plusquam perfecto.
Sing. Yo hubiera, habría, y  hubiese imitado...........

Imitatus, ta, tum essem, vel fuíssera. 
l ú  hubieras, habrías, y  hubieses imitado. . .

Imitatus, ta, tum esses, vel fuísses.
Aquel hubiera, habría, y  hubiese imitado. . . 

Imitatus, ta, tum eset, vel fuísset.
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y  hubiése­

mos imitado....................................... Imitáti,
tae, ta essemus, vel fuissemus.

Vosotros. habiérais, habríais, y  hubiéseis imi­
tado. . Imitáti, tae, ta essetis, vel fuissetis. 

Aquellos hubieran, habrían, y  hubiesen imi— 
tado. . Imitáti, tas, ta essent, vel fuíssent.
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Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo imitare, ó hubiere imitado ............. Imita-

tus, ta, tum ero vel fuero.
Tú imitares, ó hubieres imitado............. Irai-

tatus, ta, tum eris, vel fúeris.
Aquel imitare, ó hubiere imitado........... Imi-

tatus, ta, tum erit, vel fúerit.
Plur. Nosotros imitáremos, ó hubiéremos im itado.• 

Imitáti, tae, ta érimus, vel fuerimus.
Vosotros imitareis, ó hubiereis imitado..........

Imitáti, tae, ta éritis, vel fueritis.
Aquellos imitaren, ó hubieren imitado...........

Imitáti, tae, ta erunt, vel fúerint.
Infinitivo.

Presente, y pretérito imperfecto.
Im itar .................................................................. Imitari.

Pretérito perfecto, y plusquam perfecto.
Haber imitado. . Imitatum, tam, tum esse, vel fuísse.

Futuro de infinitivo de activa.
Haber de im itar.................... ’ .................. Imitaturum,

ram, rum esse, vel imitatum iré.
Circunloquio segundo.

Que imitara, ó hubiera de haber imitado. . Imitatu­
rum, ram, rum fuísse.

Los Gerundios Substantivos.
De im ita r . ..........................................Genit. Imitandi.
Para im itar ....................................... Dativ. Imitando.
A  imitar........................................... Acus. Imitandum.
Por imitar, ó imitando.....................Ablat. Imitando.

Supino.
A  im ita r ............................................ • * . • *  Imítatum*

Participio de presente, y pretérito imperfecto.
E l que imita, ó imitaba. . . .................. Imitans, tis.

Participio de futuro en rus.
E l  que ha, ó tiene de imitar. . . Imitaturus, ra, rum.
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Futuro de infinitivo de pasiva.
Haber de ser imitado. . * ...................... Imitándutáj

dam, dum esse, vel imitatum iri. 
Circunloquio de pasiva.

Que fuera, ó hubiera de haber sido imitado.............
Imilanduin, dam, dum, fuísse.

Los Gerundios Adjetivos*
De ser imitado. . Genit. Imitandi, dae, di*
Para ser imitado. .............. Dativ. Imitando, dae, do.
A  ser imitado................Acus. Imitandum, dam, dum.
Por ser, ó siendo im itado.. .  Ablat. Imitando, da, do.

Participio de pretérito perfecto, y plusquam 
perfecto.

E l que imitó, ó ha imitado........... Imitalus, ta, tuno.
Participio de futuro en dus.

Cosa que ha, ó tiene de ser imitada. Imitandus, da,dum.

CONJUGACION DE LpS VERBOS ANOMALOS. 
Possum , y  Prosum.

Po-ssum, potes, posse, pótui. 
Indicativo.

Tiempo presente.
Sing. Yo puedo.....................................

Tú puedes. ........................... ... ,
Aquel puede..............................

Plur. Nosotros podernos......................
Vosotros podéis.......................
Aquellos pueden........................

Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo podía. . ................................

Tú podías...................................
Aquel podía ................................

Plur. Noso tros podíamos...................
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Piar.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Piar.
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Vosotros po ília is .............................. Poteratis.
Aquellos podían ................................Póteraut.

Pretérito perfecto.
Yo pude, ó he podido, o hube podido. . Pólui* 
Tú pudiste, ó has podido, ó hubiste podido. • 

Potuísti.
Aquel pudo, ó ha podido , ó hubo podido. . . 

Pót uit.
Nosotros pudimos, ó hemos podido, ó hubimos

podido.............................................Potuimus.
Vosotros pudisteis, ó habéis podido, ó hubis­

teis podido....................................... Potuístis.
Aquellos pudieron, o han podido, o hubieron

podido .....................Putúerunt, vel potuere.
Pretérito plusquaiu perfecto.

Jo habia podido..................................Potúeram,
Tú habías podido............................. Pollinas.
Aquel habia podido .............................Potúerat.
Nosotros hablamos podido..........Potueramas.
Vosotros habíais podido................. Potueratis.
Aquellos habían podido................. Potúeraut.

Futuro imperfecto.
Yo podré................................................... Potero.
Tu podrás..............................  Póteris.
Aquel podra............................................. Pdterit.
Nosotros podrem os ......................... Potéi imus.
Vosotros podréis................................... Poteritis.
Aquellos podrán ..................................Póterunt.

Futuro perfecto.
Yo habré podido ................................... Potúero.
Tu habrás podido.................................Potúeris.
Aquel Jmbra podido................. ... • • Potuerit.

. Nosotros habremos podido............. Potuerimus.
Vosotros habréis podido....................Potuerit i s.
Aquellos habrán p o d id o ..............  • Potúerint.
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Subjuntivo»
Sing. Puede tú .........................................Fac, possis»

J'uede aquel...............................................Possit.
Plur. Poded vosotros.......................................Possitis.

Puedan aquellos..................................... Possint»

O ptativo, ó Subjuntivo»
Tiempo presente.

Sing. Yo pueda....................................................Possim.
Tú puedas.................................................. Possis.
Aquel pueda.............................................. Possit.

Plur. Nosotros podamos................................Possimus.
Vosotros podáis......................................Possitis.
Aquellos puedan................................... Possint.

Pretérito imperfecto»
Sing. Yo pudiera, pouria, y  pudiese. . . . Possem» 

Tu pudieras, podrías, y  pudieses. . . . Posses. 
Aquel pudiera, podría, y  pudiese. . . Posset. 

Plur. Nosotros pudiéramos,podríamos,y pudiésemos» 
Possemus.

Voso tros pudierais, podríais, y  pudieseis. • • » 
Possetis.

Aquellos pudieran, podrían , y  pudiesen. . . 
Possent.

Pretérito perfecto»
Sing» Yo haya podido. ............................... Potúerim»

Tú hayas podido...............................   Potúeris.
Aquel haya podido ................................Potúerit.

Plur. Nosotros hayamos podido............ Potueriinus.
Vosotros huyáis podido .................. Potueritis.
Aquellos hayan podido .......................Polúerint.

Prete'rito pluscjuam perfecto.
Sing. I  o hubierafhubría,y hubiese podido. Potuíssem.
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Tu hubieras, habrías, y  hubieses podido. . . .
Potuisses. t

Aquel hubiera, habría, y  hubiese pod ido .. .

Plur. Nosotros h i r a m o s ,  habríamos, 7 « ^

Vosotros hubierais,

AqúeL,hubiénm,habrían,y
do............................ ..

Futuro de Subjuntivo. ,
Sinc. Lb pudiere, ó hubiere podido. - • • • J ot,uero* 

g T u Ppudieres, ó hubieres podido.. . . Ipoll‘erls*
Aquel pudiere, ¿ hubiere podido. . . 1 otuent. 

Plur. Nosotros pudiéremos, o hubiéremos podu o. . 
Potuerimus. . . . .

Vosotros pudiereis, ó hubiereis podido..........
Potucritis. . .

Aquellos pudieren, ó hubieren podido.............
Potúerint.

Infinitivo.
Presente, y pretérito imperfecto.

Poder. pr*et̂ *i*0* perfecto, y plusquam

^Participio de presente, é miperíecto.
¿7  que />ue7e , o podía.....................Polcns, po en is.

Prosum, prodes, prodésso, prófui.

Indicativo. 
Tiempo presente.

Sing. Yo aprovecho.......................
T ú  aprovechas....................
Aquel aprovecha.................

Prosum.
, Prodes. 
Prodest.
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Piiu\

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sin".

Nosotros aprovechamos.................... Prósumus.
T'osotros aprovecháis.........................Prodéstis.
Aquellos aprovechan........................... Prosuut.

Pretérito imperfecto.
Yo aprovechaba.................................. Próderara.
Til aprovechabas------• .....................P.óderas*.
Aquel aprovechaba............................ . Pj óderat.
Nosotros aprovechábamos........... Prodeiamus.
Vosotros aprovechabais.................. Prodeiatis.
Aquellos aprovechaban.................... Próderant.

Pretérito perfecto.
J o aproveché, ó he aprovechado, ó hube apro­

vechado................................................. Profui.
Tú aprovechaste, ó has aprovechado, ò hu­

biste aprovechado.........................Pro fuis ti.
Aquel aprovechó, ó ha aprovechado, ó hubo

aprovechado........................................ Prófuit.
Nosotros aprovechamos, ò hemos aprovechado,

ó hubimos aprovechado................Profúiimis.
Yosotros aprovechasteis, o habéis aprovecha­

do , ò hubisteis aprovechado. . . Profuístis. 
Aquellos aprovecharon, ò han aprovechado, ò

hubieron aprovechado.................Profuérant,
vel Profuére.

Preterito plusquam perfecto.
Y j había aprovechado......................Profiíeram.
J u  habías aprovechado• . . . .  . • Prolúeras.
Aquel había aprovechado............... Profúerat.
Nosotros habíamos aprovechado. Profueramus.
/  osotros habíais aprovechado. . . Profueratis. 
Aquellos habían aprovechado. . . . Profúerant. 

Futuro imperfecto.
Yo aprovecharé......................................Prddero.
J u api ovech aras. . . . . . . . . . . . .  Prodcris.*
Aquel aprovechará...............................Próderit.

De Instit. Grammatica;.
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Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

vSing.

Plur.

Nosotros aprovecharemos............ Prodérimus
Vosotros aprovechareis...................Prodéritis.
Aquellos aprovecharan.. . . . . . .  Proderunt.

Futuro perfecto.
Yo habré, aprovechado.............. .. • « Profuero.
Tú habrás aprovechado..................... Protiieris.
Aquel habra aprovechado ................Protuerit.
Nosotros habremos aprovechado. Profuermms. 
Nosotros habréis aprovechado. . . Profueritis. 
Aquellos habrán aprovechado. . . Proliierint.

Modo Imperativo.
Presente, y Futuro.

Aprovecha tú ................Prodes, v t l  Prodesto.
Aproveche aquel................................. Prodésto.
Aprovechad vosotros. Prodéste, vcl Pxodestótc. 
Aprovechen aquellos........................Prósunto.

O ptativo , ó Subjuntivo.
Presente.

Yo aproveche....................................• Prosiin.
Tú api'oveches......................................... Prosis.
Aquel aproveche....................................Piosit.
Nosotros aprovechemos....................Prosiinus.
Vosotros aprovechéis............ ...  • • • Prositis.
Aquellos aprovechen............................ Prosint.

Pretérito iraperfecto.
Yo aprovechara, aprovecharíay aprovechase. 

Prodéssem.
Tú aprovecharas, aprovecharías, y  aprove­

chases..............................................Prodésscs.
Aquel aprovechara, aprovecharía,y aprove-

cháse................................................. Prodésset.
Nosotros aprovecháramos , aprovecha na mas, 

y  aprovechásemos.....................Prodesseuius.

69
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Voso tros aprovecharais , aprovecharíais, y
aprovechaseis............................. Prodessetis.

Aquellos aprovecharan , aprovecharían , y
aprovechasen................... ..  . Prodéssent.

Pretérito- perfecto.
Sing. Yo haya aprovechado.....................Profúerim.

Tú hayas aprovechado.................... Profúeris.
Aquel haya aprovechado................ Profúerit.

PJur. Nosotros hayamos aprovechado. Profuerimus. 
Vosotros hayais aprovechado. . . Profueritis. 
Aquellos hayan aprovechado. . . . Profúerint. 

Pretérito plusquam perfecto.
Sing. Yo hubiera, habría, y  hubiese aprovechado. . 

Profuissein.
Tú hubieras, habrías, y  hubieses aprovechado. 

Profuísses.
Aquel hubiera, habría, y  hubiese aprovechado. 

Profuísset.
Plur. Nosotros hubiéramos,habríamos, y  hubiésemos

aprovechado.............................Profuissemus.
Vosotros hubierais, habríais,y hubieses apro~

vechado...................................... Profuissetis.
Aquellos hubieran, habrían, y  hubiesen apro­

vechado..............................  Profuíssent.
Futuro de Subjuntivo.

Sing. Yo aprovechare, ó hubiere aprovechado. . . . 
Profúero.

T ú  aprovechares , ó hubieres aprovechado. . 
Profúeris.

Aquel aprovechare, ó hubiere aprovechado. . 
Profúerit.

Plur. Nosotros aprovecháremos, ó hubiéremos apro­
vechado..................   Profuerimus.

Visotros aprovechareis, ó hubiéreis aprove­
chado........................     Profueritis.
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Aquellos aprovecharen, ó hubieren aprove­
chado. ....................Profúerint.

Infinitivo.
Presente, y pretérito imperfecto.

A p ro vech a r .........................; • ■ • • • •  ' Froiessc-
Pretérito perfecto , y plusquam pertecto.

Haber aprovechado........... • • • * ................ Profuisse.
Futuro de infinitivo.

Haber de aprovechar........................... Pr°f°re> vcl
Profulüruin , ram , rum esse.

Circunloquio segundo.
Qué aprovechara , o hubiera de haber aprovechado. 

Profutíirum, ram, rum fuisse.

Participio de futuro en rus.
Cosaque ha, ó tiene de aprovechar.. . • Proluturus,

ra , rum.

PROSIGUEN LAS CONJUGACIONES DE LOS 
verbos Anómalos.

F  ero, V o lo , F i o ,  Eo.

Fero, fers, ferre, tuli, latum.

V O Z  A C T I V A .

Indicativo.
Tiempo presente.

Sing. Yo llevo.. ..................................................^ I0‘
b Tú llevas.......................................................Fcrs.

Aquel lleva ............................................* ,* . Clí*
Plur. Nosotros llevamos................................ Ferimus.

Vosotros lleváis..........................................
Aquellos llevan ........................................le ru n t'
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Pretérito imperfeto.
Sing. Yo llevaba ...................................... ..  Ferébam.

T ú  llevabas.......................................... Ferébas.
_ llevaba....................................... Fe.iébat.
P iur. -ZV osoí ros llevábamos. . . . . .  . . s Forebanius.

Vosotros llevabais..............................Ferebátis.
Aquellos llevaban...............................Ferébant.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo lleve, ó he llevado.................................Tuli.

l u  llevaste¡ ó has llevado........... , . Tiilísti.
Aquel llevó, ó ha llevado........................ Tulit.

Piur. Aosotros llevamos, ó hemos llevado. Túlirnus.
T osotros l evasteis, ó habéis llevado. Tulístis. 
Aquellos llevaron , o han llevado. . . . Tulé- 

iérunt, vel Tulére.
Pretérito plusquam perfecto.

Sing. Yo hubia llevado................................... Túleram.
T ú  habías elevado.................................Tíileras.
Aquel había llevado............................Túlerat.

P'ur. A  osotros habíamos llevado.............Tuleramus.
Vosotros habíais llevado....................Tulerátis.
Aquellos habían llevado................... Túlerant.

Futuro imperfecto.
Sing. Yo llevaré..................................................Fcram.

T ú  llevarás................................................Feres.
Aquel llevará............................................. Feret.

Plur. Aosotros llevaremos........................... Ferémus.
Y  osotros llevareis..................................Ferétis.
Aquellos llevarán................................... Ferent.

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré llevado..................................... Túlero.

T ú  habrás llevado ............................... Tuleris.,
Aquel habrá llevado.............................Túlerit.

Plur. Aosotros habremos llevado..........Tulerimu*.
Vosotros habieis llevado. . . . . . .  Tuleritis.
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Aquellos habrán llevado . . . . . . .  Túleiint.

Imperativo.
Presente, j  Futuro.

Sing. Lleva tú ....................................Fer, vel Ferto.
Lleve aquel..............................................Ferto.

Plur. Llevad vosotros.................Ferte, vel Fertote.
Lleven aquellos.....................................Ferúnto.

Optativo, ó Subjuntivo.
Tiempo presente.

Sing. Yo lleve. . . .  Feram.
Tú lleves.............. ..  ..................... * . . Feras.
Aquel lleve................................................Ferat.

Plur. Nosotros llevemos................................ Ferámus.
Vosotros llevéis................   Ferális.
Aquellos lleven.......................................Feiant.

Preterito imperfecto.
Sing. Yo llevara, llevaría, y  llevase..............Ferrera.

Tú llevaras, llevarlas, y  llevases. . . Ferres.
Aquel llevara, llevaría , y  llevase. . . Ferrei.

Plur. Nosotros lleváramos, llevaríamos, y lleváse­
mos.......................................Ferremus.

Vosotros llevárais, llevaríais, y  llevástis. . .
Ferrétis.

Aquellos llevaran, llevarían y  llevasen. . . . 
Ferrent.

Preterito perfecto.
Sing. Yo haya llevado.................................... Tulerim.

Tu hayas llevado................................. Tuleris.
Aquel haya llevado............................... Túlerit.

Plur. Nosotros hayamos llevado.lulenmus.
Vosotros hayais llevado.............. Tulentis.
Aquellos hayan llevado...................... Túleriut.

7 3
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Pretérito plusquam perfecto.
Sing. Yo hubiera, habría, y  hubiese llevado. . . . . . .

Tulíssem.
Tú hubieras, habrías, y  hubieses llevado. . . .  

Tulíses.
Aquel hubiera, habría, y  hubiese llevado. . . 

Tulísset.
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos , y  hubiése­

mos llevado................................... .Tulissemus.
Vosotros hubiérais, habríais, y  hubieseis lle­

vado .................................................. Tulissétis.
Aquellos hubieran, habrían, y  hubiesen lle­

vado ..................................................Tulíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo llevare, ó hubiera lle va d o ........... Túlero.

Tú, llevares, ó hubieres llevado. . . • Túleris. 
Aquel llevare, ó hubiere llevado. .  . . Túlerit. 

Plur. Nosotros llevaremos, ó hubiéremos llevado. . 
Tuleriraus.

Vosotros llevareis, ó hubiéreis llevado. . . . .  
Tuleritis.

Aquellos llevaren, ó hubieren llevado.............
Túlerint.

Infinitivo.
Presente, y pretérito imperfecto.

L leva r .............................................................  . . Ferre.
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto.

Haber llevado................................  ..................Tulísse.
Futuro de Infinitivo.

Haber de llevar. .......................................... * Laturunw
ram, rum esse, vel latum iré.

Circunloquio segundo.
Que llevara, ó hubiera de haber llevado. . Lalíirum. 

laturam, rum fúísse.
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Los Gerundios Substantivos.
De llevar. .............................................Genit. Fere'ndi.
Para llevar....................................  Dat. Feréndo.
A  lleva r......................... ....................... Ac. Feréndum.
Por llevary ó llevando.............................................AbJ. Ferc'ado.

Supino.
A  llevar................................................................Latum.

Participio de presente, y pretérito imperfecto.
E l que lleva , ó llevaba...................Ferens, ferentis.

Participio de futuro en rus.
E l que h a , ó tiene de llevar. . . . Latürus, ra, rura.

V O Z  P A S I V A .

Liber Primus. 7 5

Indicativo.
Tiempo presente.

Sing. y  o soy llevado........................................ Feror.
Tú eres llevado.................. Ferris, vel Ferré.
Aquel es llevado......................................Fertur.

Plur. Nosotros somos llevados................... Férimur.
Vosotros sois llevados........................ Ferúnini.
Aquellos son llevados.........................Fcrúntur.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo era llevado........................................Fercbar.

Tú eras llevado. . . .  Ferebaris, vel Fcrebáre.
Aquel era llevado..............................Fercbatur.

Piar. Nosotros éramos llevados...............Ferebamur.
Posoíros erais llevados.. . . . . .  Ferebámini.
Aquellos eran llevados...................Ferebántur.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo fu i ,  ó he sido llevado.................Latus, ta,

tum sum, vel fui.
Tú fu i s te , ó has sido llevado............Latus,

ta, tum es, vel fuísti.
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Aquel f u e ,  ó ha sido llevado................Latus
ta, tilín est, vel fuit.

Plur. Nosotros fuim os , ó hemos sido llevados. . . . 
Lati, tae, ta sutnus, vel fuimus.

Vosotros fu isteis , ó habéis sido llevados. . . . 
Lati, tae, ta estis , vel fuístis.

Aquellos Jueron, ó han sido llevados..............
Lati, tae, ta sunti fuérunt, vel fuere.

Pretérito plusquam perfecto.

7 6

Sing. Yo había sido llevado............................ Latus,
ta, tum eram, vel fiieram.

Tú habías sido llevado...................... ..  Latus,
ta, tum eras, vel fueras.

Aquel había sido llevado........................Latus,
ta, tum erat, vel füerat.

Plur. Nosotros habíamos sido llevados.............. Lati,
tae, ta erámus, vel fuerámus.

Vosotros habíais sido llevados. . . . . .  Lati, 
tae, ta eratis, vel fuerátis.

Aquellos habían sido llevados...................Lati,
tae, ta erant, vel fúerant.

Futuro imperfecto.
Sing. Yo seré llevado..........................................Ferar.

Tú serás llevado.............Fereris, vel Ferére.
Aquel será llevado............................... Ferétur.

Plur. Nosotros seremos llevados.................Ferémur.
Vosotros sereis llevados................... Ferémini.
Aquellos serán llevados.....................Feréntur.

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré sido llevado. . . Latus, ta, tum fuero.

Tu habrás sido llevado........................... Latus,
'  ta, tum fúeris.

Aquel habrá sido llevado......................Latus,
ta, tum fúerit.
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Plur. Nosotros habremos sido llevados.. . . .  Lati, 
tae, ta fuerimus.

Vosotros habréis sido llevados................Lati,
tae, ta fueritis.

Aquellos habrán sido llevados...................Latí,
tae, ta fúerint.

Imperativo.
Presente, y Futuro.

Sing. Sé tu llevado...................... Ferre, vel Fertor.
Sea aquel llevado...................................Fertor.

Plur. Sed vosotros llevados. Ferímini, vel Feríminor.
Sean aquellos llevados......................Ferúntor.

Optativo y ó Subjuntivo.
Tiempo presente.

Sing. Yo sea llevado..........................................Ferar.
Tú seas llevado..............Fei áris , vel Ferare.
Sea aquel llevado.................................Ferátur.

Plur. Nosotros seamos llevados.................Feiámur.
Vosotros seáis llevados..................... Ferámini.
Aquellos sean llevados.......................Ferántur.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo fuera  , seria, y  fuese llevado. . . . Ferrer.

Tú fueras, serías, y  fueses llevado. . Fenéris, 
vel Fer rere.

Aquel fuera, seria, y  fuese llevado. Ferretur.
Plur. Nosotros fuéramos, seríamos, y  fuésemos lle­

vados................................................ Fem'mur.
Vosotros fuérais, seríais , y  fueseis llevados. 

Ferrémini.
Aquellos fueran, serian, y  fuesen llevados. . 

Ferréntur.
Pretérito perfecto.

Sing. Yo haya sido llevado.............................. Latus,
ta, Uim, sim, vel fueran.
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Tu hayas sido llevado............................Latus,

ta , tum sis, vel fúeris.
Aquel haya sido llevado.  ............. Latus,

ta, tum sit, vel fúerit.
Plur. Nosotros hayamos sido llevados...........Latus,

tae, ta simus, vel fuerimus.
Vosotros huyáis sido llevados. . . • • • Latí, 

tae, ta sitis, vel fueritis.
Aquellos hayan sido llevados.............  • Lati,

tae, ta siut, vel fúerint.
Pretérito plusquam perfecto.

Sing. Yo hubiera, habría, y  hubiese sido llevado. . 
Latus, ta, tum essem, vel fuíssem.

T ú  hubieras, habrías, y  hubieses sido llevado. 
Latus, ta, tum esses, vel íuísses.

Aquel hubiera, habría,y hubiese sido llevado. 
Latus, tu, tum esset, vel fuísset.

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos, y  hubiése­
mos. sido llevados...................................Latí,
tae, ta essémus, vel fuisséinus.

Vosotros hubierais, habríais, y  hubieseis sido 
llevados. . Lati, tae, ta essétis, vel fuissétis.

Aquellos hubieran, habrían, y  hubiesen sido 
llevados. . Lati, tae, ta essent, vel fuíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo fuere, ó hubiere sido llevado.. . • . Latus, 

ta , tum ero, vel fuero.
Tú fueres, ó hubieres, sido llevado. . . Latus, 

ta tum, eris, vel fúeris.
Aquel fu e re , ó hubiere sido llevado. • Latus, 

tá, tum erit, vel fúerit.
Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido llevados► 

Lati, tae, ta érinius, vel fuerimus.
Vosotros fu ere is , ó hubiéreis sido llevados. * 

Lati, tao, ta éritis, vel fueritis.
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'Aquellos fueren, ó hubieren sido llevados. . .  
Lati, tse, ta erunt, vel íúerint.

Infinitivo.
Presente, y pretérito imperfecto.

Ser llevado.............................................................Ferri.
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto.

Haber sido llevado .. .  Latum, tara, tum esse vel fuísse. 
Futuro de Infinitivo.

Haber de ser llevado..................................Feréndum.
dam, dum esse, vel latum iri.

Circunloquio segundo.
Que fuera, ó hubiera de haber sido llevado, . . . • . 

Feréndum, dam dum fuísse.

Los Gerundios Adjetivos.
De ser llevado...........................Gen. Feréndi, das, di.
Para ser llevado................... Dativ. Feréndo, dae, do.
A  ser llevado............... Acusat. Feréndum, dam, dum.
Por ser, ó siendo llevado.. .  . Ablat. Feréndo, da, do.

Participio de pretérito perfecto, y plusquam 
perfecto.

Cosa llevada.......................................... Latus, ta, tura.
Participio de futuro en dus.

Cosa que ha, ó tiene de ser llevada...........Fcréndus,
da, dum.

Volo, vis, velle, vólui, se conjuga asi.

Indicativo.
Tiempo presente.

Sing. Yo quiero................................................. ..  Volo.
Tú quieres .................................................Vis.
Aquel quiere............* ............................... Vult.
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Piar. Nosotros queremos...............  . . . .  Vólumus.
Vosotros queréis..................   Vultis.
Aquellos quieren. . . . ............................Volunt.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo quería...............................................Volébam.

l ú  querías............................................. Volébas.
Aquel quería..........................................Yolebat.

PJur. Nosotros queríamos...........................Volebámus.
Vosotros quei íais................................ Yolebütis.
Aquellos queiían................................Volébant.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo quise, ó h t querido.............................Vólui.

Tú quisiste, ó has querido............. . Voluísti.
Aquel quiso, ó ha querido.....................Voluit.

Plur. Nosotros quisimos, ó hemos querido. Volúimus. 
Vosotros quisisteis, ó habéis querido. Yoluístis. 
Aquellos quisieron, ó han querido. Yoluérunt, 

vel Volúere.
Pretérito plusquam perfecto.

Sing. Yo había querido........................ Volúeram.
Tú habías querido.............................. Volúeras.
Aquel había querido. ................ .. . Volúerat.

Piar. Nosotros habíamos querido. . . . Yolueraraus.
Vosotros habíais querido...............Volueratis.
Aquellos habían querido................. Yolúerant.

Futuro imperfecto.
Sing. Yo querré.................................................. Yolam.

Tú querrás........................................   Yoles.
Aquel querrá..............................................Volct.

Plur. Nosotros querremos. ...........................Volémus.
Vosotros querréis....................................Volétis.
Aquellos querrán....................................Volcnt.

Futuro perfecto.
SÍRg. Yo habré querido................................... Volúero.

Tú habías querido................................ Volueris.
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Aquel habrá querido............................Volúerit.
Piar. Nosotros habremos querido.. . . .  Voluerimus.

Vosotros habréis querido.................. Volueritis.
Aquellos habrán querido.................. Volúerint.

Carece de Imperativo; pero supiese con el presente 
de Subjuntivo.

Sing. Quiere tú .......................................... Fac velis.
Quiera aquel..............................................Velit.

Plur. Quered vosotros....................................... Velitis.
Quieran aquellos......................................VeliDt.

O ptativo, ó Subjuntivo.
Tiempo presente.

Sing. Yo quiera.....................................................Velim.
Tú quieras..................................................Velis.
Aquel quiera...............................................Velit.

Plur. Nosotros queramos...............................Velimus.
Vosotros queráis.......................................Velitis»
Aquellos quieran..................................... Velint*

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo quisiera, querría, y  quisiese. . . . Vellera. 

Tú quisieras, querrías, y  quisieses. . . Velles. 
Aquel quisiera, querría, y  quisiese.. . Vellet. 

Plur. Nosotros quisiéramos, querríamos, y  quisié­
semos................................................. Veílémus.

Vosotros quisierais, querríais, y  quisiéseis. . . 
Yellétis.

Aquellos quisieran, querrían, y  quisiesen. . . 
Vellent.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo haya querido....................... .. Volúerim.

Tú hayas q u er id o ............................. Volúeris.
Aquel huya querido............................Yolúeiit.

6
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Plur. Nosotros hayamos querido.......... Volucrimus.
Vosotros huyáis querido..............Volueritis.
Aquellos hayan querido.. . . . . .  Volúerint.

Pretérito plusquam perfecto.
Sing. Yo hubiera, habría, y  hubiese querido............

Voluíssem.
Tú hubieras, habrías, y  hubieses querido . . . 

Voiuísses.
Aquel hubiera, habría, y  hubiese querido. . . 

Voluísset.
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y  hubiése­

mos querido.................................Voluisscmus.
Vosotros hubierais, habríais, y  hubieseis que­

rido.................................................. Voluiásetis.
Aquellos hubieran, habrían , y  hubiesen que­

rido.................................... Voiuíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Sjng. Yo quisiere, ó hubiere querido.............. Volúero.

Ti i quisieres, ó hubieres querido.. . . Volueris. 
Aquel quisiere, ó hubiere querido... Volucrit. 

Plur. Nosotros quisiéremos, ó hubiéremos querido. 
Volucrimus.

Vosotros,quisiereis, ó hubiereis querido. . . . 
Volueritis.

Aquellos quisieren, ó hubieren querido............
Volúerint.

Injinilivo.
Presente, y pretérito imperfecto.

Querer..................................................................Velle.
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto.

Haber querido..................................................Vbluísse.
Participio de presente, y pretérito imperfecto.

E l que quiere, ó quería.................... Volens, voiéntis.
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Nolo, nonvis, nolle, nólui, compuestos de Volo, 
se conjuga asi.

Indicativo .
Tiempo presente.

Sing. Yo no quiero..................................................Nolo.
T il no quieres*.....................................   Nonvis.
Aquel no quiere................................... Nónvult.

Plur. Nosotros no queremos.......................... Nólumug.
Vosotros no queréis..........................Nonvullis.
Aquellos no quieren.............................. Nolunt.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo no quería......................................... Nolebam.

Tú no querías........................................Nolebas.
Aquel no quería.................................... Nolebat.

Piar. Nosotros no queríamos.....................NoleLiáinus.
Vosotros no queríais..........................Nolebátis.
Aquellos no querían............................Noiébant.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo no quise, ó no he querido....................Nólui.

Tú no quisiste, ó no has querido.. . Ncluísti. 
Aquel no quiso, ó no ha querido. . . . JNóluit. 

Piar. Nosotros no quisimos, ó no hemos querido. . 
Noluimus.

Vosotros no quisisteis, ó no haléis querido. . 
Noluístis.

Aquellos no quisieron, ó no han querido. . . 
iVoluéruni, vel Nolueré.

Pretérito plusquam perfecto.
Sing.. Yo no había querido.......................... Nolueram.

rTu no habías querido........................ Nolueras.
Aquel no liabia querido.................... Noluerat.

Piar. Nosotros no habíamos querido. . Noluerámus.
Vosotros no habíais querido. . . . Noiuerátis. 
Aquellos no habían querido. . . . Noluerant.
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Futuro imperfecto.
Sing. Yo no querré................................................Nolara.

Tu no querrás............................................Nuics.
A q ’t l  no querrá........................................NuJet.

Plur. Nosotros no querremos.........................Nolemus.
Vosotras no querréis............................... Noletis.
Aquellos no querrán................................Nolent.

Futuro perfecto.
Sing. Yo no habré querido.................... . . Noluero.

Tú no habrás querido ..........................Noiueris.
Aquel no habrá querido......................Noluerit.

Plur. Nosotros no habrérnos querido. . Noluerimus»
Vosotros no habréis querido. .  . . Nolueritia»
Aquellos no hubran querido. .  . . . .  Nolueiint.

Imperativo.
Presente, y Futuro.

Sing. N o quieras tú ...................... Noli, ve/Nolito.
N o quiera a q u e l.................................... Nonto*

Plur. Na queráis vosotros. . . Nolite, vel Nolilóte.
N o quieran aquellos........................... Nolunto.

Optativo, o Subjuntivo.
Presente.

Sing. Yo no quiera..........................  Nolira.
Tú no quieras. ..........................   Nolis.
Aquel no quiera........................................ Nolit.

Plur. Nosotros no queramos..........................Nolimus.
Vosotros no queráis.................................NoJitis.
Aquellos no quieran ................................Noiint.

Prete'rito imperfecto.
Sing. Yo no quisiera, no querría}y  no quisiese. . . 

Nollem.
Tú no quisieras, no querrías, y  no quisieses. 

Nolles.
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Aquel no quisiera, no querría, y  no quisiese. 

Nollet.
Plur. Nosotros no quisiéramos, no quemamos, y  no 

quisiésemos.................................... j be mus.
Vosotros no, quisierais , no querríais , y  iw 

quisieseis............................................. JNolleltó.
Aquellos no quisieran, no querrían,y no qui­

siesen. .......................................  ISollent»
Pretérito perfecto.

Sing. Yo no haya querido........................... Nolnerira*
Tú no hayas querido........................... JNolúoris.
Aquel no haya querido. . . . . . . .  NotóerU.

Plur. Nosotros no hayamos querido.. . IVolueumus.
Vosotros no hayais querido..............NoJuerais.
Aquellos no hayan querido ........... líoluerint.

Siug.

Plur.

Sing.

Plur.

Pretérito plusquam perfecto.
Yo no hubiera, no habría,y no hubiese querido. 

Noluíssein.
Tu no hubieras , no habrías , y  no hubieses 

querido............................................ Noluísscs.
Aquel no hubiera, no habría, y  no hubiese 

qu erid o .............................................Noluísset.
Nosotros no hubiéramos, no habríamos, y  no 

hubiésemos querido.....................¡Noluis^émus,
Vosotros no hubierais, no habríais, y  no hu­

bieseis querido. . . . . . . . . .  Noluissctis.
Aquellos no hubieran, no habrían, y  no 

biesen querido. .............................Noluissent.
Futuro de Subjuntivo.

Yo quiesiere, ó no hubiere querido. .  Noltiero.
Tú no quisieres, ó no hubieres queridoúSolueris.
Aquel no quisiere,6 no hubiere querido.^eXn&ñt
Nosotros no quisiéremos , ó no hubiéremos

querido. • « • • • • • •  . . . . . .  Nolueiimus.
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Vosotros no quisiereis, ó no hubiereis querido. 
Noluerltis.

Aquellos no quisieren, ó no hubieren querido. 
jSolúerint.

Infinitivo.
Presente, y pretérito imperfecto.

N o querer......................................................... . . Nolle.
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto.

N o haber querido.......................................... Noluísse.
Participio de presente, y prete'rito imperfecto.

E l que no quiere, ó no quería. . . . NoJens, Nole'ntis.

86 De Instit Grammaticae.

Malo, mavis, malle, raálui, compuesto de Volo, 
se conjuga asi.

Indicativo.
Tiempo presente.

Sing. Yo quiero mas...................................   Malo.
Tu quieres mas...................................   Mavis. 1
Aquel quiere mas.................................. Mavult.

Plur. Nosotros queremos mas................. . Málurnus.
Vosotros queréis mas. . . . . .  . . .  Mavúltis.
Aquellos quieren mas............................. Maluntr.

Pretéiito imperfecto.
Sing. Yo quería mas...........................  Malébam.

Tú querías mas.................................... Málébas.
Aquel quería mas................................ Malcbat.

Plur. Nosotros queríamos mas...............Malebámus.
Vosotros queríais mus. . ................. Malebátis.
Aquellos querían mas........................Malébant.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo quise, ó he querido mas.....................Málui,

Tú quisiste, ó has querido mus. . . . Maiuísti. 
Aquel quiso , ó ha querida mas, . . . Máimt*
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Piar. Nosotros quisimos, ó liemos querido mas. . . 
Malúitnus.

Vosotros quisisteis, ó habéis querido mas. . 
Maluíhlis.

Aquellos quisieron, ó han querido mas. . . . 
Maluérunt, vel Maluére.

Pretérito plusquam perfecto.
Sinc. Yo había querido mas.................... Malueram.

b Tú habías querido mas....................Mailleras.
Aquel había querido mas............. .. Maluerat.

Piar. Nosotros habíamos querido mas. Malueranius. 
Vosotros habíais querido mas.. . . Manierati*. 
Aquellos habían querido mas. . . Maluérant. 

Faturo imperfecto.
Sing. Yo querré mas...................

Tu querrás mas...................................... « •
Aquel querrá mas................................• *^alcí’

piar. Nosotros querremos mas................... .....
Vosotros querréis mas.........................
Aquellos querrán m a s ........................ ....

Futuro perfecto.
Sin". Yo habré querido mas....................... Malúero.

3 Tu habrás querido mas.....................Malucris.
Aquel habrá querido mas............. • Maluent.

Plur. Nosotros habremos querido mas. Malucrimus. 
Vosotros habréis querido mas. . • Maluentis. 
Aquellos habrán quei ido mas. . • • Malúennt.

Carece de Imperativo; pero súplese con el presente de 
Subjuntivo.

Sinr. Quiere tú mas................................. ra c» “ a.jS*
Quiera aquel mas.................................Vi IV '

Plur. Quered vosotros mas...........................”Jal1 ” *
Quieran aquellos mas* * • • • • • • • •  » l a l l u

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



Optativo, ó Subjuntivo.
Tiempo presente.

Sing. Yo quiera mas.........................................MaJim.
Tú quieras m a s ......................................Ma]¡s‘
níquel quiera mas..................................... Malit

Plur. Nosotros (lucramos mas....... MaJiinn/
Vosotros queráis mas...........................
Aquellos quieran mas............................ Maiint.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo quisiera, querría, y  quisiese mas. Mallera.

l u  quisieras,querrías,y quisieses mas. Malíes. 
P1 Aquel quisiera, querría,y quisiese mas.Mallet.
1 lur. Nosotros quisiéramos, querríamos, y  quisié­

semos mas........................................ Maliémus.
Vosotros quisiérais, querríais, y  quisieseis

. mas - •   Mallétis.
Aquellos quisieran, querrían,y quisiesen nías. 

Mallént.
Pretérito perfecto.

Sing. Yo haya querido mas......................... Malúcrira.
Tú hayas querido mas....................... Malúeris.
Aquel haya querido mas................ Malúerit.

I lur. Nosotros hayamos querido m as.. Malueiímus. 
Vosotros huyáis querido mas. . . . Maluerítis. 
Aquellos hayan querido mas. . . • Malúerint.

Pretérito plusquam perfecto.
Smg. ] o hubiera, habría, y  hubiese querido mas. . . 

Maluíssem.
Tú hubieras, habrías, y  hubieses querido mas.

Maluísses. 7
Aquel hubiera, habría,y hubiese querido mas. 

Maloísset. jj ;
Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos, y  hubiése­

mos querido mas. . . . . . . . .  Maluissemus.

88 De Instit Gramm atiese.
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Vosotros hubierais, habríais,y hubieseis que­
rido mas......................................Maluissetis.

Aquellos hubieran, habrían, y  hubiesen que­
rido m a s ...............................  . . Maluissent.

Fuluro de Subjuntivo.
Sing. Yo quisiere, p hubiere querido mas. Maluero. 

Tu quisieres, ó hubieres querido mas. Malúeris. 
Aquel quisiere,ó hubiere querido 7??rt$.Malúerit. 

Plur. Nosotros quisiéremos, ó hubiéremos querido
mas.............................................. Maluei iraus.

Vosotros quisiereis, ó húbiéreis querido mas. 
Malueritis.

Aquellos quisieren, ó hubieren querido mas. 
Malúerinr.

Modo Infinitivo.
Presente, y pretérito imperfecto.

Querer mas..........................................................Malla.
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto.

Haber querido mas........................................Maluissc.

Carece de Participio de presente •, y  algunos le quitan 
el Futuro imperfecto.

Fio, fisj fíeri, factus sum , pasiva de Fació, cis, 
se conjuga así.

Indicativo.
Tiempo presente.

Sing. Yo soy hecho................................................Fio.
Til eres hecho............................................. Fis.
Aquel es hecho. . . . .............................. Fu*

Plur. Nosotros somos hechos...........................Iimus.
Vosotros sois hechos....................................
Aquellos son hechos.......................     Fiunt.

89
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Pretérito imperfecto.
Sing. Yo era hecho. .............................   Fiebam.

J ú  eras hecho..........................................Fiebas.
Aquel era hecho....................................... Fiebat.

Plur. Nosotros ¿ramos hechos. . ................ Fiebamus.
Vosotros erais hechos...........................Fiebatis.
Aquellos eran hechos............................Fiebaut.

Pretérito perfecto.
Sing» Yo fu i , ó he sido hecho.................Factus, cta,

ctum suro, vel fui.
Tu fuistet ó has sido hecho. . . . Factus, cta, 

ctum es, v e í  fuísti.
Aquel f i é , ó lía sido hechoi ............ Factus,

cta, ctum cst, vel fait.
Plur. Nosotros fuim os, ó hemos sido hechos...........

Facti, ctae, cta surnui», vel i'úimus.
Vosotros fu is te is , ó habéis sido hechos. . . • 

Facti, ctae, cta estis ve l fuístis.
Aquellos fueron, ó han sido hechos. . . . . . .

Facti, ctae, cta sunt, fuérunt, vel fuere.
Pretérito plusquam perfecto.

Sing. Yo había sido hecho.............................. Factus,
facta, factum eram, vel fúcram.

Tú habías sido hecho............................Factus,
facta, factum eras, vel fueras.

Aquel había sido hecho.......................... Factus,
facta, factum crat, vel fúerat.

Plur. Nosotros habíamos sido hechos.............. Facti,
factae, facta, crâtnus vel fucramus.

Vosotros habíais sido hechos................. Facti,
factae, facta eratis, vel fueratis.

Aquellos habían sido hechos. . . . . .  Facti, 
factae, facta erant, vel fúerant.

Futuro imperfecto.
Sing. Yo seré hecho, Fiam»
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Tú serás hecho.............................................Fies.
Acfuel será hecho....................... .............. i’ist.

Plur. Nosotros seremos hechos....................... Fiemos.
Vosotros sereis hechos............................ Fietis.
Aquellos serán hechos............................. Ficnt.

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré sido hecho. Factus, età, cium fuero.

Tu habrás sido hecho.............................Factus,
facta, factum lueris.

Aquel habrá sido hecho.......................... Factus,
facía, factum fúerit.

Plur. Nosotros habremos sido hechos................ Facli,
factae, facta fuenmus.

Vosotros habréis sido hechos.................Facti,
facta, facta fueritis.

Aquellos habrán sido hechos...................Facti,
facta, facta fúerint.

Carece de Imperativo; pero súplese con el presenté de 
Subjuntivo.

Sing. Sé tú hecho.......................................Fac, fias.
Sea aquel hecho........................................... Fiat.

Plur. Sed vosotros hechos..................................Fiali1?.
Sean aquellos hechos................................Fiaut.

O ptativo , ó Subjuntivo.
Presente.

Sing. Yo sea hecho................................................ Fiam.
Tú seas hecho............................................... Fias.
Aquel sea hecho................................... ... • Fiat.

Plur. Nosotros seamos hechos.........................Fiámus.
Vosotros seáis hechos.............................. Fiatis.
Aquelios sean hechos.............................. Fiant.

Pretérito imperfecto.
Sing, Yo fu e r a , seria, y  fuese hecho• #. • . Fíerem.

Liber Priraus. g ì
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Tü fu era s , serias, y  fueses hecho. • Fi'eres. 
Aquel fuera , seria , y  fuese hecho. . . Fíeret. 

P ia r . Nosotros fuéram os, seriamos, y  fuésemos
hechos............................................. Ficrémus.

Vosotros fuerais , seríais, y  fueseis hechos.» 
Fierétis.

Aquellos fu e ra n , serian, y  fuesen hechos.
Fieient. v

Pretérito perfecto.
Sing. Yo \haya sido hecho...................................Factus,

facía , factura sira vel fúerira.
Tú hayas sido hecho. . . . . . . . . .  . Fac-

tus , factu , factum sis, vel fúeris.
Aquel haya sido hecho.............................Fac-

tiis , facta , factum s it , vel fúerit,
Plur. Nosotros hayamos sido hechos......... Fac­

ti , cta;, cta siinus , vel fticrimus.
Vosotros hayais sido hechos...........Facti,

ct3ß, cta sitis, vel fueritis.
Aquellos hayan sido hechos................ F acti,

ctae, cta sint, vel fúeriat.
Pretérito plusquam perfecto.

Sing. Yo hubiera, habría , y  hubiese sido hecho. • 
Factus, cta, ctura essem vel fuíssem.

Tú hubieras, habrías, y  hubieses sido hecho. 
Factus, cta, ctura esses, vel fuísscs.

Aquel hubiera, habría, y  hubiese sido hecho. 
Factus, cta, ctum esset, vel íuísset.

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y  hubiése­
mos sido hechos.................................... Facti,
ctae, cta esséraus, vel fuissémus.

Vosotros hubierais, habríais, y  hubieseis sido 
hechos. . Frcti, ctae, cta essétis , vel fuissétis.

Aquellos hubieran, habrían, y  hubiesen sido 
hechos.. Facti, ctae, cta csscnt, vel íuíssenU
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Futuro de Subjuntivo.

Sing. Yo fu e r e , ó hubiere sido hecho. . . . .  Factus, 
facta, ctura ero, vel fuero.

Tu fueres, ó hubieres sido hecho.. . . Factus, 
facta, ctum cris, vel fúeris.

Aquel fuere, ó hubiere sido hecho.. . . Factus, 
facta, ctura erit, vel fúerit.

Plur, Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido hechos. 
Facti, iaclse, facta érimus, vel fucrimus. 

Vosotros fuereis, ó hubiereis sido hechos. . . . 
Facti, factae, facta éritis, vel fucntis.

Aquellos fueren, ó hubieren sido hechos.........
Facti, factae, facta érunt, vel fúerint. 

Infinitivo.
Presente, y pretérito imperfecto.

Ser hecho........................   F/cri.
Pretérito perfecto , y plusquam perfecto.

Haber sido hecho................................................ Factura,
ctara, ctura esse, vel fuísse.

Futuro de Infinitivo.
Haber de ser hecho........................................ Faciéudura,

faciendara, dum esse, vel factura iri. 
Circunloquio segundo.

Que fuera, ó hubiera de haber sido hec ho. Faciendura 
dam, dura fuísse.

Los Gerundios adjetivos.
De ser hecho......................... Genit. Faciéndi, dae, di*
Para ser hecho....................... Dativ. Faciendo, da?, do*
A  ser hecho.................... Acus. Faciendura, dain, dura*
Por ser, ó siendo hecho. . . Ablat. Faciéndo, da, do*

Participio de pretérito perfecto y plusquam 
perfecto.

Cosa hecha.................... ... Fadus, íada, factura.
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Participio de futuro en dus.
Casa que ha, ó tiene de ser hecha..............Faciéndus,

faciénda, faciéndum.
Su activa es lacio, is, iré, feci, factuin, y se con­

juga en todo por la de Lego, is, juera de la termina­
ción fac del Imperativo.

Eo, is, iré, ivi, itum, se conjuga asi

Indicativo.
Tiempo presente.

Sing. Yo voy'.............................................................. f-0*
T ú  vas.............................................................. Js-
Aquel va ............ ............................................

Plur Nosotros vamos. . .................................... Imus.
Vosotros vais................................................ Itis.
Aquellos van ...............................................Eunt.

Pretérito imperfecto.
Sin£. Yo iba............................................................. ...........

Tu ibas........................................................ Ibas-
Aquel iba. .................................................   Ibat.

Plur. Nosotros íbamos...................................... Ibamus.
Vosotros ibais..........................................I batís.
Aquellos iban.............................................lbant.

Pretérito perfecto.
Sing. Yo f u i ,  ó he ido............................................

Tú fuiste, ó has ido................................. Ivisti.
Aquel fu e , ó ha ido....... ...... ...................... Ivit.

Plur. Nosotros fuim os, ó hemos ido.............Ivimus.
Vosotros Juisteis, ó habéis ido..............Ivístis.
Aquellos fueron, ó han ido. Ivérunt, vel Ivére.

Pretérito plusquam perfecto.
Sing. Yo había ido............................................ Iveram.

Tu  /labias ido.......................................... Jveras.
Aquel había ido.  ♦ • • • * * * * ? ' * * *  ^ C f a **
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Plur. Nosotros habíamos ido.....................Iveramus.
Vosotros habíais ido............................. Iveratis.
Aquellos habían ido..............................Iverant.

Futuro imperfecto.
Sing. Yo iré...............................................................Ibo.

Tu irás...........................................................Ibis.
Aquel irà ....................................................... Ibit.

Plur. Nosotros irem os .....................................Ibimus.
Vosotros iréis............................................ Ibitis.
Aquellos irán. . .......................................Ibuut.

Futuro perfecto.
Sing. Yo habré ido...............................................Ivero.

Tú habrás id o .......................................I veris.
Aquel habrá ido...................................... Iverit.

Plur. Nosotros habremos ido.......................Iverimus.
Vosotros habréis ido.............................Iventis.
Aquellos habrán id o . .........................Iverbit.

Imperativo.
Presente, y Futuro.

Sing. Vé tú. ................................................I, v d  Ito.
Vaya aquel.................................................... Ito.

Plur. Id vosotros.................................... Ite, v d  Itótc.
Vayan aquellos......................................... Eúnto.

Optativo, ó Subjuntivo.
Presente.

Sing. ' Yo vaya ........................................................Eaiu,
Tú vayas.......................................................Eas.
Aquel v a y a . ................................................. Eat.

Plur. Nosotros vayamos....................................Eamus.
Vosotros vayais.....................................   Eátis.
Aquellos vayan .......................................... Eaut.

Pretérito imperfecto.
Sing. Yo fuera , ir ía , y  fuese. . . . . . . . . .  Irem.

9 5
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Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Tú fueras, irías, y  fueses................. .. • . Tres.
Acjuel fuera, iría, y  fuese ............................Iret.
Nosotros fuéramos,iríamos,y fuésemos. Irémus. 
Nosotros fuérais, iríais, y  fueseis. . . . Ir étis.
Aquellos fueran, irían y  fuesen ..............Irent.

Pretérito perfecto.
Yo haya icio.........................................  . Iverim.
Tú hayas ido............................................. Iveris.
Aquel haya ido .........................................Iverit.
Nosotros hayamos ido......................... Iverímus.
Vosotros hayais ido. . . . « .................Iveiilis.
Aquellos hayan ido................................ Iverint.

Pretérito plusquara perfecto.
Yo hubiera, habría, y  hubiese ido. . Ivíssem. 
Tú hubieras, habrías,y hubieses ido .. Ivísses. 
Aquel hubiera, habría, y  hubiese ido. Ivísset. 
Nosotros hubiéramos , habríamos, y  hubiése­

mos ido.......................................... Ivissemus.
Vosotros hubiérais, habríais, y  hubiéseis ido.

Ivissétis.
Aquellos hubieran, habrían, y  hubiesen ido• 

Ivíssent.
Futuro de Subjuntivo.

Yo fuere, ó hubiere ido..........................Ivero.
Tú fueres, ó hubieres ido......................Iveris.
Aquel fuere, ó hubiere ido.................... Iverit.
Nosotros fuéremos, ó hubiéremos ido. Iveiirnus. 
Vosotros fuéreis, ó liubiéreis ido.. . . Iveritis. 
Aquellos fu eren , ó hubieren ido. . . Iverint.

Infinitivo. <
Presente, y pretérito imperfecto.

I r .......................................“ ...........................................................I re .
Pretérito perfecto, y plusquáia perfecto.

Haber ido.............................................. .................I visse.
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Futuro de Infinitivo.
Haber de ir. . . . . . .  . . ... liúruui, ram, rum, essc. 

-ue/ ltern n-e.
Circunloquio segundo.

Que fuera, ó hubiera de haber ido. . . . . . .  Ilürutn, 
rain, rum íuísse.

Los Gerundios Substantivos.
De. ir.............................................  Genitiv'. Eúndi.
Para ir................. ........................... • ‘ • Lativ. Eúndó.

ir..........................................................A cus. Eúndum.
Por i r , ó yendo. . . . . . . . . . . . . .  Ablativ. Emulo.

Supino.
A  ir.................................................... ; • •_ V • Ituin.

Participio de presente, y pretérito imperfecto.
E l (¡ue va, o iba........................................ leus, eúnlis.

Participio de futuro en ros.
E l  que ha, ó tiene de ir .............. . . .  llíirus, ra, ruin.

Conjugaciones de los verbos defectivos. Mémini, Novi, 
Odi, Coepi, de los cuales estos tres ■ Mémini , Novi, 
Odi solo tienen el latín del pretérito con los tiempos 
que de él se form an , fuera de Mémini, que tiene 

Imperativo.

Conjúganse de esta manera.

Indicativo.
Presente, y pretérito perfecto.

Sing. Yo me acuerdo, y  me acordé, o me he acordado. 
Mémini.

Tú te acuerdas,y te acordaste,ó te has acordado. 
Merainisli.

Aquel se acuerda, y  se acordó,ó se ha acordado. 
Méminit.

7
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Plur, N  oso t rostios acordarnos, ó nos hemos acorua^ 
do, .ó nos,hubimos acordado. 'Mcinínjmus. 

Vosotros os acordáis, y  os acordasteis, ú os 
habéis . acordado. . . . . . . . . .  Meiuiuíslis.

. Aquellos se acuerdan,y se acordaron, ó se han 
acordado...........Memiuérunt, vcl Mémincrc.

j / i i i♦>-1v, ' < : :  .iiVrSi} . ..l
Pretérito perfecto, y plusquam perfecta.

Sing. Yo me acordaba, y  me había acordado...........
Memínerain,

Tu te acordabas, y  te habías• acordado. . . . .  
Mein meras. .

Aquel se .acordaba, y  se había acordado.. . . . 
Memíncrat.» .

Plur. Nosotros nos acordábamos , y  tíos habíamos
acontado. ................................Meniinerannis.

Vosotros os acordabais, y  os habíais acordado. 
Meminerátis.

Aquellos se acordaban, y  sje habían acordado. 
Memínerant.

Futuro imperfectoj y perfecto.
Singj Yo me acordaré, y  me habré acordado...........

Memínero.
Tú te acordarás, y  te habrás acordado. . . . 

Memíncris.
Aquel se acordará, y  se habrá acordado. . . . 

Menrínerit.
Plur. Nosotros nos acordaremos, y  nos habremos

acordado...................................Mcmineiímus.
Vosotros os acordareis, y  os habréis acordado. 

Memmeñlis,
Aquellos se acordarán, y  se habrán acordado.. 

Memítíeript.

98 De lnsiit. Graminalieae.
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Imperativo. 

Presente, y Futuro.
Sing. Acuérdate tú ................................ ... . Memento.
PJur. Acordaos vosotros.  ............Meruentóle.

Optativo, ó Subjuntivo.
Presente , y pretérito perfecto.

Sing. Yo me acuerde, y  me haya acordado..............
Memínerim.

Tú te acuerdes, y  te hayas acordado...............
Menríneris.

Aquel se acuerde, y  se haya acordado.............
Memínerit.

Plur. Nosotros nos acordemos, y  nos hayamos acor­
dado. . .  . Mcininenujus.

Vosotros os acordéis, y  os hay ais acordado. 
Meminerítis.

Aquellos se acuerden, y  se hayan acordado. 
Memínerint.

Pretérito imperfecto, y plusquam perfecto.
Sing. Yo me acordara, y  me hubiera acordado. . . . 

Meminíssem.
Tu te acordaras, y  te hubieras acordado.. . . 

Meminísses.
Aquel se acordara, y  se hubiera acordado. . , 

Meminísset.
Plur. Nosotros nos acordáramos, y  nos hubiéramos

acordado................................... Meininissemus.
Vosotros os acordarais, y  os hubierais acor­

dado............................................. Meininissétis.
Aquellos se acordaran, y  se hubieran acor­

dado. ...........................................Meminíssent.
Futuro de Subjuntivo.

Sing. Yo me acordare, ó me hubiere acordado. . .  . 
Memínero.
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Tu te acordases, ó te hubieres acordado. . . . 
Memíneris.

Aquel se acordare, ó se hubiere acordado. . . 
Memínérit.

Plur. Nosotros nos acordaremos , ó nos hubiéremos
acordado................................ .. Meinmei Imus.

Vosotros os acordareis, u os hubiereis acor­
dado.............................................. Meuiirieiítis.

Aquellos se acordaren, ó se hubieren acor -
dado............................................ Mcmínerint.

Infinitivo.
Presente , imperfecto , perfecto , y plusquam 

perfecto.
Acordarse, y  haberse acordado........... ..  . Meminfsse.

Asi también se conjugan Novi, v Odi, excepto el Im­
perativo, del qual, y  de todo lo ilernas carecen, como 

(¡necia dicho, y  se conjugan de esta manera.

N OVI, ISTI.

Presente, y pretérito perfecto.

i oo De Inslit. Grammaticae.

Sing. Yo conozco, y  conocí. ........................... Novi.
Ti i conoces, y  conociste.....................Novisti.
Aquel conoce, y  conoció......................Novit.

Plur. Nosotros conocemos, y  conocimos. . Ndvimus. 
Vosotros conocéis, y  conocisteis. . . Novistis. 
Aquellos conocen, y  conocieron. . . Nórcrunt, 

vel Noyére.
Pretérito imperfecto , y plusquam perfecto.

Sing-. J o conocía, y  luibia conocido. . . . Nóvcram. 
Tú conocías, y  habías conocido. . . Nóveras. 
Aquel conocía, y  había conocido. . . Noverat. 

Plwr. Nosotros conocíamos, y  habíamos conocido. . . 
Noyeramus.
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Vosotros conocíais, y  habíais conocido..........
Noveratis.

Aquellos, conocían, y  habían conocido. Nóvcrant. 
Futuro imperfecto, y perfecto.

Sing. Yo conoceré, y  habré conocido...........Nóvero.
Tú conocerás, y  habrás conoc ido. . . Nóveris. 
Aquel conocerá y  habrá conocido. . . Nóverit. 

Plur. Nosotros conoceremos, y  habremos conocido. 
Noverímus.

y Vosotros conoceréis, y  habréis conocido. . . 
Noveritis.

Aquellos conocerán,y habrán conocido.\Vóverint.

Optativo , ó Subjuntivo .
Presente, y pretérito perfecto.

Sing. J o conozca, y  haya conocido...........Nóverim.
Tú conozcas, y  hayas conocibo. . . . Nóveris. 
Aquel conozca, y  haya conocido. . . Nóvcrit. 

Plur. Nosotros conozcamos, y  hayamos conocido. . 
Novei rinus.

T osotros conozcáis,y hayáis conocido. No veri lis. 
Aquellos conozcanyy hayan conocido. Nóverint.

Pretérito imperfecto, y plusquam perfecto.
Sing. Yo conociera , y  hubiera conocido. . Novísscm. 

ri ú  conocieras, y  hubieras conocido. Novísses. 
Aquel conociera,y hubiera conocido. Novíssct. 

Plur. Npsot.r os conocí éramos,y hubiéramos conocido. 
Novisíéinus.

Vosotros conocierais , y  hubierais conocido. . 
Novissctis.

Aquellos conocieran , y  hubieran conocido. . 
N o vis sen t.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Yo conociera, y  hubiere conocido.. . . Nóvero.
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Tú conocieres, ó hubieres conocido. Nóveris. 
Aquel conociere, ó hubiere conocido. Nóverit. 

Plur. Nosotros conociéremos, ó hubiéremos conocido. 
Novei linus.

Vosotros conociéreis, 6 hubiereis conocido. . . 
Novei ítis.

Aquellos conocieren, ó hubieren conocido. . . 
Nóverint.

Infinitivo.
Presente, imperfecto, perfecto, y plusqnam 

perfecto.
Conocer, y  haber conocido..............................Novísse.

ODI, ISTÍ.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

/Presente, y pretérito perfecto.
Yo aborrezco, y  aborrecí............................Odi.
Tú aborreces, y  aborreciste.....................Odísti.
Aquel aborrece, y  aborreció...................   Odit.
Nosotros aborrecemos, y  aborrecimos. Odimus. 
Vosotros aborrecéis, y  aborrecisteis. . Odístis. 
Aquellos aborrecen, y  aborrecieron.. Oderunt, 

vel Odcre.
Pretérito imperfecto, y plusqnam perfecto.

Yo aborrecía, y  había aborrecido. . . Oderara. 
Tu aborrecías, y  habías aborrecido.. Oderas. 
Aquel aborrecía, y  había aborrecido. Óderat. 
Nosotros aborrecíamos, y  habíamos aborreci­
do...........................................................Oderámus.
Vosotros aborrecíais, y  habíais aborrecido. . 

Oderátis.
Aquellos aborrecían, y  habían aborrecido. . . 

Odcrant.
Futuro imperfecto, y perfecto.

Sing. Ya aborreceré, y  habré aborrecido. . . Odero.
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Tu aborrecerás, y  habrás aborrecido. Oderis. 
Aquel aborrecerá y  habrá aborrecido. Udcrit. 

Plur. Nosotros aborreceremos, y  habremos aborre­
cido........................................  Oderimus.

Vosotros aborreceréis, y ''i ¡abréis aborrecido^ . 
Odentisi

Aquellos aborrecerán, y  habrán aborrecido. . 
Üderint.

O pta tivo , ó Subjuntivo.
Presente, y pretérito perfecto.

Sing. Yo aborrezca, y  haya aborrecido. . . Oderiin. 
Tú aborrezcas, y  hayas aborrecido.. . Oderis. 
Aquel aborrezca, y  haya aborrecido. Odcrit. 

Phir. Nosotros aborrezcamos,y hayamos aborrecido. 
Odciímus. ■

Vosotros aborrezcáis,y hayáis aborrecido. . . 
Odeiílis.

Aquellos aborrezcan, y  hayan aborrecido. . . 
Oderint.

Pretérito imperfecto , y plifsrjiram perfecto.
Sing. Yo aborreciera, y  hubiera aborrecido. Odjssem. 

Tú aborrecieras,y hubieras aborrecírfo.Odísses. 
Aquel aborreciera,y hubiera aborrécido.Oáíssi t . 

Plur. Nosotros aboi red  ¿ramos, y  hubiéramos abor.l 
reciclo. « • • • • • •  • • • • * • « • [ *  Odisscrnus»

Vosotros aborrecierais , y  'hnbiértxis aborrecí-
il0 ................................... ..................Odissétis.

Aquellos aborrecieran, y  hubieran aborrecido. 
Otiíssent.

Futuro de Sulijuntivo.
Sing. Yo aborreciere, ó hubiere aborrecido. . Odcro. 

Tú aborrecieres, ó hubicri s aborrecido. Oderis. 
Aquelaborrcciere, ó hubiere aborrecido.Oderi'. 

Plur. Nosotros aborreciéremos, ó hubiéremos abo:-  
lecido. . . . . . . . . .  . . ¿ . . • • Oderimus.
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Vosotros aborreciereis, ó hubiereis aborrecido. 
Odentis.

Aquellos aborrecieren) ó hubieren aborrecido. 
Oderint..

Infinitivo.
Presente, imperfecto, perfecto, y plusquam 

perfecto.
Aborrecer y  haber aborrecido............. . . . . Odíssfe.

CCEPT.
i  Este pretérito f.cepi es de un verbo antiguo 

Ccepio, que no se usa, y  solo tiene los Romances del 
Pretérito con los tiempos que se form an de ¿L Tiene 
también supino Cccptoin con los tiempos que cíe él se 
form an en activa y  pasiva, de este modo.

VOZ ACTIVA.

Indicativo.
Pretérito perfecto.

Sing. Yo comencé, o he comenzado.................Coepi.
Tú comenzaste, o has comenzado.. . . Ccepisti. 
Aquel comenzó, ó ha comenzado. . . , Coepit. 

Plur. Nosotros comenzamos, ó hemos comenzado. . 
"  Ccepimus.

Vosotros comenzasteis, ó habéis comenzado. 
.?:■ Coepistis. '

Aquellos comenzaron, ó han comenzado. . . . 
Ccepérunt, vel Coepérc.

Pretérito pjtisquam perfecto.
Sing. Yo Kabia comenzadlo.........................Cooperan!.

Til habías comenzado. . ...................Ccepcras.
•< • - Aquel había-comenzado..................Cceperat.

Plur, Nosotros habíamos comenzado. . Cccperamus. 
Vosotros habíais comenzado. . . . Cceperátis.
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Aquellos habían comenzado.............Cceperant.
Futuro perfecto.

Sing. Yo habré comenzado............................. Ccepero.
Tu habrás comenzado...........................Gaeperis.
Aquel habrá comenzado......................Coeperit.

Plur. Nosotros habremos comenzado. . Cceperiinus.
Vosotros habréis comenzado............. Coeperitis.
Aquellos habrán comenzado............ Cceperint.

PJur

Sing.

Plur.

Sing.

O ptativo> ó Subjuntivo .
Pretérito perfecto.

Yo haya, comenzado...........................Coeperim.
2Yi hayas comenzado........................... Cceperis.
Aquel hoya comenzado....................... Coeperit.
Nosotros hayamos comenzado.. . Cceperiinus.
Vosotros hayais comenzado............. Coeperitis.
Aquellos hayan comenzado...............Cceperint.

Pretérito plusquam perfecto.
Yo hubiera, habría, y  hubiese comenzado. . . . 

Ccepíssem.
Til hubieras, habrías, y  hubieses comenzado. 

Coepísscs.
Aquel hubiera, habria, y  hubiese comenzado. 

Ccép/ssct.
Nosotros hubiéramos, habríamos,y hubiésemos

comenzado..................................... Gcpissérnus.
Vosnrrns hubierais, habríais , y  hubieseis co­

menzado..........................................Ccepissétis.
Aquellos hubieran, habrían, y  hubiesen co­

menzado.......................................... Coepíssent.
Futuro de Subjuntivo.

Yo comenzare, ó hubiere comenzado. Ccepero. 
Tú comenzares,ó hubieres comenzado. Cceperis* 
Aquel comenzare, ó hubiere comenzado.. . • 

Coeperit.
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Plur. Nosotros comenzáremos, ó hubiéremos comen­
zado.................... ..................... . Coepernnus.

Vosotros comenzareis, o hubiereis comenzado. 
Cceperítis.

Aqucllos comenzaren, ó hubieren comenzado. 
Coepcrint.

Infinitivo.
Pretérito perfecto, y plusquara perfecto.

Haber comenzado...........................  Ccepísse.
Futuro de Infinitivo.

Haber de comenzar. . .........................  Ccepturum,
ram, ruin esse vel Coeptuin iri.

Circunloquio segundo.
Que comenzara, ó hubiera de haber comenzado. • • • 

Ccepturum, ram, ruin fuísse.
Supino.

A  comenzar. ....................................................... Ccéptum.
Participio de futuro en rus. 

que ha, ó tiene de comenzar. Coeptürus, ptura, rum.

V O Z  PASI VA.
Indicativo.

Pretérito perfecto.
SiDg. Yo fu i ,  ó he sido comenzado. * • Coeplus, pta, 

ptum suin, vel fui.
Tú fu is te , ó has sido comenzado. . . Cceptus, 

pta, ptum es, vel fuisti.
Aquel fue , ó ha sido comenzado.• • • Cceptus, 

pta, ptum cst, vel fuit.
Plur. Nosotros fu im os , ó hemos sido comenzados. 

Cocpti, ptac, pta súmus, vel líiimus.
Vosotros fuisteis, ó habqis sido comenzados.

Ccepti, pta?, pta estis, vel fuistis:
Aquellos fueron, ó han sido comenzados. • • • 

Ccepti, pta?, pta, sunt, fúerunt, vel fuere*
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Pretérito plusquam perfecto.
Sing. Yo había comenzado. . . .  i . . .  . Cceplus, 

pta, plura eram, vel fúeranr.
Tú habías comenzado..........................Cceptus,

pta, pt»m eras, vel fueras.
Aquel había sido comenzado............ Cceptus,

pta, ptum erat, vel fiierat.
Plur. Nosotros habíamos sido comenzados. . Ccepti, 

ptae, pta eraraus, vel fueramus.
Vosotros habíais sido comenzados. . . Ccepti, 

ptae, pta erális, vel fucratis.
Aquellos habían sido comenzados. . .  Ccepti, 

pta;, pta eraut, vcl fúerant.
Futuro perfecto.

Siug. Yo habré sido comenzado...................... Cceplus,
pta, ptum fuero.

Tú habrás sido comenzado.................. Cceptus,
pta, ptum fúeris.

Aquel habrá sido comenzado...............Cceptus,
pta, ptum fúerit.

Plur. Nosotros habremos sido comenzados. . Ccfepti, 
pUe, pta fuerímus.

Vosotros habréis sido comenzados. . . Ccepti, 
pta;, pta fuerilis.

Aquellos habrati sido comenzados. . '• Ccepn, 
ptae, pta fúerint.

O ptativo , 6 Subjuntivo.
Pretérito perfecto.

Sing. Yo haya sido comenzado..................... Cocptus,
pta, ptum sim, vel fúerim.

Tu hayas sido comenzado.................. Cceptus,
pta, ptum sis, v e l  íucris.

Aquel haya sido comenzado................Cceptus,
pta, ptum sit, vel i’uerit.

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



Plur. Nosotros hayamos sido comenzados.. . Ccepti, 
ptae, pta simus, vel fuernnus.

Vosotros hayais sido comenzados. . . Coepti, 
ptae, pta sitis, ve l  í'uexitis.

Aquellos hayan sido comenzados. . . . Ccepti, 
pta:, pta sint, vel fúerint.

Pretérito plusquam perfecto.
Sing. Yo hubiera, habría, y  hubiese sido comctizado. 

Coeptus, pta, ptuin essera, vel fuíssem.
Tú hubieras, habrías, y  hubieses sido comen­

zado. . Coeptus, pta, plum esses, vel fuísses.
Aquel hubiera, habría, y  hubiese sido comen­

zado. Coeptus, pta, ptum esset, -üe/fuísset.
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos,y hubiésemos

sido comenzados.. . ......................... Ccepti,
ptae, pta essémus!, vel fuissemus.

Y  esotros hubierais, habríais , y  hubieseis sido 
comenzados.Ccepli, plae,ptaesséti.s,'we/fuissétis.

Aquellos hubieran, habrían, y  hubiesen sido co­
menzados. Coepti, ptae, pta esseut, -ye/fuíssent.

Futuro de Subjuntivo.
Sing. Jo  fuere, ó hubiere sido comenzado. . Coeptus, 

pta, ptum ero, vel fuero.
T ú  fueres, ó hubieres sido comenzado. Coeptus, 

pta, plum eris, vel fúeris.
Aquel fuere, ó hubiere sido comenzado...........

Coeptus, pta, ptum crit, vel füerit.
Plur. IS'osolrosfuéremos,ó hubiéremos sido comenza­

dos. Coepti, ptae, pta érimus, vel fuciinaus.
Vosotros fuereis, ó hubiereis sido comenzados. 

Ccepti, pt.T, pta c'ritis, vel fucillis.
Aquellos fueren , ó hubieren sido comenzados. 

Ccepli, ptae, pta erunt, vel fúerint.

108 De Instit. Gramraaticae.

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



Liber Primus.

Infinitivo.
Pretérito perfecto , y plusquám perfecto.

Haber sido comenzado.................................. Cccptumi
ptam, ptum esse, vel fuísse.

Futuro de Infinitivo.
Haber •de ser comenzado..........................Ceptum, iri.
Participio de pretérito perfecto y plusquám perfecto. 
Cosa comenzada...............................Gap tus, pta, ptum,

DIC, DUO, FAC, FER.

^ Estos verbos Dico, Duco, Fació y Fero pierden 
la e en la segunda persona del singular del impera- 
tinto de activa  , en esta jornia. D i tú , Guia tú,
Duc. H az tú, Fac. Lleva tú, Fer, en lugar de Dice, 
Duce, Face, Fere, y  asi también sus compuestos, 
como Praedic, Deduc, Cálefac, Confer, aunque los 
compuestos de Fació, que mudan la a en i , guardan 
la e como Gónfice.

^ E l verbo Edo, dis, aunque en todos sus tiem­
pos , y  personas es regular, suele también hallarse 
con estos tiempos irregulares.

Indicativo.
Pies. Tú comes. Es. Aquel come. Est. Pasiva. Aquel 

es comido. Estur.
Imper. Come tú. Es, vel Esto. Coma aquel. Esto. 

Subjuntivo.
Presente. Yo come. Edim.
Imperfecto. Yo comiera. Essetn. Tú comieras. Esses.

Aquel comiera. Essel. Plur. Nosotros comiéra­
mos. Essémus. Vosotros comierais. Essétis. 

Aquellos comieran. Essent.
Infinitivo.

Presente. Comer. Essc.
Supino. A  comer. Essura, vel Eslum.

i ° 9
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* E l  verbo Cómedo, is, se halla también con los mis­
mos tiempos irregulares, y  tiene juntamente la se­
gunda persona del plural del presente de indicativo  
Cóinestis; pero el verbo Exédo, is, solo tiene irregular 
la tercera persona del singular del presente indicati­
vo, Exest, y  el presente de infinitivo, Exésse.

VERBOS DEFECTIVOS.

1NQUAM.
Indicativo.

Pies. Jo  digo. Inquarn. T ú  dices. Inquis. Aquel dice.
luquid. Plur. Nosotros decirnos. Inquimus. 
Aquellos dicen. Inquiunt.

Imperfecto. Aquel decía. Inquiébat.. . Pret. perfecto. 
Tú dixiste. rnquísti.

Futur. Tu dirás. Inquies. Aquel dirá. Inquiet. 
Irnperat. D i tú. Inque, vel Inquito.
Part. de pi es. E l que dice, ó decía, lnquiens, Iuquie'ntis.

AJO.
Indicativo.

Pres, Yo digo. Ajo. Tú dices. Ais. Aquel dice. Ait. Plur. 
Aquellos dicen. Ajunt.

Jjnperf. Yo decía. Ajébam. Tú decías. Ajébas. Aquel 
decía. Ajébat. . . . Plur. Nosotros dcciumqs. 
Ajobarnos. Vosotros decíais. Ajebatis. Aque­
llos decían. Ajébajut.

Imper. D i tú. Ai.
Subjuntivo.

Pres. Tú digas. Ajas. Aquel diga. Ajat.
Part. de pres. E l que dice, ó decía. Ajens, Ajentis.

FOREM.
Subjuntivo. linperfect. Yo fuera . Forem. Tú fueras.
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Fores. Aquel fuera . Foret. . . Plur. Aquellos 
fueran . Forent.

Futuro de infinitivo. Haber de ser• Fore.

FAXO.
Indicativo. Futuro imperfecto. Yo haré. Faxo. 
Subjuntivo. Pies, l  o haga. Faxim. Tú hagas. Faxis. 

Aquel haga. Faxit.. .  Plur. Vosotros hagais. 
Faxítis. Aquellos hagan. Faxint.

QILESO.
Indicativo, Pres. Yo ruego. Quaeso.. .  Plur. Nosotros 

rogamos. Quaesumus.
AVE.

Iraper. Dios te guarde. Ave. Plur. Dios os guarde, 
Avéte.

Presente de iníinit. Guardar Dios a alguno. Avetc* 

SALVE.
Futuro imperfecto.

Recibirás saludes. Sálvelos.
Imperativo. Dios le salve, ó recibe tú sahides. Salve. 

Dios os salve, o recibid vosotros saludes. 
Sálvete.

indicativo. Recibir saludes. S&lvere.

CEDO.
Imperativo, Dá tu, ó d i tú. Cedo. D ad vosotros, ó 

decid vosotros. Cédite.
Indicativo. Pres. Aquel comienza, ó aquel dice. Infit. 

OVAT.
Indicativo. Presente. Aquel triunfa, Ovat.
Participio de presente. E l que triunfa, ó triunfaba. 

Ovans, ovántis.
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^ Presente de indicativo. Aquel fa lta  , Defit. 
Presente de Subjuntivo. Aquel fa lte  , Défiat.
Presente de Infinitivo. Faltar , Defieri.

^ Presente de Subjuntivo. Yo me atreva, Ausiru. 
Tú te atrevas, Ausis. Aquel se atreva, Ausit.

1 Pies, ó Futuro de Subjuntivo. Tu des, ó dieres, 
Duis. Aquellos den, ó dieren, Duint.

^ Presente de Subjuntivo. Aquellos p ierdan, Per- 
duint.

Advertencias para las formaciones 
de los tiempos.

L a s  Raíces son tres: Presente de Indicativo de ac­
tiva, Pretérito de Indicativo de activa, y Supino.

Del Presente se forman todos los Presentes, é imper­
fectos, Gerundios , y Futuros en das y Circunloquio 
de pasiva.

Del Pretérito perfecto todos los perfectos, y Plus- 
quarn perfectos de activa.

Del Supino el Futuro en ru s , y el Participio de 
Pretérito, y el Futuro de Infinitivo en utn, iré , y en 
um, iri, y el Circunloquio de activa.

El modo de formar los tiempos es quitar la última 
sílaba de la raíz, y lo que de ella queda, juntado con 
las terminaciones de su conjugación : como en Amo, 
quitada la o, la arn, que queda, juntada con as, y 
apis, forma Amas, y  A m dris: y asi en las demás 
personas , en las raíces de esta, y de las otras Con­
jugaciones,

Sacan se los verbos en i o de la tercera conjugación, 
que pierden la i en el Presente de Indicativo , Infiniti­
vo, Imperativo, é Imperfecto de Subjuntivo : excepto 
las terceras personas del Plural del Presente de Indi­
cativo,'y del Imperativo.

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



Liber Primus.

Primeros principios que tratan de las cuatro parles 
declinables de la Oración, y  de sus accidentes.

l i a s  partes de la Oración son ocho: Nom bre, Pro­
nombre, Verbo, Participio, Preposición, Adverbio, 
Interjección , y  Conjunción. De estas ocho las quati o 
primeras se declinan, N om bre, Pronombre, Verbo y  
Participio , y tienen números, y personas.

Los números son dos: Singular, y Plural. Singular, 
que habla de uno, como Dominas, Ego, Amo, Amans. 
Plural, que habla de muchos , como D om ini, Nos, 
Amamus , Amantes. Las personas son tres: Ego déla 
primera: Tu de la segunda: Ule, y los demas Nomina­
tivos de la tercera. Qui, Qua;, Quod, é Ipse , ¡psa, 
Jpsum, pueden ser de todas tres personas.

DEL NOMBRE.
ombre es el que se declina por casos, y no sig­

nifica tiempo , como Musa. Los casos son seis: No­
minativo, Genitivo, Dativo, Acusativo, Vocativo, y 
Ablativo. v .

El nombre es de dos maneras: Substantivo, y Ad­
jetivo. Substantivo es el que se declina con uno, ó con 
dos artículos, como Hic Dominas, Hic, 55?Hccc S a -  
cerdos. Adjetivo es el que se declina con tres artícu­
los, ó con tres terminaciones, como Hic, £5? Heec, 5í? 
Hoc Prudcns, ó JBonus, a, um.

Los artículos son tres: Hic, Hace, Hoc: H ic  para 
masculino: Heec para femenino: Hoc para neutro. 
Dos cosas hay que saber del Nombre, que son su gé­
nero , y su declinación.

Los géneros son cinco: Masculino, Femenino, 
Neutro , Común de dos, y Común de tres. Masculino 
que se declina con Hic, como Dominus: Femenino con 
Hcec, como Musa: Neutro con Hoc como Ternplum.

11S
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Común de dos con Hic, TTec, como Sacerdos: Coimin 
de tres con Hic, Heve, Hoc, como Prudens.

Adviértase que quando el Adjetivo tiene tres termi­
naciones, la primera es del género masculino, la se­
gunda del femenino, y la tercera del neutro: y quan­
do tiene solas dos, la primera es del género común de 
dos, y la segunda del neutro: y quando tiene sola una, 
es del género común de tres.

- p  DEL PRONOMBRE.
JT ronombre es el que se pone en lugar de nombre, 
como Hgo en lugar de Antonius. Los pronombres son 
Migo, Tu, y los demas que se pusieron al principio, de 
los quales los ocho primeros son primitivos, y los 
demas derivativos.

-TT- DEL VERBO.
V erbo es el :qtte se conjuga por modos, y tiempos, 

como Amo. Los modos mas comunes son quatroi 
Indicativo, Imperativo, Subjuntivo, é Infinitivo. Los 
tiempos son seis : Presente, Pretérito imperfecto, Pre­
térito perfecto , Pretérito plusquam perfecto, Futuro 
imperfecto, y Futuro perfecto;

El Verbo se divide en activo, y pasivo. El activo 
es el que significa acción, y se acaba en o. El pasivo 
es el que significa pasión, y se acaba en or. Otros aña­
den Verbos neutros, comunes, y deponentes i pero de 
esto se dará razón en la Sintaxis.

j y  DEL PARTICIPIO-
.1 articipio es un Adjetivo, que se deriva del Verbo, 
y significa tiempo , los Participios son quatro, dos de 
activa, como A  mam  , Aifiaíürus; dos de pasiya, como 
Amdtus, Amandas.
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E

Algunos preceptos mas comunes, y  fáciles pata 
que los principiantes comiencen á hacer 

Oraciones.

^ Las Concordancias son tres : de Nominativo , y 
Verbo; de Substantivo, y Adjetivo; de Relativo, y 
Antecedente.

El Nominativo y Verbo conciertan en número, 
y persona, como Pucr est. El Substantivo ,y  Adjetivo 
conciertan en género, número y caso , como Pucr in­
geniáis. El Relativo, y Antecedente conciertan en 
género, número, persona, y algunas veces en caso, 
como Puer est ingcnuus, qui verecúndiam amat.

DEL USO DE LOS CASOS.
_ ,n Nominativo ponemos la persona que es, ó dice, 
ó hace por activa , y la que padece por pasiva. En 
Genitivo, cuya es la cosa, con este Romance De. 
En Dativo, á quien viene el daño , ó provecho, con 
este Romance Para. En Acusativo la persona que 
padece por Activa, y la que hace por Infinitivo. En 
Vocativo la persona con quien hablamos. En Ablativo, 
de donde nos apartamos, y el instrumento, ó modo 
con que hacemos alguna cosa.

T  LAS NOTICIAS.
Xjas Noticias, ú Oraciones llanas son quatro ' dos de 
activa, y dos de pasiva. La primera de activa trae 
Nominativo de persona que hace , Verbo, y Acusativo 
de persona que padece, como Magíster docet pueros* 
La segunda de activa trae solamente Nominativo de 
persona que hace, y Verbo, como Magister docet.

La primera de pasiva trae Nominativo de persona 
que padece, Verbo, y Ablativo con preposición a, 
6 ah de persona que h a c e c o mo  Púcri doccnlur d^
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Magistro. La segunda de pasiva trae solamente No­
minativo de persona que padece, y Verbo, como Püe- 
r i docéntur.

Adviértase cjue estas oraciones primeras de activa 
se vutdven por su pasiva, poniendo el Acusativo en 
Nominativo, y concertándose con el Verbo en pasiva, 
y el Nominativo en Ablativo con a , ó ab.

116 De Instit. Graromaticas.

DE INSTITUTIONE

G R A M M A T I G JE.
LIBER SEGUNDUS.

D E  N O M I N U M  G E N E R E .
RéguUe signijicationis.

1 ]\íáscu la  sunt, máribus quae dantur nómina solúm.
2 Fceniineis junges, quas loemina sola reposcit.

1 Todo nombre propio, ó apelativo, que signifi­
ca solo varón, ó macho, de cualquier especie de ani­
mal , es del género masculino : propio, como Séneca, 
Cccsan apelativo, como V ir , Rcoc, propio de otros 
animales, como Bucéphalus, Alastor ■■ apelativo, co­
mo Ursus, Leo. Algunos han querido excluir de esta 
regla los nombres apelativos, y que se prueban por 
sus terminaciones; pero como estas son muchas y 
varias , seria aumentar reglas.

2 Todo nombre propio, o apelativo, que significa 
ŝolamente tnuger, ó hembra, de qualquier especie de
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animal, es del género femenino : propio, como Lucré-  
tia, Olympias , mugeres: T hóe , Phóloe, yeguas: ape­
lativos, como Fcernina, M úlier, U rsa , Equa. Algu­
nos hacen regla distinta para los nombres de cosas pin­
tadas ; pero esto 110 es necesario, porque ninguno ha­
brá,  que oyendo Júpiter  por un dios, y Juno por 
una diosa , no diga, que el primero es masculino, y el 
segundo es femenino , <Src.
* 3 Est commune duum, sexura quod claudit utrúm-

que.
Artículo gemino, veluti cum Vate Saccrdos•

4 Est commune trium , géneri quod cónvenit Omni. *
3 Todo nombre, que significa macho, y hembra 

de una especie, y admite artículo masculino, y fetne- 
nino, es del género común de dos, como Saccrdos.

4 Todo nombre, que debajo de una terminación 
admite los tres géneros , se llama común de tres , como 
Prudens, F é lix , Audax. Adviértase, que hay algunos 
nombres, que siendo del género común de tres, no se 
les halla en el plural la terminación neutra, como Mc- 
mor, Pauper, Compos, Impos. Hay otros, que siendo 
solamente comunes de dos en el Nominativo , Acusati­
vo, y Vocativo de entrambos números, en los demas 
casos son comunes de tres: como Júnior, Sénior, J\erno, 
aunque es adjetivo, nunca se junta con neutros. De 
suerte, que todos estos son adjetivos , aunque en algu­
nos no se halla la terminación neutra.
* 5 Menses, &Flúvios, Ventósque adjúnge virili.

6 Arboris est nomen muliébre-, sed excipiántur:
Mas Oleáster; Acer neutrum, cum Subere, Robar.
7  Insula femínea, Urbs, Regio, cum Nave, Poesis.
8 Um neutrum íácies, hóminum si propria domas.'*'
5 Los nombres propios de meses son masculinos, 

como Quintilis: y de rios, como Garumna , Betis, 
2\tgus, y de vientos, como Bóreas, J d p y x .

1 1 7
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6  Los propios de árboles son femeninos, como 
SpinuS) Cupréssus. Sácanse Oleaster masculino, y los 
tres neutros; aunque á Oledster hizo Cicerón femeni­
no , 5 . in Perrera.

7  Los propios de islas son femeninos, como C y-  
prus, Rhodus ; y de ciudades, como Sagúntus, H is­
pa! is i de regiones, como A 'gyptus, E p irus: y de 
navios, como Ceñiduras, P i.tris : y las obras de 
Poesía también son femeninas , como Phórnio, Eunu- 
chus. listas obras de Poesía suelen ser algunas veces 
de género masculino, por tenerse respeto al nombre 
de ios varones, de quien se intitulan: y asi dixo Ju- 
yenal: Necdum jin itu s Orestes.

8 Todos los nombres acabados en uní de qual- 
quiera significación que sean, sou del género neutro, 
como Mancípium, Dcernoniurn, Labúrnum, Toletum, 
lllyricum  , Auctárium. Sácanse los propios de varo­
nes, que son masculinos, como Dignatiutn, Pcegniurn; 
y de mugeres, que son femeninos, como Glycerium, 
Eustochium.
* g A  Plurale est ncutrum: ce fcemíneum: Idque 

virile.
10 Substantiva genus neutrum non flexa repós-

cunt.
11 Vox quaevis neutris dábitur pro nomine sum-

pta. *
g Los nombres en a , declinados solamente en 

el plural, son neutros, como Baclra A rm a ; los 
en ce son femeninos, como A¿henee , Operes. Sácase 
Pandeóte, Pandectarurn, que es masculino , como lo 
prueba Enrico Stepli. libr. i. de Abusa ling. Gresc. 
cap. i. Los acabados en i son masculinos, como P u-  
teoli, CancéUi.

ío  Los nombres substantivos indeclinables son del 
género neutro, como G ith , Nefas• A esta r cgla se

n 8  De Instit. Grammaticae.
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pueden reducir las letras, como A , B , C , Alpha, 
Beta , por ser indeclinables : y si alguna veẑ  son fe­
meninas, es por entenderse esta palabra Lutra. Y 
también los nombres griegos, que no tienen en latin 
sino el Nominativo , y Acusativo, como Ilippumanes, 
Fanaces, Cachoètes, Epos, Chaos, Melos.

1 1 . Las partes de la Oración , que no siendo nom­
bres, ni pronombres, se ponen en lugar de nombre, son 
del género neutro, como Crasistud, Vivere turpe» .

REGULA TERMINATIONIS.
A.

i A  prima; mulièbre gènus deposcit, ut Aura. 
Adria  mas esto, cui jùngè Pianeta, Cometa.

A  ternae dábilur neutris, ceu Stigma, Poema.
E.

3 Neutrum nomen in e .* mulièbria sint tibi graj­
ea.*

1 Los nombres acabados en a de la primera de­
clinación son del genero femenino , corno A ura , (V. 
Sácanse A dria, y los demas, que son masculinos. 
A dria  se toma aqui por el mar Adriatico, que quan­
do significa una ciudad, es femenino.

2 Los nombres acabados en a de la tercera son 
neutros. De Mammona masculino, n i de Manna, y 
Pascha, que los hacen neutros, no se hace aquí men­
ción por ser peregrinos.

3 Los nombres acabados en e son neutros como 
Cubile, Monile. Los griegos son femeninos, como 
Epítome.

O.
4 O finita dabis máribus , velut Unió Gemma.
Faemíneum verbale in io , cui Tùlio junges ,
Et nomen do, go finitimi: Caro júngitur iliis.^
Ilàrpago, Cudo, Udo mas, Ordo,& Cardo, LigòqueA

119
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4 Los nombres acabados en o, son del genero mas­
culino. Los nombres acabados en io que salen de ver­
bo, son femeninos, como Rátio de Reor y Portior de 
P ártior, con Tcilio•• los acabados en do , y go , como 
Dulcedo, Rubigo, á los cuales se llega Caro. Harpa­
do, con los demas, son masculinos.

C. T. L.
* 5 C, T, L neutrum; Sal, Mugil, tSo/que viriles.

A N , IN , ON.
6 A n , ln  , On mas; Hcec Sindon, & dulcis Acdon;

Alcyoni junges Icon; sint neutra secundas. 
E N .

7  En  dábitur neutris; sed Hymen, Ren máscula sunto,
Et Splen, atque Lien, A ttagen, cum Pécline 

Lichen.*
5 Los nombres acabados en c , t , l son neu­

tros, como Lac, Caput, Animal. Sácanse Sal, Mu gil, 
y  So l masculinos; aunque Sal en singular se suele 
bailar neutro.

6 Los nombres acabados en an, in , on son mas­
culinos, como Titan, Delphin, Canon. Sácanse Sin-' 
don, &c. que son femeninos, y los que se declinan por 
la segunda declinación, que son neutros, como Ilion, 
Pelion.

7  Los nombres acabados en en son neutros, como 
Flumen. Sácanse Hymen, &c. que son masculinos.

A R .  ̂ ER .
* 8 A r  neutrum; g er máribus dona; tarnen éxcipe

neutra.
Uber, her, Tuber, Laser, Piper, atque Papdver, 

Ver, Siler, atque Cicer, cum Verbere junge Cadáver. 
Mas S ise r , aut neutrum; Laver  at muliebris habetur. 

OR.
io  Or mas; Hase A rbor ; Ador hoc, Cor, Marmor, 

& JEquor.
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UR.
, ,  ü r  neutrón.; Hic F urfur  cápient cum Fu/íure, 

Turtur.*
8 Los nombres acabados en «r son neutros, como

P lqVI Los* acabados en er son masculinos, como Líber. 
Sácanse TJber, &c. que son neutros, en los quales 
none S iler, que otros suelen poner entre los arbo es, 
To siéndolo’, legun se colige de PUn». S u er  es mas- 
«„lino, y neutro j Laver femenino.

,o  Los nombres acabados en or son masculmos, 
como Labor. Sácase uno femenino, y quatro neutros.

1 1 Los nombres acabados en ar son neutros, co 
Murmur. Sácanse tres masculinos.

A S .
* xa As sit feemíneum; Vas vasis dícito ™utrum. 

Másenla sunt Acragas, simul A s , Adamasque,

As quoque/quod váriat tibí Declinatio prima.

i 3  E s  dato femíneo génent taraen esto viril# 
Nomen icis pátrii, Paries, Pes, jungiter Antes, 
Pesque, Meríque D ies, Vepres, A ries, quoque

Graecaque'in es primae, vel ternae. ¿Es^áddito neutns.*
1 2  \ o s  nombres acabados en as de la tercera de­

clinación , son femeninos, como Píelas, Lampas, ba- 
case V as, vasis neutro-, y también. ^ t o c r e a s , j  
Errsípelas griegos, y quatro masculinos, Acragas, 
etc. Sacanse también los griegos acabados en as
la primera declinación como Tuiras , <e, y  Pitarías,
ce , que son masculinos. ’

13 Los nombres acabados en es latinos de la ter­
cera, y quinta declinación , son del genero femenino,
como Apes, pis; Compcs, disj Res, r e í; cíes , ei,
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los (¡nales se pueden juntar algunos nombres del plural, 
como Grates, Opes. Sácansc los nombres que hacen- el 
Genitivo en itis , como Limes , Fomes, Termes, Pal­
mes , l  raines, Scipes, Poples, Cespes , Gurges, que 
son masculinos, entre los quales se pone é lites, que 
solo se declina en plural. A estos se pueden juntar Ací- 
naces nombre pérsico ; y los nombres griegos de la 
primera , y  tercera declinación, como Poetes, ce, Co­
metes, ce, Magues, etis, Lebes, etis. Aries, y  Verres 
pudieran ir también por la primera regla de la signi­
ficación , pénense aqui por haberlos puesto otros , y 
haberse reparado, que faltaban : sácase también ¿Es, 
eris, que es neutro, que se pone aqui, por no haber 
otros de su terminación.

IS .
* 1 4 fS  dato fcemíneis ; máribus da Piscis, Ac/ualis, 

Et Collis, Tennis, tura Callis, Follis, & Ensis, 
Mensis cura V edi, Postis, G lis, Fustis, & A xis, 
Et lorris, Caulis, Fascis, Lapis, Unguis, & Orbis, 
Et Sanguis, Cùcumis junges cura Vòmere. Cossis , 
Cura Casse, & Cenchri, Sentís, tura Mùgilis, Othrys. 
Nisc/ue latinara addes, ceu Pañis, & Asse creata.

OS.
i5 Os máribus detur ; Dos, Cos, mulièbris & Arbos;

JVeutraque constítues tantíímmodo O s, Oris, <k 
Ossis.*

1 4  Eos nombres acabados en i s , ó en y s , son fe­
meninos , como Vis, Navis, Tyránnis, Chlamys. Sá­
cansc Piscis, &e. que son masculinos : entre los qua­
les se ponen Cassis , is , y  Cenchris , chris ; porque 
quando hacen el Genitivo en d is , son femeninos por 
la regla general. Sácanse también los nombres acaba­
dos en tus latino, que son masculinos , como Ignis, 
Pañis, y los compuestos de As , assis , como Vigessis,

i s a  De Instit. Grammatica?.
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Decussis) Centússis, Semíssis. Algunos sacan aqui

P° T  L o s ' »  •? ■»  r t j
como Mos,Ros: sácanse los tres primeros femeninos,
Y los dos neutros.

E/S. . ,
* jß  JJs máribus junges seu quartse, sive secun ae.
Sunt /fcus, atque Ä /m s  muliébna , l  orlicus , r
K a n « « . H u m u s ,  Tribus, atque Pom,« ,  tum Car

Hoc nl'.'peLgúsiucpetunt: hie, & hoc queque

, 7 Nómino in os grtecum , Tel in „s convórsa laii-

Máscula plerúraque, & partim muliebria pones: 
B rssu s,S  Anlidotus, Baianus, CrfSlallus,Abfssus. 
M i r a s ,  Nardus, Castus, Diphtongus, Lremus 
R isPMelilotus adest,Pharus, atqueTopuzius, Artclos, 
Ex Odus, ut M khodus : Biblo con junge 1 apyrum. 
1 8  Vs  ternae neutrum; Lepus , & Mus esto virile, 
Et quae Pus gignit; Lagópus b ^  slbi poscit. 
Nomina iungúntur vanata per Udis, oa u i  •
1 6  Los nombres acabados en us de la según a, y 

quarta declinación como
Cibus, i; Sensus , us ; B icus , i , por ucx 
Sácanse Acus, &c, femenino; de los q ^ e s  /  ns 
rece de singular. Carbasus en el plural es neutro, en 
el singular solo es femenino *, porque el luga 
lorio Máximo, libr. i cpie algunos traen para prob r 
que es masculino, se cita mal. Virus, y  e a0u 
neutros. Vulgus se halla masculino y^neutro.

17 Los nombres griegos acabados , q
latinos vuelven en us (aunque algunas veces 
dexan en su terminación griega) ordinaramen.c son 
masculinos, como /si/imus, H ym nus, y
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algunos son femeninos, como Byssus , &c.
18  ̂ Los nombres acabados en as de la tercera de­

clinación son neutros ¡ como Acus, tris, Corpus, orisi 
sácanse por masculinos Lepas y  M us, y en los com­
puestos de pus, como Tripas, odis, fuera de Lagopos 
que es femenino. También ios que hacen el Genitivo 
en udis, y  utis, son femeninos, como Incus, udis, Pa­
las, Laus, Fraus, Virtus, utis, Salas, utis.

S.
* 19 S  mu lie bre datur, si cónsona pónitur ante.

Esto virile Rudens, F o n s , Pons, S ep s , lethifer 
Anguis.

D ens, Mons, Grysquc, Chalybs, Assis quibus 
addito partes.

Et Polysyllaba ps; Fórceps rauliébris habetur.
19 Los nombres acabados en s , que antes de ella 

tienen consonante, son femeninos, como Stirps, pis, por 
el linagc, Frons, tis, Frons, dis. Sácanse Radcns, &c. 
que son masculinos; aunque Radcns se halla también 
femenino. Sácanse también las partes de A s , Assis, 
como Triens , tis , Quadrans , t i s , Scxtans , tis , y 
los acabados en ps de mas de una sílaba, como H y -  
drops, Conops, Merops; á los quales la icgla llama 
pollysilabos, conforme á nuestro uso , aunque en grie­
go significan de mas de dos sílabas. Fórceps es feme­
nino , al qual Prisoiano también le hace ambiguo.

X.
* 3° A dato foemíneis monosyllaba *, raásculus est 

Grex.
21  A x , ex  finitum pollysyllabum esto virile : 

Fcemineum Sm ilax,F ornax, cum Cdrice, Tomex: 
Jungitur bis H a le x , & cuín Vibice, Supéllex.

22  l x  Muliebre dalur; sed E r ix  cum Fórnice 
mas est,

Atque C a lix , & O r y x , N a lr ix , Mastige creata.
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• Spad ix  , & Phoenix , Coccy* , Bombyx quoque

23 Másculus est V o lv o x ; muliebre Soloxque
Phalánxque. . . ... *

24 Uncía <m* príebet, gánen conjunge WiU.*
20 Los nombres acabados en *  de una alaba 

son femeninos, como F a x , cis ¡ * ' 
tos; jVbw, octis; C m x  , cis. Sacase G re* , ijue es
masculino. j

21 Los nombres acabados en a x  , y en e* , de 
mas de una sílaba, son del genero masculino, como 
Ifrclíco l-ax, D ropux , Pollex , Index, Sacanse S«ar 
¡ a x , £sfc. que son femeninos: y Supellex , que en
plural es neutro. . „ A »
* 22 Los nombres acabados en i x ,  o y x  son del
género femenino , como Appendix , cis ; /i©c ix  , cis, 
S a n d ix , cis. Sácanse üfc. que son masculinos.
M astix  es femenino, y sus compuestos masculinos, 
como Hemeromaslix , Ciceromdstix, &c. L o n C a lix  
latino se puede juntar Ca/yx griego, que también es
masculino. , , rr .

23  De los acabodos en ox  solo hay V olvox  mascur 
lino, y Solox  femenino. También Phulanx es femenino.

24 Los compuestos de Vacia son masculinos, co­
mo Quincunx , cis , S ep tu n x , D ecunx•

De eenerc ambiguo.
* 1 Haec modo femineis, maribus modo juncta

yidebis. _
Grossus,Adeps,Alomus,Limax ,cum Torque,Phasellas.
Scrobs,Specus.,al({\icRumex,Tradiix,c,iin\Corbe,Canaus
F in is , Obex, S tirps, atque Rubus , Anguis,

& Im brex , .
Barbitos, atque ZJi'es, pariler cum Forfice,T a n x • 
Illis. %Chry soli thus , Narbo, jungatur & Hippo,
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Saspe virile genus, muliébre aliquando capessunt 
Bubo,Cinis,Cortex, Pumex, quibusáddito Pulvis, 
Et Cabe, pars pedís, atque S í le x , tum Mitfeo, 

Palúmbes. c
5 Fcemínea haec plerúmque, & raro máscula Ficus, 

L y n x ,  & Linter, O nyx, cum Sardonyche, Aliie, 
Chinis.

Dama, Colus, Grus, Tulpa, Penus, sequitúrque 
Cupido. 1

i Nombres del genero ambiguo son aquellos á quien 
los autores unas veces dan un genero, y otras otro. De 
estos se hacen aquí tres divisiones. En la primera se 
ponen algunos, que igualmente los autores hacen mas­
culinos, ó femeninos. Stirps  por la planta, es ambi­
guo 5 y  por el linage, siempre es femenino.

2, En la segunda división se ponen otros, que de 
ordinario son masculinos, y raras veces femeninos# 
Calx  por la cal siempre es femenino.

3 En la tercera división se ponen otros, que co­
munmente son femeninos, y algunas veces se hallan 
masculinos; entre los quales se pone F icus, por el 
higo, porque Varron le hizo también masculino : y 
Penus, us, de la quarta: porque Penus, oris , siem­
pre es neutro.

Appendices.
i Respicimus fines, non significata frequenter. 
a Multa subauditum nomen generale requírunt.
3  Adjetiva genus cápiunt sibi nómina quaedam 
. A substanlívis, usus quae sponte subaudit. 
i Hay algunos nombres, que siguen la termina- 

cion, dexando la significación : como Sulmo que por 
significación había de ser femenino, por ser ciudad, y 
íc lialla masculino, según la terminación. A este modo 
l>-y otros, como H isp a l, Su trium , Tibur , que son 
neutros, significando también ciudades. Alia y  Le-
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tJie, son femeninos, significando nos. ,
2 Hay también muchos nombres, que dexando la 

terminación, se hacen del género del nombie general 
á quien pertenecen, como Buho, que por su termina­
ción es masculino', y por pertenecer al nombre genera 
A v is , se halla femenino. Asi también Lidera por per­
tenecer k /lumen es neutro : y Ossa, (hia^ por perte­
necer á mons, son masculinos: y olios á este modo.

3 Hay algunos nombres adjetivos, que muchas ve­
ces se ponen sin substantivo, y se hacen del género 
del substantivo , que alli se entiende: como Ihdens, 
cutis, es femenino, por entenderse Ovisj O ntns, Oc- 
ciclens se hallan ordinariamente masculinos, por enten­
derse Sol: lo mismo es Cóntinens, que por entenderse 
Terra es femenino: y á este modo hay otros muchos.

De genere cpicceno.
1 Artículo sexum quae complcctúntur utríimque. 

Uno,Epiccena yocanl Grajr,Promiscua nostri. 
Epiceno, ó promiscuo , se halla el nombre, que 

debajo de un artículo comprehende macho y hembra 
de una misma especie, como Hic Lepus, H xc  Aquí la. 
A los cuales los autores suelen, para distinguirlos, 
aplicar estos dos nombres M as , y  F  cernina, como 
Fcernina piséis , Mas Aquila  , y asi otros.

Al fin de todo se advierta, que algunos nombres, 
siendo por las reglas pasadas de un género , se hallan 
en los escritores antiguos de otro raras veces, a los 
quales no hemos de imitar’, como Jubor, Cupressus, 
y  P yrus , que se hallan masculinos: Amis , Cardo, 
Culex , que se hallan femeninos.

DE LAS DECLINACIONES DE LOS NOMBRES.
T  Reglas generales.J jos nombres compuestos se declinan como sus 
simples, como Pietas , a sis ; im pidas, a¿is. * 1
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el nombre se compusiere de dos Nominativos, en­
trambos se declinarán, como Respublica, Reipublicce, 
Sácase Altcrutcr, que solameute varía el segundo No­
minativo, sino es en el Genitivo, que hace Alterutrius, 
ó Alteriusutrius.

Si el nombre se compusiere de Nominativo, y otro 
caso diferente, solo se declinará el Nominativo, como 

Paterfamílias, Patrisjamilias.
Los nombres neutros tienen tres casos semejantes: 

Nominativo, Acusativb , y Vocativo, los quales en el 
plural se acaban en a. El Vocativo es semejante al 
Nominativo, y el Ablativo del Plural al Dativo.

PRIMERA DECLINACION.

Los nombres latinos de la primera declinación se 
acaban en a ,  y se declinan en todo como M usa, ce,- 
sacando algunos femeninos, que hacen el Dativo , y 
Ablativo del Plural en abus, para distinguirse de otros 
masculinos, como F ilia , ce, Filiabus, A n im a , L i­
berta, Dea, l&c.

De los Nombres griegos..
Los nombres griegos que se declinan por la pri-*- 

mera declinación, se acaban en a , as, e s , e , como 
M aja, T iaras, Sophistes, Epitome. Los acabados 
en a en todo van como Musa , ce, sino es el Acu­
sativo , que hacen en a n , como Majan ; aunque 
mas usado es en am , como Majara. Los acabados en 
as , van también como Musa : excepto el Acusativo, 
que hacen en an, como Titiras, Tiaran.

Los acabados en es se declinan de esta manera: 
Anchises, Anclúsce, Anclúsce, Anclíisen, Anclüse, ab 
Anchise. Los acabados en e se declinan así: Epitome, 
Epitomes, Epítome, Epitomen, Epitome, ab Epito­
me. En el plural todos se declinan como Musa.
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SEGUNDA DECLINACION.
. . .  • .La segunda declinación tiene cinco terminaciones.

er , i r , ur , us, um , como Fuer, F ir , Satur, D á—
mi ñus , Templum. .

Los nombres de esta declinación se declinan en 
todo como Dominas, sacando algunos, que tienen una 
sílaba. mas en el Genitivo» y en los demas casos, que 
en el Nominativo, como F uer , p ú eri , púero , y todos 
los compuestos de Gero, y  Fero, como Arnuger, ar-  
mígeri ; S ign ifer , sigwferi.

El Vocativo es semejante al Nominativo, como 
ó F uer , V ir , Salar. Sáeanse los acabados en us, 
que hacen en e , como Domine , y los nombres 
pi opios acabados en iu s , que hacen en i ,  quitando 
el us del Nominativo, como Antonias, ó A n to n i , á 
los quales se llega F ilias, que bace, ó ^ /w .

Algunos sacan á Z>eus, diciendo, que hace el 
Vocativo, ó D eus; y sin duda este es el uso ordinario. 
Prudencio dijo también Dee.

Los nombres griegos , que se declinan por esta de­
clinación , se acaban en os, on, eus, como Délos, 
Pélioíi, Tydeus. Los acabados en os en todo van 
como Dom inas, sino es en el Acusativo, que hacen 
en o n , como Dolos , Deion j Aihos , A th o n , vel 
Atho según los Atticos. Los acabados en on van co­
mo Templum , guardando en los tres casos semejantes 
la on del Nominativo.

Los acabados en eus hacen el Genitivo en eos , y 
el Acusativo en ea, mayormente entre los poetas, como 
Tydeus, Tydeos, Tydea. Estos mismos, y los acabados 
en ous diphtongo, pierden la s en el Vocativo, como 
Tydeus, ó Tydea; Fánthous, ó Pánthou. Los Atticos en 
os hacen el Genitivo en o, como Andrógéos, Andrógoo•
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TERCERA. DECLINACION.

El Nominativo tiene varias terminaciones. El Ge­
nitivo se acaba en i s ; y porque en la consonante que 
le precede hay mucha variedad, se dan las reglas si­
guientes :

A . Los acabados en a hacen en a tis , como 
Dogma, Dógniatis.

E . Los en e no crecen, sino vuelven la e en is, 
como B reve , Brevis.

O. Los en o hacen en onis, como Sermo, Sermonis.
Sácanse estos, que hacen en inis , Appollo , Cupi­

do , Cardo, Carthago , Homo, Margo , Nenio, Ordo, 
Turbo. Item, los latinos acabados en do, y en go, 
femeninos, como Dulcedo, hnágo , fuera de Uncdo.

Caro hace Carnis ; Anio , Anienis; Nerio N e -  
ríensis. Algunos griegos én o hacen también el Geui- 
tivo en us , como D id o , D idonis, vel Didus,

C. Lac hace L a c tis , y  Hulee , Hulecis.
L. Los acabados en l, á la l se añade i s , como 

Anim al, Anim alis: Alai y  Fel doblan la l.
A n. An  hace anís, como Titán , Titanis.
En. E n , en is , como Attagen, Attagcnis. Los 

neutros hacen en in is , como Nornen; y  estos mas­
culinos F  lamen, y  Pee ten, con los que vienen de 
Cano , como Tibicen, inis.

In. ln  hace in is , como Dclphin, Delphinis.
On. On, onis, como Canon, Cdnonis. Algunos Grie­

gos hacen en outis, como Charon, Charontis.
Ar. A r, aris. como L a r , Laris. F ar  hace F u r ­

ris, y  Hepar, Hépatis.
Er. E r , eris, como Láser, Láseris. Sácanse Ir lí­

ber, y los substantivos de meses y con los adjetivos en 
í e r , y  cer, que mudan -la er en r is , como Septéni- 
i e r ,  Septénibris; Saluber, S  alab ris ; Acer, Acris,•
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pero Púber, Uber, y  Acer Substantivo, yan por la
regla general. , . , .

Los latinos en ter hacen en tr is , como Accipi- 
te r ; Accipitris ; y de los griegos P ater, y  water» 
Later hace Lateris Iter hace Itineris• _

Ir. Ir hace ir is , como Q adir, Gaciiris.
Ür. Or, oris, como Decor, decoris. Cor hace coi- 

dis , con sus compuestos, como V ecors.
ü r. U r, uris , como F u r ,fu r is .  Hacen en oris 

]£bur, Fémur, Robar, y  Jécur, j  ¿caris, que el e” 
nitivo Jecinoris es áeJecimis antiguo.

As. As hace atis, como C iv ila s , c iv ita tis ; Vas 
masculino tiene F a d is , y  Vas neutro Vasis • As, 
assis, M as, maris. Los griegos masculinos hacen en 
antis , como Pallas, patlands; Adamas, adamarías. 
Los griegos femeninos hacen en a d is, como i  alias, 
Falladis, con Arcas masculino Artócreas, y  F ry -  
sipelas , que son neutros , hacen en atis.

Es. Los en es mudan la es en i s , como repres, 
vepris. Muchos de los griegos hacen en elis , como 
Magues, Magnptis. Chremes, tiene también 6 hrernis, 
y  Laches, Lachis.

También hacen étis estos latinos A bies, Aries, 
Hebes, Indiges , Intérpres , Ló cuplés , Paries , Per-  
pus , Prarpes , Seges, Teges , Teres, Quies, y sus 
compuestos, como Rcquies ; el qual también ya por a

En edis hacen Merces, Prces, H eres, y  Pes 
con sus compuestos , como Bipes. En j c[ls hacen os 
compuestos de Sedeo, como Deses , désidis.

Bes hace Bessis. Ceres, /£ s  , y  Pubes,, eneris. 
Los demas en es , que crecen en el Genitivo, hacen 
en ilis , como Lim es, Límitis.

ls. Los latinos en is hacen el Genitivo como el 
Nominativo, como Cenchris, y  Cassis, masculinos
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En m s  hacen C in is , Piilvis , y  Vomis y con Cuca-  
m is, que también hace Cúcumis. En ehtis, Simois, 
y  P yro is , Pyroéntis.

En id is , Cassis, Cuspis Lctpis, y muchos griegos 
femeninos, como Cenefiris , ií/is , y algunos masculi­
nos > como París, Paridis , que también tiene París, 
como algunos otros.

En inis hace Sanguis. En jDiV, ¿ /s ,  Quiris, 
y  Samnis.

Gi s , hace G liris, y  Semis , serníssis.
Os. Os hace o m , como Flos , floris. Os oris. En 
otis hacen Compos, Inipos , Nipos, Dos> Cos, y  Sá­
cenlos; y  algunos griegos , camo Rhinóceros.

En oís hacen Meros , Alinos, y  Tros. Pos tiene 
bovis ; Gustos, Custódis ; Os , ossis.

Us. U s , oris, como Tcmpus , ¿émporis. En eris 
hacen Aeus, Fcedas, Funús, Genus, Glomus, Latus, 
Alunas, Olas, Onus, Opus, Pondas, Rudas, Scelus, 
S id u s, Fe lias, Venus, Vetas, Viscus, Ulcus, y  
Vulnus.

En udis , Palus , Subscus, Incas , y  Pecus feme­
nino.

En iiris, Tellus, y  Ligus con los de una sílaba 
como Rus.

En utt'is, Inlercus , Juvéntus , Salus , Sérvitus, 
Senéctus , y  V inas.

En u tis , algunos nombres de ciudades, como 
Opas , opúntis. En ¿lis , Fraus y  Laus. En odis los 
compuestos de Pus , como Apus. Grus , y  Sus hacen 
en ais.

Rs. Ps. Los acallados en bs hacen en bis, y los 
en ps en pis , como Chalybs, Stirps : excepto Gryps, 
que hace Gryphis.

Ebs. Eps. También se sacan los en ebs, y en eps 
de muchas sílabas, que hacen en ibis , y en ip is , co-
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ino Cceltbs, Princeps. Sácanse Auceps , que hace A ú-  
CUp is , y los Adjetivos compuestos de caput , que ha-
ceu en cípitis, como Biceps.

iVs. Rs. Los acabados en n s , y  r s , vuelven la s
en tisí como F ro n s , Lens, Ars.

Puls hace Pultis. Y los compuestos de Cor hacen 
en dis , como Concors j con Gians , Libripens , N e- 
frens , Frons , y  Lens distintos de los de la regla ge­
neral« Iiy tm s  hace hyeiius.

T. Caput muda la ut en i t is , con sus compuestos,
como S inc ipu t, sincípilis.

X . Los en x  la mudan en c is , como i  ax  , ive.c, 
Cornix , Volvox , N u x  , C a lx , Lanx.

En Gis la vuelven Allobrox , A q u ile x , Coccyx, 
Conjux, F rux , Grex, Harpax, lap ix , Lepe, M asiix, 
y sus compuestos, Y también O ryx , Phalanx , 1 h iy x ,  
Rerne.x, Rex, S p h in x , S lr ix , S ty x ,  y os aca acos 
en Orixj como Orgentórix.

En ctis, A s ty a n a x ,y  N ox: O nyx  hace Onychis;
Y ISix, niuis. ,

E x .  Los en ex  de muchas silabas mudan la ex  n
icis , como Judex• Sácanse H alex , y ? 11 °y¡x > <lue 
conservan la e , j  Senex , que hace senis; y  Sitpellcx, 
supellectilis. Los nombres de esta declinación se de­
clinan en todo como Sermo.

Del Acusativo.
El Acusativo se acaba eu e m , como Sermoiiem. 

Sácanse los siguientes, que le tienen en in v R u n s , h i-  
rim, Cúcumis, Pelvis, Ravis, Secúns, S m s, lussis, 
Vis. Otros le tienen en un  y en i n i , que son Claris, 
Febris, N aris, Puppis, Restis, Tuiris.

D el Ablativo.
El Ablativo se acaba en e, como Sermono , Teste, 

D uee, Sóspite, Púbere. Sácanse todos los que hicic-
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ren el Acusativo en im , que tienen el Ablativo en i 
como S itim , à siti.

También hacen en i los neutros acabados en di, ar, 
e, y los nombres propios de meses, como Animal, ab 
animali, Torciti a r , Sedile, A prili a , Septèmber. A 
estos se juntan Strig ilis , Canális , Memor, y  Plus, 
que hacen en i. F a r , Néctar, He p a r , y  Jubar ha­
cen en e como Parre.

Los Adjetivos de una terminación , y también los 
Substantivos, que hacen el Acusativo en em, ó en im, 
hacen el Ablativo en e, ó en i, como F élix , á fe lice , 
yei fe l ic i  ; Ingens , ab ingènte , vel ingènti ; N avis, 
a nave, vói navi: á Jos quales se juntan Amnis, 
ignis , Im ber, Supéllex , Ve.ct.is, y  Rus.

leí o los Adjetivos, y participios acabados en ns, 
mas ordinariamente hacen en e , que en i; como Pru- 
dens , a prudente ; Legáis , á legénte : Tridens hace 
tridente , vel tridènti. Lo mismo es de los Compara­
tivos, y asi es mas usado en e, que en i, como Bre- 
'vibre , Melióre.

Los Adjetivos que tienen Ja neutra terminación 
en e, hacen el Ablativo en i, como Brevis, &  breve, á 
hi evi j y los Apelativos hechos de nombres adjetivos, 
comunmente, como Famillares , Bipènnis, F ri re mis, 
a fa m ilia r i , ü?c. Mas si estos nombres fueren propios, 
solamente harán en e , como M artialis, Juvenalis, 
F e lix , Clemens, á M artiále, &c.

Nùmero Plural.
El Genitivo se acaba en un i, como Sermonum. Sá* 

canse los nombres acabados en n s , que hacen el Geni­
tivo en iu m , como Serpens , serpentiurn j Prcesens, 
prcEsentium ) y los acabados en s , que tieuen el Geni­
tivo del singular igual al Nominativo, como Collis, 
col lis, cólhumj Clades, cladis, cládiumj y los que hi-
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cieren el Ablativo en i, ó en e, vel i, como Dicecé- 
sis, Dicecesium; Animal, Am m ahum ; Plus, l lu­
mini : N a v is , á nave, vel navi, navium; a los qua- 
les se juntan Caro, Cohors, Fornax , L in tel, en er,
U ter , y  Sam nis. ,

Sácanse también los nombres de una silaba , los 
qualcs hacen en ium , como Gens, gentium ; Mus,
,aiúrülni, sacando los que íc siguen, que hacen en iim, 
Bos, D ux, Flos, Fraus, F m x , Fur, Grex, Grus, 
LausyLex, L yn x , Más, N u x , Fes, Prex, Ren, R ex ,
S u s , T ro x , Fox. . .

De la excepción de los que hacen el Genitivo en 
ium , por ser nombres acabados en s con genitivo 
igual al Nominativo , ó por hacer el Ablativo en e, 
vel i, se sacan Cenis, Juvenis , / anis, T ates , e 
eener, Inops, Memor, Puplex, Vetus, U ber, y los 
compuestos de Caput, y  Cápio, como Bíceps, y  ni 
ticeps , que hacen solamente en um, como Carmín,

^ D a t i v o .  El Dativo, y Ablativo del Plural aca­
ban en ibas, como Sermónibus. Sácase Bus que hace 
Bobas , y algunas veces Bubas. Todos los acabados 
en a de esta declinación le tienen ordinariamente en 
ads , y algunas veces en àtibus, como Emblema, ern- 
blémads, vel smblemátibus ; los quales todos son 
griegos, mas pónense entre los latinos, por sei an
usados. ,

Acusativo. El Acusativo acaba en es, como 
Sermones, aunque algunos nombres de los que hacen 
el Genitivo en iu m , suelen tener este caso en e is , 
is, como omnes , omnéis, om nis, en lo qua se a c 
seguir el uso de los buenos autores.

De los nombres griegos.
•[ Los latinos usan algunas veces del Gcmtiv«
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griego en eos, como Metamorphosis, Metamorphóseos. 
Los femeninos en o algunas veces retienen el Genitivo 
griego en us , como D ido  , Didusj M anto , Mantas.

Los griegos retienen también muchas veces su Acu­
sativo en a , como A i r , Acra ■ JEthcr , Jfcihera ■,.$ a- 
cando los acabados en o , que ]fe tienen semejante al 
Nominativo , como D ido , Acusativo Dido.

_(lue_ se acaban en -is , que latinizados tienen, 
el Genitivo igual al Nominativo, hacen el Acusativo en 
im, ó en in, como S y  ni axis , S y n ta x im , vel S y n -  
tdxin .

Los acabados en is, que tienen mas sílabas en el 
Genitivo, que en el Nominativo, hacen el Acusativo 
mi /w, in, emt a, como Paria, dis, Acusativo Pal'itn, 
Párin , Pdridpn , Parida. Los acabados en y s  , nías 
01 dinai iamente le acaban en y n , que en yin  , como 
T e th ys , Tctkyn.

Los acabados en is, 6 enys, que no tienen el acen­
to en la última, y los femeninos, que tienen el, Geni­
tivo en d/s, en el Vocativo pierden la s del Nomina- • 
Uvo, como Tethys, ó Telhy; Amdryllis , ó AniaryUi • 
Mceris, ó Mceri. ítem los propios en a s , que hacen 
el Genitivo en an tis , como Palias , litis , ó Palla. 
Lodos Jos qual.es tienen también el Vocativo semejante 
al Nominativo, según los Atti.cosv

El Genitivo del Plural se acaba en o n , como Pa- 
ra ipómenon. El Acusativo se acaba en as> como Del-* 
pinnas.

QUARTA DECLINACION.
„ ^a (Itlarta Declinación tiene dos terminaciones: 
us, n, como Sensus, Gemí. Los nombres de la quar- 
ta Declinación se declinan en todo como Sensus. El 
Dativo del singular solian los antiguos acabar algu­
nas veces en u, como meta por mélui.

El Datiyo, y Ablativo del Plural acaban en ubus
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los siguientes: Arcus , A rlus, Lacas , Partas, Quer- 
ctis, Specus , T ribus, y  f e « ,  Po*«*, r  Q ^ stat 
hacen en ¿bus , ó en ubus.

QUINTA DECLINACION.
Los nombres de la quinta Declinación todos s»

declinan como D ies, el, aunque loaos carecen de
Genitivo , Dativo, y Ablativo de Plural, sino es Pies, 
y Res, que son enteros.

De la Síncopa del Genitivo del Plural 
El Genitivo del número Plural de las quatro prime­

ras Declinaciones suele tener síncopa. En la primera
declinación, como Jtneadúm, eu lugar de /hnauU pim . 
En la segunda, como Libentm, en lugar de Liberovuni. 
En la tercera , como Cladam , C Jeslu m ,en ugar e 
Cládiam, Ccelcslium. En la quarta como 6 urruni, l  as* 
súm, en lugar de Cúrruum, Pdssuum. Algunos Geniti­
vos son igualmente usados con síncopa, o sin ella, co­
mo Q uirítim , Quirírium) Optimátuin, Opcimatium.

DE LOS NOMBPiES ANOMALOS.

Lláraanse anómalos los nombres á quienes falta algu­
no de los números, ó mudan el genero, ó declinación, o 
carecen de algún caso, ó de algún atributo del nom iré.

Los que carecen de uno de los números. 
Algunos nombres carecen del número plural, como 

Nenio, y muchos que significan aquellas cosas que me­
dimos , ó pesamos, como Ir ític u n i , Oleum, Aurum,
Fcrum. ,

Otros algunos hay , que carecen del numero sin­
gular , como Cani, Canórum; Penates, Penatium ; 
Castra, trorutn•' líaléndte , ddrum.

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



i58

Los que varían el genero.
Hay algunos, que en el número singular son mas­

culinos, y en el plural neutros , como Síb ilus, Sibila, 
Balteus j Báltea: antiguamente se usaba Síbilam, 
y Bálseum.

Otros en el numero singular .son femeninos, y en 
el plural neutros, como Cárlmsus, Carbaso, • anti­
guamente Gárbasuni. Otros en el singular son neutros, 
y  en el plural masculinos, como A rgos• Argi , Ar~ 
gbrum.

Los que mudan la declinación.
Vas, vetsis, en el número singular es de la ter­

cera^ declinación, y en el plural de la segunda. Vasa, 
■vasorum, vasis: júgerum, (por el contrario) enel 
Singular es de la segunda declinación, y en el plural 
de la tercera, Jugera, Júgerum, Jugéribus.^Algunas 
veces se halla también Júgeris, Genitivo de singular, 
y Júgere Ablativo.

Los que carecen de algunos casos.
_t Algunos nombres son indeclinables, como Frugi, 
Bihil, Pondo: el qual, quando significa la lib ra , so­
lamente tiene el numero plural: también Quátiior, 
Q uinqué , y todos los demas numerales cardinales, 
desde tres hasta ciento.

Otros carecen de Vocativo, y de estos son los inter­
rogativos , como Quis, Quahs: y los relativos, como

> Qace , Quod: y también los negativos: como 
Nenio, Nullus: y muchos de Jos partitivos, como Quí­
d a m , A liu s , UIJus: y también los pronombres, sa­
cando a Tu , M eus, Noster, y  Nostras¡

Algunos tienen solamente Nominativo , Genitivo, 
y Acusativo, como Tantúmdein, Tantidem. Otros solo 
Nominativo, como Jú p ite r , Expes. Otros carecen del 
Nominativo, como J o v is , Jo v ij Joverri, á Jove.
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. *
Otros tienen solamente tres casos, como Opi■« 

opera, al) ope ; Vis, vira, á v i. Otros dos, como Re- 
petunddrum, ab his Repbtúndis; Vicern, a v ite . Otros 
uno, como In fid a s , Sponte, nata, en lo qual segui­
mos el uso de los autores.

DE VERBORUM PRdSTERlTlS, ET SUPINIS.

Regules generales.
* i Compósitum, simpléxque modo variántur eodem.

<2 Preterí,ti primam ciim simplex duplicat, ipsara 
Compósita amittunt; tamen bañe Praeéurro resérvat¿ 
Et quse corapónunt Sto, Do, cum Póscere, Disco, 
i El Verbo compuesto guarda la regla de su sim­

ple en conjugación, pretérito y supino : Amo, amavi, 
amahim , Déamo, deatnávi, deiimatum.

q Quando el pretérito del verbo simple tiene du­
plicación , entonces el compuesto pierde esta duplica-, 
cion, como Tondeot totondi; Detóndeo, deíondi; Cano, 
cécidi■, Comido , concidi. Sácase Pnvcurro, y los de­
más que no pierden la duplicación. Otros compuestos 
de Curro también la suelen guardar algunas veces. 
Sueton. in N eronc, c. n .  dijo Decucúrri. Y Liv. i. 
Ab urbe excucurrísse. Algunos juntan con estos a 
Repungo; pero no se halla excmplo de él.

Prima conjugado.

* i Pretéritum primae facit avi, atunique Supinum,
Ut Ñeco: sed nécui, nectum sibi pignora sumunt.
Et Mico dat mícui solúra: avi Dímico, & atum. 
Mittit ui, per ilum  Domo, junge Sonóque Vetóque, 
Et Crepo, oumque Tono, Cubo, & ejus pignora

primae. .
A Frico dic frícui¿ frictum: Secui Seco > ísectum.

Líber secundus.
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Et Plico dat plicui, plícitum; sed pignus utràmquc. 
ouppiicat avi, atum, genitumquo ex nòmine solum.*

P r o p r i ,5 yí th0S de Ia J * ünepa conjugación hacen el Preterito e n * « ,  y el Supino en atum , como Amo,
w "“ / ’ amatlimJ Juro, jura vi, jurdlum, el qual tara- 

11 ce ]ll̂ atlls sumj Ncco, necavi, neccitum, cu vos 
inpues os acen ncciii, nectum, como Inlèrneco, in-  

ernecui, internecium j aunque Entco  hace también 
enecavi, enecatum. Increpo hace como susimple, y 
ara Jien inciepavi, increpatum. Los compuestos de 

rtico  con preposición hacen de ambas maneras, como 
im plico, implicavi implicatimi, impliciti, impìici- 
tum, y asi de las demas; pero ios compuestos de nom-

v i^ ilu p ica tu m ™  ’ Y atUm> COm° D u ljl ic o  ’ duP lic à -  

Adviértase, que hay algunos Participios en atu- 
ru s , aunque vienen de yerbos, que tienen Stipino en 
Uum: o en ctum, como Cubaturas, Domatürus, Sona­
tili us, Venaturas, Fricatúrus, Secaturas.

1 A lavo íit lavi, lolum, laulum, atque lavatura.
2 1 otoque potavi, potatura, dat quoque polirai.
A Juvo fit juvi solum; adjútum Adjuvo poscit.

o c il, atque datura miltit, sic pignora primas, 
ùto stetit, atque statura; proles siiti, itùmqne, 

vel atum .* ' ’
z  Myevho Poto dan algunos dos Pretéritos, Pota­

v i ,  o  potas sum. Javo  no tiene Supino usado: es de 
creer que le tuvo antiguamente , pues su compuesto 
tiace acljutum. Los compuestos de Do, das, que van 
por la primera, hacen como su simple, como Circitm-  
tío, circumdedi, circúmdatum. Los compuestos de Sto, 
as, acen el Pretérito en siiti, y el Supino en itum,
° ’ como Prccslo , prcesliti, prcesti tum, vel
prccstatum.

14°  De Inslit. Grammatica.
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Secunda conjugado.
* 1 Altera Preteritis dat ui , dat iturrujue Supmis,

Ut Moneo: Fressum dat Fréndeo: Torreo tostum.
Vult Dóceo doctum: a Te'neo dedúeito tentum.
Ce'nseo habet censum: cápies a Misceo misturn. 
Sórbeo ui tantum, Síleo, Tiineóque dedere.
Sic ea, quse Táceo gignit', Areeo simplex.

2 Sic dümtaxát ui neutralia verba capéssunE 
Dant u i , itum  Váleo, Gárco, Placeo, Doleoque, 
Pareo, cum Jáceo, Calco, Coalétque, Nocetque.
Atque Oleo dat u i , dat itum  ; sic pignora patris 
Eiüsdem sensus: evi, etum csetera proles.
E v i  Abolet dat, itum ; sed vult adolevit, adultum.
1 Los yerbos de la segunda conjugación hacen en 

ui, y en itum , como Moneo, mónui, mónitum. Sácan­
se Fréndeo, y los demas que Lacen * Supino diferen­
te, de cuyos Prete'ritos no se hace mención en ios 
versos, porque se entiende ir por la regla general: lo 
qual se advierta para otras partes. Los compuestos de 
Ténco mudan la ecnz, como Contmeo , contínui, con- 
téntum. Sórbeo no tiene Supino usado; es de creer que 
Je tuvo antiguamente, pues de allí salió Sorbitio. El 
Pretérito Sorpsi, y el Supino Sorp tum , que algunos 
dan á este verbo, salen del antiguo Sorbo: pero ni el, 
ni ellos se usan: solo hallamos Absorpsi en Lucano.

Los compuestos de Taceo, mudan la a en i, y care­
cen de Supino, como Contíceo, conticui. Arce o no tie­
ne Supino usado, aunque antiguamente se debía usar 
Arctum  , pues quedó de alli el verbo A roto , a s : sus 
compuestos mudan la a en e , y tienen Supino, como 
E xércco , exércui, exércitum.

2 Los verbos neutros hacen en u i, y carecen de 
Supino, como Arco, Clareo, Egeo, Férveo, Latigueo, 
Lúteo, Madeo, N itio i Fulleo, Pateo, Rigeo, Rúbeo 
Scúteo , Stúdeo, Spléndeo, Torpeo , Vigeo. Sacanse,
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Video con los demas que tienen Supino. De Jos que lla­
man Impersonales hay cinco, tres neutros, y dos acti­
vos, que tienen dos Pretéritos, L ib e t, L ice t, Placet, 
Pude/, M íscret, L íb u it, Libitum est, £sc.

Los compuessos de Oleo, que significa oler, ha­
cen como él, como Obóleo , subóleo, subolui, subo— 
híurn. Los que no significan oler, hacen e v i , y en 
eturri, como Exóleo, Ubsóleo, Obsolevi, Obsoleturn.

1 O  i, surtí dat Video : Sedeoquc, s düplice sessum. 
Prandeo dat prandi, pransum: di Strídeo solíunr 
Mórdeo, pretérito geminara, tlecte xnomórdi,
Moí sum. fiectuntur sic Spóndeo, Péndeo, Tondet.
2. S i  surn dat Maneo, quod & a servántia praestant 
Pignora: quíe mutant, minui dan absque supino. 
Térgeo dat si, surn, Haeret, Ridel, Suadet, & Ardet, 
Et Mulcet, Mulgct: dat jussi, s dúplice, jussum. 
lórqueo dat torsi, lortum, alque Indúlgeo si, tunu 
Urgeo si solúm, cura Fíilgeo, Turget, & Alget.*
1 b ideo , y  Sedeo hacen v id i , y sedi, visum  

y  sessum ; y los compuestos de Sedeo en el presen­
te vuelven la e en i ,  como Consideo, consédi, con-  
séssarn.

2 Los compuestos de M anto , que no mudan la a, 
hacen como el, como Permuneo, p-.rniánsi, perman- 
surn. Los que la mudan en i , hacen u i , y carecen de 
Supino , como Em ineo, lmmíneo, Promíneo, Pro­
mi nu i.
* Augeo praeterito facit auxi, auctúmquc supino.

Lúgeo x i  tantum, cura Lúceo, Frígeo poscit.
E vi, etum, Vieo, 1‘leo, Nct cura Déleo, quajque.

1 A Pico nascuntur. Cieo íacit iv it, ilumine.
2 E x  veo fit vi, tum; sed neutra caréulo supínis.
A Cáveo cautura: á Fáveo deducito fautum.

Conníxi, vel connívi Conníveo donat.
Gáudeo gayissus: Sólitus solet: Audet & ausus.
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1 Los compuestos del antiguo Pleo hacen en evi, 
y en etuin , como Compito, F x p lto , lmplco¡ Oppleo, 
Répleo, Súpplco, supplévi, supvletum.

a Los verbos activos acabados en veo hacen en v i  
y en tum, como Móveo, F ovto , Vóveo, vovi, voturn. 
Los neutros carecen de Supino, como Férveo, Flaveo, 
Paveo, pavi. Sácanse C dveo, y  F á  oto , que tienen 
Supino. Gdudto , Soleo , y  Ande o tienen el Pretérito 
como pasivos en significación activa. Al verbo Soleo 
dió Salustio Pretérito Sólui.

Tertia conjugado.

RO.
+ 1 Bo bi fe rt, & iturn > Scabo, Lambo supina
lepéllunt.

Scríbere , cum Nubo p s i , ptum ; sed Pignora m 

a A cubo , pulso m , dant cúbui, aifoVúmque su«

I 'lnu ra- c o .
'Vinco capit vici, vichim: sic Ici, &• ictum.
3 Parco pepércit amat, seu parsi, deindeque parsura. 
Dico petit dixi, ac dictum: x i  Dúcere, Ductum.

SC O .
4 Seo vi, etum. Scisco scitum: dat Nóscere notum:

Agnósco dat ilum, Cognosco jiingitur illi.
5 Pasco facit pastum: 6 Sic proles, a modo seryet; 

Compésco dat ui, páriler Dispéscere soliim.
LJt Disco dídici tantiim; Sic Poseo popósci.

1 Dos acabados en bo hacen el Pretérito en bit 
y el Supino en iturn, como Jjibo, Glubo , glubi, glu~ 
bitum.

2 Los compuestos de Cubo, que se acaban en urníroi
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son de esta conjugación , y pierden la m en el Preté­
rito, y Supino, como Accumbo, accubiti, acciibitum.

3  Algunos suelen dar a Parco el Supino Párcitum, 
el (jual no vemos usado en los autores, 'aunque algunos 
traen de Plinio, Udii ce párcitum : de él ha quedado 
Puráiíurus : sus compuestos, le siguen solamente en el 
segundo Pretérito, como Deparco, depársi,

4  Los acabados en scu hacen en e v i , y en elumt 
como Cresco, Juiésco, Suesco, siiévi, suetuni. Sácanse 
Scist o , que hacen scitum ; y Nosco noiutn: y é l, y 
sus compuestos hacen el participio en iturus, como 
Noscilárus, Agnitúms.

5 Los compuestos de Pasco, que guardan la a , le 
siguen en todo, como Depàsco, depavi, depdstum: 6 los 
que no la guardan, son Compèsco, y  Dispèsco, sin 
supino.

DO.
* i Do, di, sum mittunt, ut Edo, quod mittit <3? estum.

2 Pando tamen passura : Fudi dat fóndere, fusura. 
Scindo scidi, scissura: Findo fidi, índeque fissum.
3 A Do compósitos largire didiqae, ditùmque.
4  Atque Cado cécidi, casum : 5 V'ult Caedo cecidi, 
fi Ctesura: Dat tonsura, vel tenturn Tendo, teténdi. 
Tundo pelit tutu di', tunsum: comppstaque tusum. 
Pendo pepéndit habet, pensum : j  Dat Ffdere fisus. 
Sido, Suido, Rudo dant di, tamen absque supinis.
1 Los acabados en do hacen en di, y en sum, co­

mo Mando, Offendo, Descendo, Ascendo, S  cando, 
Cudù y cudiy cusuin. Edo hace en estum raras veces: 
es mas usado en sus compuestos como Arnbedo, Co­
medo, comésturn.

2 Purnlo pandi, passimi : sus compuestos ordina­
riamente le siguen, aunque algunas veces hacen en 
panstiiu. De Plinio se trae Expansa retira.

3  Los compuestos de D o, das, que van por esta

1 44 De Instit. Grammaticae.

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



Liber secimdus.

conjugación, tacen en di di, y en diluvi) como Addo, 
Edo, Condo, càndidi, ■ cónditum : su compuesto A  òs­
co mio hace abscóndi , £i? abscóiulidi ; y el Supino 
abscóndicum, y raro abscónsuni, de donde sale Abs- 
consio. A. los compuestos de D o , dus, pertenece 
Credo.

4 Los compuestos de Cado mudan la a cn i breve, 
corno Occido) Recìdo, Incido. Estos tres tienen Supi­
no, occàsum, recdssum, incasina. Gic. libr. 4 - ad A tiic. 
dixo: Recasùmm, y  Incasiirurn. Plin. libr. 4. cap. 17. 
dixo: Incasúra. Los demas compuestos carecen de 
Supino.

5 Los compuestos de Ccvdo mudan la re en i  
larga , como Occidi , Conciài, E xcido , cocciài, e x -  
cissitm.

6 Los compuestos de Tendo en cl Supino sola­
mente siguen el tentimi, como Atiendo , atténtum, 
aunque (Dslendo hace mejor ostènsum , y  L xtendo  e x -  
ténsuni.

7 Fido  con sus compuestos hace Jisùs sum, como 
Confido, D iffido , difisus sum. Livio dixo: Fidérunt • 
pero lo ordinario es f i  sus sum.

* Dant s i , sum Ludo, 1 Laido cuna D íyido,
2 Pláudo.
Rádoque, cum Rodo, Trudo, cuín 3 Cláudere
junges.
Vado nihil: vasi, vasum sua pignora servant.
Cedo dat, s gemino, cessi, cessuinque supinum.
1 Los compuestos de Lceclo mudan la k  en i, como 

AlUdo, Collido, Elido, elisi, disunì.
a Los compuestos de Pláudo vuelven la au cn o, 

como Compio do, Explódo, expió si, explósum, sacan­
do á Applaudo.

3  Los de Cláiido mudan la au en u, como Conclù­
do, Includo, inclusi, inclugum.

i  45
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GO.

*  1 G0 x i ,  ctùmque facit : sic Stingilo, et nata ca- 
péssurit.

N  ádimunt Pingo, Fingo, Stringóquc supinis.
Xi, xuni Figo, & Frigo: J lì soliun Àngere, Niugo.
a Tango cupit te'tigi, tactum: 3 egi Ago poscit, 

& actuin.
Prodigo, cura Dcgo facit egi-, dcme supina.
4 Ex Pago nuno extant pcpigi, paclùmque vetusta. 

Pango tamcn panxi, pactuin: 5 Nata omnia pegi.
6 Frángoque dal fregi, fractura; legi lego , lectura,
Negligit exi, sctum, cura intélligo, Diligo poscit.
Pungóque dat piipugi, punctura; 7 Compóstaque 

punxi.
8 Spargo faci t s i , sum , pàriter cura Mérgece 

Tergo.*
1 Los acabados en co hacen x i , y  cium, conio 

Lingo, Regó, Sugo, s u x i , suctum; Fergo, perréxi, 
perrcctumj Sargo, surréxi, surrectum : estos dos son 
compuestos de Regó, que en el presente pierden la 
re, habiendo de decir : Férrego , Súrrego ; pero en el 
Pretérito, y Supino están enteros.

2 Los compuestos de Tango mudan la a en i, como 
Attingo, Contingo, Pertingo, pértigi, pertáctum.

3  Algunos de Ago mudan la a en i ,  como Abigo, 
A digo, Pródigo, Réuigo , Sùbigo , Transigo, tráns- 
egi, transactum: y otros Ja retienen, como Circúmago, 
Pérago, Cogo, is (ex con & ago), cocgi, coactara.

4  De Pago antiguo salen pcpigi, pactum.
5 Los compuestos de Pango mudan la a en i, co­

nio Camping», Impingo, iiiipcgi, impáctum  ; otros la 
conservan , como Circumpango.

6  Los de Frango mudan la ¡1 en i ,  como Con-> 
fr ín g o , Ejfríngo, Refringo, r<fregi, refrac tu m.

De los de Lego, unos retienen la e ; como Pe riego¿
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como C dilìgo, E li g o , elegí,otros la mudan en i
e/cc/um. hace según algunos ) repupúgi , como
se dixo id principio: algunos también le dan repunxt, 
haciéndole semejante á los demás compuestos. Pule

"compuestos de Spargo mudan la « en c, 
como Aspergo, Dispergo, dispersi, dispersan.

HO.
* 1 Dat vexi, vectúmque Veho: traxi Trabo, tracium. 

Finitum in Spicio, L ic io n e  dat ex'it, ^  ccinnu 
Elioni, elicitum: à fodi áccipe, fossum.

2 A feci factum: à jeci deducilo jactum.
De Jacio: llápio rápui, hiñe deoucito raptum.

8 Dat Sápio sápui, aut sfip», cui ueme supinum.
Vult Fúgio fugi, fúgitum: Cupio ibit, ^  itu u 

A A Cápio cepi, captum: à empi exige cceptum.
5 Dat Pário peperi, partum, parilumquc supino.
6 Praetéritum Quatio nescit jam: pignora cussi.

El rn L m , Jupio ,■ minxidat '
1 Los acabados en spin, y  h a o , (los m ie s  

vienen de los verbos antiguos hacen
™ e x i ,V en ectum , como C om pia

p i c Z  itupexi, inspectum;

' ^ ‘’Lofcómpñestos de F con preposición mu­
dan la « en i, como Oficio, Confino, 
defectum. Los demas la conservan, como Calejacio, 
Satisfacía. También la mudan los de Jacto, como 
Objicio, Conjicio, D efino, dcjcct, ckjcCum.

3 Los Ae S  apio mudan también la « e n  1, coni.

^ T a m W c n io s ' de Capia, como Accipio, Concipio, 
Declino decapi,dece A -  verbo antiguo, «0

está en uso: quedó de él coepi, eceptum.
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5 Los compuestos de Vàrio mudan la a en e , v
son de la quarta. J

6 Queilio antiguamente tuvo quassi, quassum, de 
donde quedo Quasso, quassus. Sus compuestos se aca­
ban en cutio, como Conciaio, Discutió, discùssi, dis- 
ciissuin.

L ° .
i Lo  finita /Va' mittunt, ultùmque supinum,

* c 'T v  ,/ “m M°i° ;,Sl° & A|° (]uod poscit & aitimi. 
Sed Volo, cura Cello, & natis spoliato supinis.
I eccello miltit tantiimmodo pèrculi, & ulsurn.
Sed Vello velli, ac vulsi, vuJsumque requirit. 
lum  S Ilo salii, salsum: 3  sed Psallere psalli.
Jjal I elk> Pépuh, pulsimi: dat Fallo fefelli, 
ralsum: 4  preterito proles contènta refèlli.
Sujtulit à 'dolio, & sublàtmn postulai usus:
F.\ ilio compósta tuli, laliimque requfrunt.*
1 Los acabados en io hacen cn lu i, y  en ultum, 

conio Colo, Consolo, occidui, occùltum.
2 Los compuestos de Volo, y  Cello, (que no está 

en uso) carecen de Supino, como Malo, Nolo, Ante- 
cello, h xce llo , Prie cèllo. Este verbo Percèllo solo 
tía ce percoli, y no p e rd is i  , porque en el exemplo de 
ierencio leen Jos doctos, Percossii. illíco cínirnurn.

ù 1 sallo no tiene Supino. ¿. Fallo  solo tiene por 
compuesto a Rijcllq, el qual carece de Supino.

MO,
i yl/o per ui dat, itum  Tremo pónilur absque supino, 
L si'p tu in  dant Promo, Demo, cupi Sumere, Como.

2 Emi, emptum dat Emo : 3 Premo pressi, s duplice,
pressmn. L i

NO .
. siluro: Cigno gènui, gcniliimque.

4  D-H. Cerno crevi, crctum: Con temo ere psi, p tum . 
operno dat spieyt, spretimi: £ed Sterno rcpóscjt., .<

De Instit. Grammaticae.
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Cura stravi, stratura: Sino dat sivique, situmquc.
A lino die lini, ac livi, levique, lituraque.

5 A Gano de cecini ; natura nuil inde requirit.*
i ,Los verbos acabados en ino hacen en u i , y en 

itimi, como Fremo, Gemo, / omo, vómui, vomitimi• 
a Los compuestos de Emo mudan la e en i, como 

Attimo, E x im o , Redimo, redèmi, redémptum. Sácase 
Cóejno, que la retiene.

3 También la mudan los de Premo, como Compri­
mo, Deprimo, Reprimo, reprèssi, reprcssum.

4 A Cerno quitan algunos el Supino; otros se le dan, 
á quienes por su autoridad ¡seguimos, y porque de él sale 
Crètio; también porque le tienen lodos sus compuestos, 
como Decenio, Giacer no , discrèvi, tliscrètum. Con- 
témno hace contempli, contèmptum, que es solo com­
puesto de Temno, el qual carece de Pretérito , y Supi­
no, y no se halla excmplo en los autores.

5 Los compuestos do Cano mudan la a en i, como 
Concino, Rè.cino, Succino , succiniti; no se les da Su­
pino, porque no li^y autjr que le haya usado, aunque 
son argumentos, de" que se usó antiguamente, las voces 
Cantila, Accèntua, Concéiilus.

PO.
* i Po pai, plurn poscit: Rupi dat Rumpero, ruptura. 
A Strepo die strépui, stre'pilum fluit inde supinuni.

QUO.
Dat Coquo x i , cium ; 2. Liqui Liuquo ; at pignora

li et LUI).
RO.

3 Omero quaesívi: Tero tiivi: utrùmque dat itiim,.
4 A Sero iit sevi, atque satura ; sed rustica proles. 

Mittit itimi; aèrei, sertum non rustica poscit. 
Curro eucurrit liabet, curami: gessi Gero, gestum.

n Ferie tuli, latumque: Uro dabit ussi, & ustiiin
6 Vérroque dat verri tantum, versunique supinum.*

• Liber Secundas. 1 49
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r Los acabados en po hacen en p s i , y  en ptum  
corno Carpo, Repo, Serpo, serpsi, serptum.

2 Linquo no tiene Supino usado, aunque sus com­
puestos le tienen, como Relinquo, reliqui, relictum.

3  Los compuestos de Qucero mudan la ce en i lar­
ga, como Acquiro, Conquiro, E xquiro , exquisivi, 
exquisitum.

4  Los compuestos de Sero , quando peitenecen á 
cosas del campo, hacen en sevi, y en sitian ; quando 
pertenecen á qnalquiera otra significación, hacen en 
enti, y  en ertum, como Assero, C unsero, Risero, inse­
v i , insilimi, i userai, insertimi, asseriti, erlum.

5 Los compuestos de Fero hacen en tuli, y  en la­
tían, corno AaJ'ero, àbstuli, ablàtum : Conferà, con- 
tuli, colla tuia: D i fero  , distilli, dilatimi; E  fero , 
ex  tuli, e! àtiim; Safferò, siisi uli, sublàtum.

6 Al Verbo Verro dan algunos versi, pero solo se 
usa Verri.

sa
* i So sivi, sitimi: sed visi Visere, visum.

Pmsitus, à  pinsus, pistusque à Pinsuit exit.
Incesso dabit incessi, tamen absquc supino.

TO .
Xi, x vm  dant Plecto, cum Flecto , Pectcre , Necto.

2 Dat quoque Pecto x u i , JN'ectóque: Peto ivit, 
&  itimi.

Storto stórtili habet solum : Meto móssuit optat,
Ac messum, s gèmino: verti dat Vertere; versum.

3  Sisto stiti, statum: stitit orta, stitùmqi.e repóscunt.
Muto dabit misi; sed, dùplice sigeiate, missum.*
1 Los acabados en so hacen en sivi, y en situili, 

como Capesso ; Laccsso, Incessivi, tacessi trun.
2 Pecto , y  Necto hace p e x i ,  vel p é x iti , pexirni, 

nexi, vel nexui, nexum. Algunos dan á Pecio p e d i-  
v i, pectitum . El Preterito no le hallamos usado: del
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Supino habló dos veces Columéla, diciendo : Tecnia.
tellus, Pee lila lana. . r  .

3 Los compuestos de Sisto , son Assislo, Consisto
E xisto , éxtiti} ^

* i Yerba in uo per ui, ac utum  dant, Dlluo teste.
A Ruó dic ruitum; sed utum dant pignora tanlum.
A Struxi structum: a Fluxi depromito, lluxum. 
Congruo prsebet ui tantum, Bátuo, * letuoque. ' 
fl Annuo cum sóciis, Pluo Respuo, & Ingiuo

iunses* VO.
Yivo fert vixi, victum: solvíque solutum.
Solvo facit: volví donavit^Volvo volíitum.

Dénique le'xui amat Texo, texlñinque supinnm. 
i Los verLos acabados en uo hacen en i u , y en 

utum , como A cuo, E xito , Inclito, Abluo, } os ciñas

compuestos dĉ  ^  ^  Uso, y solo quedó de él N utm .
Sus compuestos carecen de Supino: Abmto,lim ito, ie- 
nuo. Entre estos verbos, que carecen de Supino »1 “ 
Éen algunos á l i t o ; pero hállase Luí u o , y Claudiano
dixo Luitúrus. . , .

Quarta conjuga lio.
* i Pretérilis iv i  dat Quarta, itúmque supinis. 

Singultum Singultit amat: Sepeliré sepultura.
Yéneo venivi, venum: á Veni áccipe, ventura.

2 A Pário natura per ui flectatur, & erlum; 
Compério, Reperítque petit n , poscit & crtum.

3 Dat Sálio sálui, saltum; sed pignora sultum.
Séntio vult si, surn, sepsi dat Septo, septum.
Fárcio dat farsi, fartum : vult Fulera Msi,
Ac fultum: sai si, saltara dat Sarao' verbura.
Háurio pretérito dabit hausi, haustumque supino.
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Sancio dat sanxi, sanctum, simul optat & itum.
Yincio habet vinxi, vinctum: dat Amixit, aruictum.* 

. } Los verbos de la quarta conjugación hacen en 
Y en itum, como Audio , M ùnio, Piinio, Polio 

Salto, salivi, salinari.
2 Los compuestos de Pàrio mudan la a en e, y ha­

cen en ut, y en ertum , corno Apèrio, Coopèrio, coope­
r ili, cpopèrturh. Sácanse Comperio, y  Repcrio que 
hacen en ri, y et) ertuin.

o Los compuestos de Salió  mudan la a en i, corno 
Assillo, E x ilio , Insilio, Insilili, insultimi.

4  Los de F ardo  mudan la a en e, como Confèr-  
Ciò, Injcrei o, Refere io, refersi, referèum.

Adviértase, que algunos de estos verbos suelen 
hacer también el Preterito, en ivi, como Sancio, Se­
p ie , H auti o.

D E  V E R B IS  D E P O N E N T IB  US.

iSa De Instit. Grammatica?.

i Ex or finitis Activam fingilo voccm,
Ut Verro ex Véreor; formabitur inde supinum; 
Indeque pr&teritum Veritus suiti: dòmito panca. 
Nempe Gruor li iiitus: Proficiscor surne profectus. 

2 A Reor esto ratus: Nanciscor nactus habebit. 
Me'tior & mensus: 3 Patiorquc, s duplice, passus.

4  Et Fateor fassus: necnon Aaipiscor ade'ptus.
5 Coturni mscor amat commentus: & Ot dior orsus.
6  Turn Gradior gressus: Miseréri redde miséitus. 

Atque Expergiscor capii experre'ctus : & ultus 
Ulcfscor poscit: capiunt Loquor, & Séquor utns. 
IVitor habet nixum, & nisuni: pactiisque Paciscor. 
1 um Labor lapsus: Queror. optat qu&stus, & usus 
Utor: & oblitum Ohliv/scor, & 7 ortus Orni. 
Nascor itera natura: à Mórior tibi mórtiius exit.
1« tribus extremis per iturus llecte fulurmn.*
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x Para -dar Pretérito á los verbos en or, se lia de 
fingir la aetiva , y darle el Supino que pide su regla, 
y de alli sacar el Pretérito, como de L a to r , L a l o ,  
Lcctávi, Lcetdtum; y de aqui Lalatus sum: y asi de 
Fungor, y  Méntior salen funcías , y  mcnCiíus.

3. Reor no tiene mas que este compuesto uncus.
3  Dos compuestos) tiene Fátior usados : 1 crpeiior 

muda la a en e, y Compatior la retiene.
4 Los de Fateor mudan la a en í, como Lonjileor,

Profíteor, proféssus sum.
5 Cornmíniscor tiene la segunda breve: se hace 

larga en el verso por mayor claridad, la qual no es 
tanta diciendo Conáuemíniscor.

6 Los compuestos de Gradior mudan la a en c, co­
mo Aasrédior, Congrédior, Ingrcdior, uiwessus sum.

7 M órior, Nascor, y  Orion hacen el Participa 
en itúrus: morilúrus, nasciiiirus, oriliirus.

Líber Secundus.

Verba, qua prceiéritis, cf? supinis caient.
* Prietéritis quae verba carcnt, dant milla supina. 

Olisco, cuín Ferio, Vergo, cmn Polleo, Vado,
• Ambigo, cumque Furo, Sátago , Qmeso, Uisco,

Fatisco j i ri
Moeret, Ave'tque simul, Vcscor, cum prole i i  a-

tíscor, , ,
Diffíteor, Líquor, Ringor, Médeor , Renuniscor. 
s  His meditativum (dempto Esúrit) addito verbum. 
3  Insuper illa, quibus nomen dedil Lnchoo, verlia. 
Aut e.crle capiunt a verbis, unde trabuntur. 
i Fatíscor tiene un compuesto, que es Vejetiscor, 

el qual también carece de Pretérito ; porque Üejessus, 
que le da Prisciano, mas parece nombre compuesto 
de Fessus, a, uní.

a Los verbos M editadvos carecen tammen de L re- 
térito, como D iclúrio , Ccvnalurio. Sácase solamente
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E  suri o , porque Puriúrio , y  Nuptúrio no se hallan 
con Pretérito en algun autor clásico.

3 Los verbos Inchoativos también carecen de Pre­
térito , «orno Silvésco, Mitésco, Repuerásco, pero los 
que salen de oíros verbos, Je suelen tomar de sus pri­
mitivos, como Senésco, de Scneo; Frigétco de Frígeo.

De verbis compósitis, quee suórum simplícitum voca. 
les niulant in supínis.

* i Compósitura quóties a in i mulávelit, aut e,
F  capiunto sibi (veluti Gonspérgo) Supina. 
Símplicis a rétinent in go finita Supini.
2 Quaeque Gado gignit: Státuo, ac Iiábeo i sibi 

servant.*
1 Qualquier compuesto , que en el presente muda 

la a de su simple en e, 6 en f, en el Supino recibe e, 
como Fació , jacturn ; Á ffíc io , affectum ¡ Fárcio, 

fa r tu m ; Rcjércio, refertum.
2 Sácause los acabados en go y los compuestos de 

Cado que la conservan, como A bigo , Confríngo, 
Cornpmgo, compáctum : Occido, Reciclo , recdsunij 
pero los de S¿átuo,y Habeo guardan la i, como Cons- 
tituOy Ad/iíbeo, adlubiimn.
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d e  i n s t it u t io n e

G R A M M A T I G í E .

l í b e r  t e r t i u s .

D E  L A S  OCHO P A R T E S  D E  L A  O RAC IO N . 

L a s  partes de la Oración son ocho: Nombre, Pro-
nombre,Verbo, Participio, prposic

Interjección , y  Conjunción. Las qua 1 P

dCf af Z  mayor declaración, de estos principios ha 
parecido necesario que se pongan algunas nota, que 
^sirvan corno de Comento, y  halldranse estas después 
de este Libro tercero, en las quales se dura razón de 

lo que aquí se discere. S irve  este libro tercero de decía,
ra llo  que se d ixo  en los rudimentos que se poste,on  

’para los nidos. Véase, pues, acerca de numero d é la s  
parles de la Oración, lo que se dice en la nota prime, a.

El Nombre es una parte de la Oración , que tiene 
ca<os y no significa tiempo. Es de dos maneras.
S u t , ¡ a L v o , y ^ i v o . S u b t í a n , i v o ^ A ^ ^
de estar por sí solo en la Oración, como DuX impe 
ratm El Adjetivo  es el que no puede estar por si so o 
en la Orac/on sin el Substantivo , como D ux prudens

h°SfE\ nombre 'Substantivo se divide también en Pro­
p io , y  Apdu.-i'vo. El Propio es el que 
propias, y ciertas, como Romulus, Roma. El Apela
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rivo c* cl cosas comunes, é inciertas,
':omo •“ C.r, Oppiclum. Véase la nota segunda.

DE LOS NOMBRES POSITIVOS, COMPARATIVOS 
y Superlativos.

El nombre P ositivo , ó disoluto  es el que sim­
ple , y sencillamente significa alguna cosa , como Alag- 
nus, Parvas. Comparativo es el que levanta, ó 
Laxa la significación, haciendo siempre comparación, 
como Majar} Minar. El Superlativo es el que pone 
la significación en £rado, y estima, ó muy alta, ó 
muy baja, como M áxim as , Mínimas.

la,formación de los Comparativos,y Superlativos.
Los nombres Comparativos, y Superlativos se for­

man de los nombres Adjetivos, á quienes se pueden 
juntar estos dos advcrvios Mugís, y  M iñas, como 
Justas , 1' ortis.

Los nombres Substantivos, y Pronombres no pue- 
den formar Comparativo, ni Superlativo: ni tampoco 
os nombres Interrogativos, como Uter, Ouantus• ni

Jos Relativos, como Qui, Qucc , Quocl: ni los Rcditi- 
vos, como Tantas, Talis: ni los Posesivos, como 
Jib ias Mantaanus, tompcjanns: ni Jos Partitivos, 
como lillas, Na litis, dliquis : ni los Numerales, como 
Unas, Dúo, Primas, Secútalas, Sínguli, Tem í.

tampoco forman Comparativo, ni Superlativo los 
nombres que significan.materia, como Mareas, A r­
génteas, Cedrinas: m los compuestos de Fero, y  Gero, 
como Triigif-r, Armiger: ni los que significan 'tiempo, 
como Matutinas, //esternas.• ni ios nombres en ivas, 
y  hundas como Fugitivas, tirrabúndus. También hay 
otros nombres particulares, que no los forman, que son
/¡l mus , Medio cris , O/nnípotens, M édius, y otros á 
este modo. J
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Fórmanse los Comparativos del primer caso, qm- 
acaba en esta lelra i ,  añadiendo Ja partícula or , y lo. 
Superlativos, añadiendo esta ssirnus, como Justas, jus- 
ti, justior, justissimuá; fortis, fo r ti, fó rtior, jo r tí t-  
simus. Ycase la nota tercera.

Excepción. 1
Los Positivos acabados en er forman el Superlativo, 

añadiendo rimus , ctfmo Tener, tenérrimus t Saluber,
salubérrimas. , ,

Fácilis , Húmilis,, Y Sím ilis mudan la ultima si­
laba is en limas. Facillirnus, Humillimzis, Sim ílli-  
mus. Estos tres son los mas usados, aunque también 
Suclon. Ñero cap. i. dixo : Gracillimus cic Gracihs: 
y Seneca en la F pist• 86 usó de hnbecíllimus, e hn- 
becillíssimus: y á este modo hay algunos otros.

Los nombres que antes de la sílaba us tienen vo­
cal, no forman ordinariamente Comparativo, ui Su« 
perlatiyo; aunque en buenos autores se hallan algu­
nos. Cicer* (in JJrutr) dixo Assidníssime. Y arron 2. 
de Re rustic. dixo Assiduióres Plin. libr. is .  Milites- 
strenuissimi. Hállase tam biénPiissimus. Plin. lib. 7. 
Epist. dixo Exiguíssima legata. También se forman 
T eñidor,y  Tenu'issirnus de Tennis.

Los nombres que se componen de los verbos Fació , 
D ico , y  Molo , forman los Comparativos en éntiqri. 
y los Superlativos en cnt/ssimus , como MagmJicuS,
M  agid/i cénlior, 1Udgnijiccnt'issimusMulédicus, M a- 
ledibéntfor, Maledicenthsimus : Benévolas, Benavor- 
lvn(ior, Benevolentissimus. <

Anómalos.
Bonus.—Mélior.— Optimas.—Ma¡us. .. .
Pejor.—Péssimus.—Magnas.—Mujer.
M áxim as.—Pnrvus.—Minor.—M mi/mü, •
Muí Lian.—Plus.—Plúrimum.

1 . . i) c Plus yéasé la nota, quaita.
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DEL PRONOMBRE.

Pronombre es el que se pone en lugar de nombre, 
y significa cierta y determinada persona.

Vcase la nota quinta.
Unos son Primitivos, otros Derivativos. Los P r i­

mitivos son aquellos que no tienen origen de otros.* 
Ego y Tu, Sui, Hic, lste, Ule, lpse, ls. Los D eriva­
tivos son aquellos que nacen, y se derivan de los 
Pt imiiivos: Mcus, Tuus, Suus, JSostcr, Vester, J\ os­
tras , West ras.

De estos Pronombres hay unos que se llaman 
D em ostrativos, porque demuestran, y señalan la 
cosa, y estos son Ego, Tu, Hic, lste, Ule, lpse, ls. 
Los cinco de estos; que son H ig > lste > Ule * lpse> 
ls, (c  idem , que se compone de ls )  se llaman Rcla- 
•tivos, quando refieren cosa ya pasada, como Virgi­
lios carmina compósuit, idemque ea cécinit.

Posesivos son aquellos, que significan Posesión, 
como JHeus , Tuus , óuus , JS áster, Pester , I \ostias,^ 
Vestras. Llámanse también los dos últimos Gentiles, o 
Patrios, ó nombres de secta, como Petrasnostras est•* 
Pedro es de nuestro linage, patria, secta, u opiuion.

Los Recíprocos son solamente dos, uno primitivo 
iy c  es Sui; otro derivativo que es Suus.

DEL VERBO.
El Verbo es una paite de la Oración, que tiene 

modos, y tiempos, y no tiene casos. r
Algunos dividen el Verbo en Personal, e imper-  

¿onal; mas en realidad de verdad no hay verbos imper­
sonales, (aunque antiguamente les dio Y arron ese nom­
b re ) porque todos los verbos tienen todas las perso­
nas , como Amo , Amas , A m a t, Anuimus , Amatis, 
A m a n t; Contingo ¡ Contingis, C onlingit, Lontingi-

158 De Inslit. Grammaticae.
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m us , Contingitis , Contingunt» Es verdad en al­
gunos se usan mas las terceras personas que en ot™s» 
COBO A uin e t, A r i n é t a ;  pero tamb.cn Se hallan
aleunas veces las demás. Vease la nota sexta. _

8 Divídese el Verbo en A c tiv o , y  Pasivo. Activo  
es el que significa acción, y este se acaba comunmen­
te en como Amo: Pasivo es el que significa pasión 
y este se acaba en or, como Amor.

El Verbo deponente significa acción, como el ac 
tivo, y se acaba en o r , como el pasivo , como A m -
nléctor, yo abrazo, U tor, yo uso. v
- Acerca de la división , que otros ponen del Verbo 
en neutro y común, se dará razón en la

Acerca del Verbo deponente vease la nota séptima.

DEL PARTICIPIO.
El Participio es aquel que tiene casos, y significa

' " T i  Participios del verbo activo se acaban en ns y 
los del verbo pasivo en tus, xus, y  sus, como Amam  
JDocens, Amatas, Complexas, Visas. Uno se acaba 
en mis, que es mórtuus de Mórior.

Véase la nota octava.
Hay otros participios, que acaban en rus, y en 

dus. Los acabados en rus , son de la voz activa, como 
de Amo , Amataras; y los en dus de la voz pasiva, 
oomo de Amor, Amandas. Véase la nota nona,

DE LA PREPOSICION.
Preposición es aquella parte de la Oración , que 

se antepone á las demas partes. . a i
Las Preposiciones de Acusativo son estas. 

Apad, Ante, Adversas, vel Adversara, Cis, Citra, 
Círciter, Circa, Circum, Contra, hrga, h x tra  tu 
tra i h itar , h ifru , J u x ta , Qlt, Penes , ie r ,  Pone,
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P o st, Prcvier, Prope , Propter, Secúndum, Secus, 
Supra, T rans , Versus, Ultra.

Las Preposiciones de Ablativo son estas: A , Ab, 
Aba, Abscjue, Cum, Corani, Clam, De, E, E x , Prce, 
P ro, Palarn, Sitie, Tenus. La última tiene también 
genitix'o de plural.

In , S u b , Super tienen Acusativo, ó Ablativo, 
según varias significaciones. Subíer también se halla 
ó con Acusativo, ó Ablativo. Diráse en la Sintaxis de 
la construcción de todas. »

Las Preposiciones, que solamente se hallan juntas 
en composioion, ó inseparables , son estas: Am, Con, 
D i, Dis, Re, Se, como Ámbigo, Cónfero, Dinúmero, 
D isputo , Répeto, Sejüngo. Las demas se hallan en 
composición , y fuera de ella.

DEL ADVERBIO.
El Adverbio es una parle déla Oración, que junta 

con otras palabras latinas, las califica , aumentando, 
ó disminuyendo la significación de ellas , como Raró 
lóquilur, bené peritas , vehemente/- irátus , paruin, 
diligente!'. A quien ordinariamente sirve el Adverbio, 
es al Verbo, de donde tomó su nombre, como Amo 
illum vehemenler á fflíctum : también el adjetivo, y 
participio, quando las oraciones se hacen por el ver­
bo substantivo, como Pucr satis pulclier: Domus 
ajfabrc strucla.

Las diferencias de los Adverbios se han de saber 
con el uso de los autores , y la observación.

DE LA INTERJECCION.
La Interjección declara los varios alectos que hay 

en el ánimo; como o , me míserum !
Vc'ase laarota décima.

160
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DE LA CONJUNCION.

La Conjunción es la que traba , y ata las partes 
de la oración entre sí mismas.

Tres maneras hay de Conjunciones : unas que se 
anteponen^ como A u t, Atque, E t , ^Ac. y estas se 
llaman Prepositivas. Otras se posponen, que son: 
Autem, Enim , Que, Quoque, Quideni, Fe, y  Fero, 
con N e, quando se duda, y estas se llamau Subjun­
tivas. Otras se anteponen, y posponen que son: Ergo, 
E quidem , E t s i , E tcnim , íg ilu r , Ltaijue, Namqué, 
Quoniam, Qaíppe, Síquidem, Turnen, y estas se 11a- 

vmam Comunes.
Esto es lo ordinario, aunque algunas veces se ha­

lla lo contrario , peí o serán raras.

NOTAS ACERCA DE ESTOS RUDIMENTOS,
ó libro tercero de la Gramática.

Noca primera.
Ha habido siempre gran dificultad entre los gra­

máticos acerca del número de las partes de la Ora­
ción. Varron, libr. 7. Ling. Latin, puso dos solamente, 

'  y después puso tres, siguiendo el parecer de Dion; y 
cuando pone dos, sigue el parecer de Aristóteles. Des­
pués dice, que puede haber cuatro partes de Oración, 
y las cuenta. Quintiliano, lib. 1. pone ocho partes de 
parecer de Aristarco: y luego señala once de parecer 
del mismo. Servio dice que también son once. Antonio 
de Nebrija, y otros modernos ponen las ocho, que no­
sotros hemos puesto. Diógenes Laercio pone cinco par­
tes en la vida de Zenon. Va muy conforme á razón lo 
que algunos han enseñado, que solamente esias partea 
son cinco : Nombre, Ferio, Preposición, Adverbio, y 
Conjunción ; la cual sentencia se saca de Píalon in lib. 
de E n te , donde dice, que todas las cosas del mun­
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do, 6 son permanentes, como Arbor, Homo , y estas 
se llaman Nombre• Otras hay , cuya naturaleza solo 
dura en cuanto se ejercita la tal cosa , como Curritt 
Amat) y este es Verbo. El nombre ha menester algu­
na cosa que le determine á esto, ó á aquello, y de esto 
sirve la Preposición, como z/z ignoratione, propler 
ignorationem, Eífc. El Verbo también ha menester cosa 
que le de' calidad buena, ó mala, y de esto sirve el 
Adverbio , como bené¡ male , currit. Finalmente , era 
menester, que las Oraciones , que constan de las cua­
tro cosas ya dichas, se trabasen, y atasen entre s i, y 
para esto sirve la Conjunción. Hasta aqui son palabras 
de Platón. Siendo esto asi, seguimos con todo eso la 
opinión común de que las partes de la Oración son 
ocho: no por otra razón, sino porque está ya tan re­
cibido. La razón porque el Participio, Pronombre, é 
Interjección no sean propiamente partes de la Oración, 
la diremos en sus lugares.

Nota segunda.
Adviértase lo que doctamente dice Scaligero , qu'e 

esta palabra Nomen , no viene ( como dicen muchos ) 
del griego ónoma, sino del verbo Nosco, no vi, no-  
tu m / de manera que Nomen sea cuasi nóvimen, 
porque es la imagen por donde cada cosa se conoce 
lo que es.

Nota tercera.
Adviértase que nunca el comparativo, y super­

lativo se pueden formar de verbos, como algunos 
piensan; porque P otior , Potissimus salen del nom­
bre Polis, &  Pote, no del verbo Potior, y  Deterior, 
Deterrimus del nombre antiguo D etcr; no del verbo 
'Helero. Ríenos pueden salir de partículas , como de 
E x tra  Exterior. De E x te r ,  nombre antiguo, salió 
E xterior. Stacio dijo: E x te r  honos. Virg. E xtera  
regna. Catón dijo: Ciler agen de stpii salió Citerior•
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Superas, &  inferas se decía, como M ate, superara, &  
ínferum , de donde salieron superior, inferior, y Ca­
tón dijo: Super, injerque vicínus. Antiguamente se 
usó este vocablo Scepas, y Catón dijo (según lo cita 
Pi •isciano ) Scepíssimain discordiam ; de donde sale el 
superlativo Scepissimé; no del adverbio Scepc. P ió -  
pior nace del nombre antiguo Fropus.

Nota cuarta.
Plus en singular es substantivo, y en plural adje­

tivo-, porque aunque (como todos confiesan) es com­
parativo, y los demas comparativos son adjetivos, el 
es anómalo, no solo en la formación, sino también en 
la calidad del nombre en el singular. Y asi usamos de 
él en la Oración como substantivo : Plus témporis.

Nota quinta.
El Pronombre propiamente es nombre irregular, 

y no parte de la Oración , distinta del nombre. Lo 
primero, porque se. puede incluir muy bien en la di- 
nnicion del nombre; porque si es nombre el que tiene 
casos , y no incluye tiempos, ¿ porque no le convendrá 
esto á 'Ego ?

Lo segundo , Aristóteles , hablando de la Oración, 
dijo, que solamente constaba de nombre y verbo \ y  
según esto, esta no seria oración: Ego disputo; lo cual 
es falso. Lo tercero, decir que el pronombre se pone 
en Vez del nombre, no prueba nada , para decir que es 
parte distinta del nombre; porque bien se puede poner 
un nombre en lugar de otro, como Poeta por Virgi- 
lius ; y  Orator por Cicero.

Nota sexta.
Teniendo los verbos, que son llamados Imper­

sonales , por lo menos tercera persona, no hay por 
qué ponerles este nombre. Fuera de esto , tienen su­
puestos, no solo de cosa, sino también muchas veces 
de persona. Cic. pro Milon. Qu¿ dies quum cebró ac*
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c id a t , experti debe mus scire. Ovid. Naturcujue m i- 
íior illis contigit. Virg. Magnas durn Censar adaltmn 

ju lm ina t Euphratem. Plaut. Most. Pluma haud ínter-  
est. Finalmente, no hay verbo de estos á quien una 
vez , íí otra no le hayan dado supuesto los autores: 
es quando se le dan, como decidí t , cóntigit-, se 
entiende hoc , vei illud. Es verdad que ordinariamen­
te solo tienen terceras personas: lo cual proviene de 
que las cosas, á que estos verbos se aplican , son or­
dinariamente de tercera persona ’, pero no por—esto se 
quila , que quien quisiere, no use las demas perso­
nas: y asi Papinio 10. Thcb. dijo elegantemente: S i  
non dedécui tua jussa , tulicjue premenCem. Y Plaut. 
Bacch. h a  me vadatum amare , 'vinclurnque áltines: 
y es bien que entiendan esto los estudiantes, porque 
no piensen que son solecismos lo que es buen latín. 
Por ventura, como yo digo CónligU tnihi sócius, 
¿no diré también Cóntigi tibí sócius, Contigisti mihi 
sócius ? Si la fortuna hablara con el César , dijera, 
Cónligi tibí, ó César, felicíssima. Si se dice Vi v i-  
tur , A rdtur , entiéndese V ita , Terra, las cuales si 
hablaran, dixerau : Vivor ab insanis, Aror ab ingra- 
tis. Y de estas y semejantes prosopopeyas hau hecho 
muchas los autores sin rastro de solecismo. Y el uso 
de estos verbos dirá claramente, que tienen todas las 
personas. Pongamos cxemplo en el verbo A ttin e t , que 
todos le dan por. impersonal. Este verbo Attineo es 
casi lo mismo que el verbo Téneo , ó Tangos y asi de 
la suerte que se dice por la tercera persona lloc a tti­
net , dijo Plaut. Capti. Si^nex est in tonstrina , jam  
cuhros átlinet: donde no puede ser impersonal. El 
mismo Bacch.: h a  me vadatum amore, vinctumque 
üttines. Y Conidio Tácito .iib. i .  JSiproxim i preheri- 
sam dextram v i attifiuissent. Ibid. Post discordiis at- 
tinemur, Y en el,libro t3 . Gujus cura aUincbatur dam-
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nata befteficii nomine Locusta. Ibid. Velut vinculo 
servítutis attineri. Ibid. S i unani alteranicjue noctem 
attinerétur. Ibid. Sed impcrium ejus atlinuerunt Se- 
natores. Ibid. Ne turnen segnem militem attinerent. 
Y en el )ibr. 3 . Attineri publica custodia. Apulejus de 
Mundo: Quinqué conjugas cópulee his ordinalie vícihus 
a tlinea tur. lia  sido error dañoso el decir , y enseñar 
una cosa que es implicación : porque dicen, que con— 
tingit es yerbo impersonal; y con todo esto dicen que 
Contingo, contingis es verbo personal: pues si con— 
tingit es impersonal, ó es por falta da las terceras 
personas, ó por las demás: no por lo primero, par­
que todos se las dan; ni por lo segundo , porque todos 
los autores se las dan; y las construcciones con en 
iguales: como se dice Ego contingo te, yo te toco, 
se dice tloc conlíngil me, esto me toca. Como se di­
ce Ego contíngo t ib í , con Dativo de adquisición, 
se dice Hoc conlingit m ih i , con el mismo : y asi 
no parece que se puede hallar diterencia. A si hay 
algún ver lio , que no tenga mas que las terceras per­
sonas, que es bien raro, no va contra lo que decimos, 
por lo que ya liemos enseñado en esta nota, que las 
cosas que por estos verbos se dicen , ordinariamente 
son de las terceras personas.

Nota séptima.
Los verbos Deponentes se llaman asi, no por la 

razón que dan algunos gramáticos; sino porque an­
tiguamente había muchos verbos en ov que eran comu­
nes , significando acción y pasión, y esto á imitación 
del verbo medio de los griegos; pero ya con el uso de­
jaron la significación pasiva, quedándose solamente 
cod la activa. Y asi lo mismo es decir Verba deponen- 
tia: que Trecha activa deponentia: porque Ampleclor 
■virtutem , acción es: y asi estos verbos son activos. y 
los que de estos Deponentes son llamados N e u t r o s ,  tam-
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Lien son activos, como se dirá en la Sintaxis. Y que 
no hay. mas verbos que activos y pasivos , los mis­
mos gramáticos lo confiesan. Prisciano lib. 8. Verbum 
estpurs órcitionis cum tempòribus, sine casti, (igeit­
eli vel pa titnd i significativum. Hac definitione om­
nia timi finita, quarti infinita verba comprchendun- 
tur, &  Neutra et inm quee dicunlur Absoluta , £5? De- 
ponentia omnino naturalità!', vel in acta su n t, vel 
in passione. Antonio de Nebrija hb. 3 . dijo asi: V er­
bum est pars orationis declinabilis cum modis £?' tem­
poribus , agendi, vel paticndi significativa. Scalige­
ro dijo: Quitas manifestimi est verba neutra non es­
se ab aclivis sejuncta. Fuera de esto toda buena fi­
losofia enseña, que en todas las acciones hay ágerc, 
y pa ti : ¿pues que lugar tendián en las acciones hu­
manas aquellos verbos, que se llaman Neutros, que- 
es lo mismo que decir, que ni tienen acción, ni pa­
sión ? Y menos los Deponentes, sino es en cuanto son 
activos. Vcase lo que se dice en la Sintaxis.

Nota octava.
El que llaman Participio de presente sirve para 

Jos tres tiempos, conforme el verbo que le juntaren: 
Amans fu i ,  es lo mismo que A m avii amans sum, Jo 
mismo que amo: amans ero, lo mismo que amato. La 
sohnion que algunos dan, diciendo, que amans ero 
quiere decir, que vendrá liernpo , en que de presente 
yo ame, no satisface: porque también amato quiere 
decir, que vendrá tiempo en que de presente yo ame, 
y no por eso deja de ser futuro. Yr pues la regla de 
las equipolentes es verdadera , si es io mismo amans 

f u i ,  que an iávi, forzosamente se ha de decir, que 
ambas hablan de pretérito. De esta regla íC entende­
rán muchos-lugares de autores. Virg. g. .yEneid. Ncc 
nos vta fa lle t cuntes. No nos engañará el camino.
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cuando fuéremos. Horat. libr. 1. Epist. Proficiscentem 
dócui te. Avísete cuando te partiste : y no seria buen 
romance: Avisóte cuando te partes. Cic. pro Ball. Non 
dúbilo, quin te legenle has literas, confecla jam  res 

fu tura  sit, id cst, cum légeris. Tcrent. O fendí adve- 
niens, quocam volebam collocalum Jiliani, id cst,post- 
quarn adveni: non enim in itínere. ofendí , sed eoiP- 
feclo itínere.. Horat. Veniens in cevum. En los grie­
gos sabemos claramente, que la palabra 011, id est, 
ens, vcl existens , la acomodan á todos los tres tiem­
pos: y asi dijo S. Justino jin Admonit. Quandoquidém 
hcec syllaha on non imam dumtaxat , sed tria innuit 
témpora, preterí tum, prcesens, futiiriim . El Parti­
cipio , que llaman de Pretérito pasivo, tambich sir­
ve para todos los tres tiempos : y asi se distinguen 
Amatas f u i , y  amatas sum. Amatas f u i , se dice 
cuando ya fui amado , y se interrumpió aquel acto. 
Ama tus sum , es cuando habiéndome amado , por no 
haberse interrumpido este acto, me están amando de 
presente. Amatas ero, es lo mismo que amabor- y 
si Amabor es futuro , también lo ha de ser Amatas 
ero , pues es Jo mismo. Cuando Cicerón en las familia­
res dijo: Tecum copúlalos fo re ,  por futuro se ha de 
declarar. Dirá alguno que, muchas veces hablando de 
acción pasada, é interrumpida, se usa de la partícula 
e s t , y no fu i t j  como Cansar interfectos est in Senatu . 
Respóndese, que realmente este es presente, y no pre­
térito-, pero muchas veces los latinos usan del presen­
te , cuando hablan de cosas pasadas, asi en la activa, 
como en la pasiva. Hablando Cicerón de las cosas de 
Verres , ya pasadas, dice: 1. Verr. Lylibamm Verrcs 
venit postea , rem cognoscit, factura ímprobat, co- 
git Qucestórcm suum, &*éí pro v e n it , cognovit, im­
probar i t  , coé'gil. Asi en las pasivas: Cursar interféé-  
tus cst pro fu itj  y que haya diferencia entre Ama-
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tus, quando se junta con es t , ó f u i t , lo enseñan mu­
chos , y en especial el Padre Manuel Alvarez.

Nota nona.
El participio en rus sirve también á todos? tres 

tiempos: Amaturus f u i ,  sirve á pretérito: porque 
es lo mismo que Debui amara , tuve obligación de 
amar. Amaturus surn, sirve á presente: es lo mismo 
que Debeo amare, tengo de amar, ó tengo obligación 
de amar : y quiere decir, que ahora de presente ten­
go obligación de amar alguna vez. Amaturus ero, sir­
ve á futuro; y es lo mismo que Debebo amare, habré de 
amar, ó tendré obligación de amar. IV  suerte, que á 
la palabra Amaturus, solo le corresponde este romance 
de am ar; la cual voz, como se ve, no incluye tiempo 
determinado : v las otras voces, tu v e , tengo , tendré, 
corresponden á estas, f u i  , sum , ero , y estas son 
las que determinan el tiempo. Y asi Amaturus fu i ,  
sirve á pretérito: Sum amaturus, á presente: Ero ama- 
txirus, á futuro. Lo misino se ha de entender de Am an­
das: y asi Amandas f u i , sirve á pretérito : Amandas 
sum , á presente: Amandas ero, á futuro; porque es lo 
mismo que debui am ari, debeo amari, debebo amari. 
El verso de Virgilio: Volvenda dies en attulit nitro, 
todos le declaran del tiempo presente, id e s t, di es 
quee vo lvitur, non volvetur • y comentadores muy 
doctos dicen la doctrina que vamos enseñando. Tam- 
hicn Lucrecio dijo: Plúmbea vero glans etiam longo 
cursa volvenda, liqucscit, id est, liquescit, cuín vol­
vitur, rotalnrque; no cum volvetur, &  rotabitnr. Las 
opiniones , que hemos enseñado de los Participios, fue­
ra de la razón y exemplos, las enseñan Tomas Lina- 
ero, Donato sobre Terencio, Gelio Pomponio sobre Vir­
gilio, Francisco Sánchez en su Minerva y con esta 
misma doctrina declara Turnebo un lugar de Livio.
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Adviértase también, que los participios son nom- 
bres, ios qaales tienen significación de tiempos, como 
los verbos; y asi en rigor no hacen parte distinta de 
la Oración.

Nota décima.
La Interjección en rigor no es parte de la Ora­

ción , aunque Scalígero dixo que es la mas principal: 
porque realmente no es voz , ni palabra, sino sola una 
señal de afecto, la cual se halla también en los anima­
les. La oveja dice b é , y no decimos que habla. Asi 
de otros. De suerte, que podemos decir, que las in­
terjecciones son signa naturalia ; y si esto es asi, no 
serán voces, porque las voces significan , no natural­
mente, sino por imposición de hombres : y asi vemos, 
que unas mismas interjecciones son comunes á nacio­
nes muy diversas.

i6g

DE OCTO PÁRTIÜM

O R A T I O N I S
CONSTRUCTIONE

LIBER QU ARTUS.

S y n ta o c is  Graecé, Latiné Gonstructio, est recta par­
tium orationis Ínter se compositio.

E n general se advierta , antes de entrar en la 
construcción del Nombre, y  Verbo, que la Reccion, ó 
Regimiento de quantos casos hay en la tín , solo es en 
tres maneras, ó es Genitivo de posesión> el qual de-r
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pende necesariamente de nombre substantivo ; quiero 
decir, que todas las veces que se hallare nombre subs­
tantivo en G enitivo , se ha de regir forzosamente de 
algún nombre substantivo, que esté a l/i, ó que se en­
tienda. Lo segundo, cuantos verbos hay, rigen su Acu­
sativo, y  el Acusa tivo es regido de ellos. Lo tercero, 
las preposiciones rigen su. caso , conforme fueren.

La primera regla tiene dos ex  vpe iones, porque el 
nombre adjetivo puede regir Genitivo, como Studiosus 
virlutis: pero esta es construcción griega. También los 
Adverbios pueden regir Genitivo , como Satis témpo­
ras; y  entonces se dice que tienen vez de nombre. De 
suerte que, fuera  de estas dos exepciones, todo Ge­
nitivo se rige de nombre substantivo ; todo Acusati­
vo de Verbo, ó Preposición • otro qualquicr caso de 
su preposición, si fuere capaz de ella.

Lo segundo se advierta, que el Nominativo, Dati­
vo, y  Vocativo nunca se rigen de nadie;porque la de 
Nominativo con t i  Verbo no se llama Heceion , sino 
Concordancia: E l D ativo  siempre es de daño, ó pro­
vecho, que llamamos Dativo de adquisición: E l Voca­
tivo  es aquel con quien hablamos, y  á quien endere­
zamos la oración. Esto se irá viendo por las notas que 
pondremos después de la S in ta x is , que se señalarán 
por sus números, en las cuales se dará razón al lector 
de algunas cosas, que se dicen contra lo que hasta aho­
ra se ha usado. Las cuales notas servirán de Comen­
to; porque no es razón, que teniéndole tas demas par­
tes del arte, le fa lte  á la S in taxis, que le ha menester 
mas. E n  las mismas ' notas se pondrán las construc­
ciones particulares de algunos Verbos, las cítales he­
mos quitado de las reglas generales, por haber pa­
recido bien á muchos hombres doctos que la S in ta x is  
sea breve, porque tengan los niños menos que de­
coran

<170
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DE CONSTRUCTIONE NOMINIS SUBSTANTIVE

Duo Substantiva continuata, si ad eamdein rem 
pertinent, codem casu gaudent, ut urbs Atbenas.

Si autem ad diversas, álterum, cui sit possessionis 
nota, erit Genitivos, ( Cicer. in P  is ori). ¿nippli cium est 
piena peccati.

Véase la nota primera de la Sintaxis.
Sin vero Genitivus Landern, vel Vituperationem 

signifìcct, in Ablativurn mutari potesti ( Cic.fi. Fani). 
Ñeque te confirmare àudeo m axim i animi hominem, 
vcl máximo animo.

Adjcctiva, cum substantivé ponuntur, more subs- 
tantivcrmn constiuiinlur: ( Cicer.)  Tantum cib i, ¿9* 
poliónis adhibendum est.

DE CONSTRUCTIONE NOMINIS ADJETIVE

Adjetiva, qu cc Sci en tiara, Comraunionem , Copiara, 
&' bis contraria signifìcant, cura Genitivo jungun- 
tur: Ut Juris peritas , consilii parlieeps, plenus of­
fici i.

Item quaedam in Ax, Iù s, Idus, & Osus , ut P hi-  
losophus tenax recti, nullius culpiv conscius, avidus 
v ir tu tis , studiosus litterarum. Quibus addo Meraor, 
Eumeni or , Securas, ut Mentor bentficii, iinmemor, 

\  injurien, secitrus rumórum. Hi casus reguntur ab abjec- 
tivis Gracco more.

Partitiva nómina , Numeraba, & qusecuínquc ad- 
jcctiva Partilionem signiíicant, Genitivum possessio­
nis, vel Ablativurn multitudinis cum praipositionc E, 
vcl E x ,  vcl De admittunt, ut Nulla belluarum: unus 
militimi ; miiltce arboruni, vel ex  arboribus. Unus mi-
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iitum, id e s t, unus ex número mílitum, ex número 
inguaui, nam est partitio.

Véase la nota segunda.

Superlativa.
Superlativum nomen júngitur cura genitivo plurali 

possessionis, vel singulari, qui multitudinem signifi­
ent : ( Ctcer. 5 . Tuse. ) Theophrastus elegant issi— 
mus omnium. (Idem pro Rab.) Plato totius Græciœ 
doctissimus.

Hic Genitivus in Ablativura cura præposilione E , 
vel E x ,  vel De. mntari potest : ( Ciccr. pro Chient. ) 
E x  his omnibus natu minimus. Interdirai in Acusali- 
vum cura præpositione inter: (Scuce. 2. Contri) Croesus 
inter Reges opa lent issi mus.

Ve'ase la nota tercera.

G E N IT IV U S , V E L  D A T IV U S  P O ST  N O M E N .

Nomina , quæ Similitudinem , ani Dissirailitudincm 
significant, item Communis , & Proprius interrogandi 
vel dandi casui hærent. ( l 1er ent. Eunuch) Sim ilis 
D om ini, vel Domino. (Ciccr. de Senect.) Proprium 
senectutis viliunv Commune valetudini s , vel valetu­
dini. Véase la nota quarta.

D A T IV U S  P O S T  N O M E N .
Nomina, quibus Commodum, Voluptas, Gratia, 

Favor, Æquabtas , Fidclitas, & iiis contraria signi- 
ficanlnr, jungúntur eleganter Dativo acquisilionis , ut 
Consul salutaris, perniciosus Reipubl. , jucundus, 
molestas, gratas , inv isu s , propit ids, infestas ci v i -  
bus, Jidus, inßdus imperio, par, impar tanto òneri.

Itera verbalia in bilis , ut Amabilis omnibus.
Et quaedam nomina, quæ ex partícula con cora-
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ponuntur , ut Cónscius inihi , consenianeiis omnibus.
Denique quaecumque acljectiya liabcnt Dativuin

acquÌ5itionis. < .
Pleraque autem elcgantcr elleruntur interdurn curo 

Accusativo , & prseposilione A d , ut àccomrnodatus, 
appositus , aplus , idóneus, habilis , ùtilis , natus 
kuic rei, vel ad lume rem.

A B L A T IV U S  P O S T  N O M E N .

Comparativa.
Comparati\um noiuen est, quod unum , vel plura 

quocmnque modo superans, dissolvitur in positivura, 
& adverbiinn Magis, ut Doclior, magis doctus > jun— 
giturque cum Ablativo (Cic. 1. Calili) Enee sunt cla- 
yiora nobis tua constila (Plin. 06', cap. 6 de quaderni 
na vi.) Omnibus quiz in mari viste sunt, mirabino- 
retn. Est autem doctior omnibus, idem, quod doclior 
prie omnibus. Véase la nota quinta.

Pleraque adjcctiva Ablativo juuguntur > qui signi­
fica Laudem, Vituperationcm, vel Partorì: {O. Cic. de 
pet. Consul.) Nequaquam sani tam genere insigne*, 
quam v iiiis  nobiles. (Salasi. de Bell. Calli.) Anto- 
nius pedibus erger.

Yéase la nota sexta.
Opus nomea substaniivum eleganter Ablativo, vel 

Nomiualivo adjuugilur , ut Opus est nubi libri: Opus 
est miài liber.

Vease bien la nota séptima.
Sextum Nudus amai, Dignus, Contentus, Inanis.
Atque Refcrtus, itein Lócuples, Alienus, Onustus,
Immunis, Plenus, Cassus, Divesque, Potensque,
Tuin Fretus, Vacuus, tum Captus, Prsedilus, Gibus,
Praetereà Extorris, quibus omnibus addito Liber.

(Cicer. Atcic.) Huic tradita, est urbs nuda presidio,

Liber Quartus. 17^
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refería copiis. Horum pleraque jungúntur etiam Geni­
tivo Graeco more, ut Dignus honoris. ALlativus lio- 
rum nominum pcndet a vari is pra?positionibus.

Véase la nota octava.
Adjectiva Diversitatis, & Numeraba Ordinis Abla- 

tivum cum praepositione A , vel Ah  admittunt: ( C i- 
cer. 4 - Acad.) Certa cum illo, qui a te  totus diversas 
esí: (H irt. de Bell. A lc x .) Imperio , & potentia se­
cundas a Rege.

Item Securas, Liber, Vácuus, Purus, Nudus, Inops, 
Orbus, Extorris: (Cicer. pro Dom.) Tam inops aut ego 
eram ah am icis , aut nuda Resp. d Magistratibus?

DE CONSTRUCTIONS VERBI.
Omne vcrhuin Persónate, scu Finitum  utrinque 

nouiinativum habere potest, cuna utrumque nomen 
ad eanadern rem pertinet*. máxime verbum substantivuro, 
& Vocativum: ( Cic. de Oral.) Qui habentur, £í? 
vocantur sapiens.

DE CONSTRUCTIONE VERRI COGNATdE 
signiíinationis, vulgo Neutrius.

D E  G EN ITIVO .
T Interest, & Refert Genitivo possessionis jungún­

tur : (Cicer. 2. F in .) Interest Regis recte f  ácere.
Aut bis Accusalivis Mea, Tua, Sua, Nostra, Vestra:

( Terent. Tltcyr. ) Tua quod nihil refert, percontari 
desinas.

Item bis Genitivis Magni, Par vi, Tanli, Quanti: 
(Cicer. i$ . Tirón.) Magni ad honorem nostrum in­
terest me ab urbem venire. Caetera hujusmodi per ad- 
verbium dicuntur. (Cicer.) Theodori nihil interest.

Cuja, vel Cujus interest, pereleganter dicitur.
Véase la nota diez.
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Sátago étiara Genitivo adjúngitur: (Terent. Heaut) 
Clíniá'- rerum suarurn sátagit.

Véanse las notas once, y doce.

D E  D A TIV O .
Verba, quae Auxilium, Adulationem, Gómmodum, 

Incómmodum , Favorena , Sludium ¿ignificaut, jungúu- 
tur Dativo acquisitionis, ut A u x ilio r , Adulor, Cóm- 
modo. Incómmodoy Fábeo tibi, Stúdeo Philosophice.

Vc'ase la nota veinte y nueve.
Dativo ilem adheerent composita ex verbo Sum , & 

quae Obsequium , Obedientiam, Subinissionem, Repug- 
nantiam significant, ut Prosum  , Obseqnor, Obtem­
pero , Serv io , Repugno tibi.

Item quae eventum significant: (Cicer. 1. Offici) 
Quod caique óbtigit, id quisque teneat.

Adde L ib t t , L ic e t, L ique t, & qu«e sunt generis 
ejúsdem, príeter, A ttin e t, Pertinet, Spectat tul me, 
(Terent.’) Fàcile , quod vobis libet.

Multa denique composita ex Verbis cognatae sigm- 
ficationis, & praepositíonibus A d , Con, In, Inter, Üb, 
Pree , Sub Dativo gaudeant, ut Assurgo , Consentía, 
Immínco, lllácrymor, Intervenio f Obversor, Prte- 
lucco, Succumbo oneri.

Véase la nota trece.
D B  A B L A T IV O .

Scxtum vult Egaco , Indigeo, Vaco , Víclito, Vescor, 
Vivo , Supersédeo , Pótior , Delector , Abundo, 
M ano , Redundo, Fluo, Scáteo, Fruor, atque Laboro, 
Glórior, Obléctor, Líetor, quibus áddito Nitor, 
Consto , Pláit, Valeo, Possum, Sto, Fungor, Qz Ütor, 
Cuna Carco , Fido, Conlido, Periclitor adde.
(Cicer. ad Q. fr i )  Incredibile e s t, mi frater, quarti 
egeam tèmpore. In his omnibus ablaiivus pendent 
à preepositione.
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Véase la nota catorce, donde se ponen algunos 
verbos particulares.

DE CONSTRÜCTIONE VERBI SUBSTANTIVE

T Sum  utrinque Nominativum substantivum habet, 
ut Senectus ipsa est morbus : Virgilius est Mantua- 
nus. Adolescentis est majo res natu vereri.

Cura hoc verbo locura nonhabent illi Genitivi Mei, 
Tui, Sui, Nostri, Vestii: pro quibus úlimur Meum, 
'Juura, Suura, Nostrum, Vcstrum, ut Nostrum est 
senes vereri.

f'réase la nota quince , donde también se ponen 
otras construcciones del verbo substantivo , que son 
comunes á otros verbos.

DE CONSTRUCTIONE VERBI ACT1VI.
!  Verbum A c tiv u m , vel potius Aceusativum, cu- 

juscumque id deraum possesionis s it, post se accusandi 
casura postulai, ut Deitrn cole: Imitare D ivos •• N o v i 
animi tui moderationem : Non decet ingenuurn pne­
rum sucurrilis jocus : V ivo vitum  difjlcilem.

D E  G E N ITIV O  P R /E T E R  A C C U SA TIV U M .

* Verba Accusandi, Absolvendi, Damnandi, prai- 
ter Aceusativum admittunt Genitivura, qui pùenam, 
crimen-ve significet : (Cicer pro Rabir.) A n non iníel- 
figis , quales viros stimmi scéleris arguas? ( Terent. 
Eunuchi) H ic Jurti se alligai.

Genitivus., qui crimen significet, in Ablativum cura 
praepositione De mutari potest : maxime cura bis ver- 
bis Accuso, Arguo, Appello, Absolvo, Damno, Condem- 
Jio, Défero, Postulo : (Cíe. ad Q .fruir. 2. 16.) Drusas 
eral de prcevariemione á tribunis absolutus.
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Hoc nomen Crimea Ablativo sine propositione ele- 
gantèr eflertur: (Ciccr. o. Farn.') Ego Le eodern crimi­
ne condemnabo. Dicimus elegantèr capite aliquem 
Dammare., Punire, PJcctere.

Absolvo etiarn, Libero, Alligo, Adstringo, Obs- 
tringo, Mulcto , Obiigo, Ablativum significante»! poe- 
nara, criràenve, tacita propositione, admittuiit. (L iv , 
libr. 1.) Ego me etsi peccato absolvo, supplicio non 
libero.

Miseret, Miserescit, Piget, Pcenitct, Pudct, Taidet 
Genitivo prteler Accusativuin efferuntur, ut Miseret 
me L a i .

Véase la nota diez y scis.

Verba Prelii, &  JEstimationis.
^ Verba P retti, afque EEstimationis prseter Ac- 

cusativum hos fere Genitivos assumunt Magni, Maxi- 
mi , Pluris, Plurimi , Parvi, Minoris , Minimi, Tanti, 
Tantidem, Quanti, Quanticumque,-ut Emo, aut testi-  
mo pallium tanti.

Dicimus etiarn Magno , Permagno , Parvo , Nonni- 
hilo , & Magno pretio asstimare: {¡Tal. M ax. libr. 5 .) 
Magno ubique pretio  virtus cestiniatur: Parvo a?sti+ 
matur, id est, parvo pretio. Sic etiarn Tanto, Quanto, 
Quantocumque, Viliore pretio: ( L iv . 2. Bell. Pan.') 
Non minore pretio redimi possimi.

Nauci, Flocci, Pili , Assis, Teruntii, Niliili Hujus 
junguntur elegantèr non solum verbo F acio , sed et 
multis aliis , ut Flocci te fa c io , aut cestitilo.

Véase la nota diez y siete.

d e  d a t i v o  p r /E T e r  a c c u s a t i v u m .
Verba omnia Dativum habent acquisitionis, ut 

Amo hcereditatem jilio  meo. Explico loCtioncm disci- 
pulis*

Liber Quartus. 177
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Yerba Dandi, Rcddendi, Commiltendi,, Proinit- 
tendi, Declarandi, Anteponendi, Postpoueudi, Dati- 
vnra sibi praeter Accusativum elegante* adjúngunt. 
('Te.re.nt. Andr.) Fucile omnes, curtí valcmus , recta 
consilia cegrolis darnus. Fació tibi fidern. Minor, mí- 
nitor tibi rnortem.

Multa denique coraposita ex praepositionibus Ad, 
Jriy Ob, Prce, Sub, ut Adimo, ltnpono, Objicio, Prar- 
ficio, Subtraho tibi muteriam.

Sunt etiam , quibus géminus Dalivus praeter Accu- 
sativum elegantér apponitur , ul Do tibi hoc Laudi, 
Virio, Culpar, Crímini, Pígnori, Fcenori. Vertís id  
mihi cilio, stultiticc. Ducis lwnori, durnno.

Véanse las notas diez y ocho, y veinte y nueve.

D E  A L T E R O  ACCUSATIVO TRAETE 11 
Primum.

* Moneo, Dóceo cum compositis, Ítem Flágito, 
Poseo, Reposco , Rogo, Interrogo, Celo , praeter pri­
mum Accusalivuin sibi alt'-ruin adjúngunt: (Cic. 1. Fin.) 
Sápicntia nos omnes docet vías.

Véanse las notas diez y  nueve, veinte, y  veinte 
y  una , donde se ponen otras particulares consí ruc^ 
Clones, y  da razón del segundo Acusativo.

D E  a b l a t i v o  p r a e t e r  a c c u s a t i v u m .
i  Verba Irnplendi, Vestiendi, Onerandi, Liberan- 

d i, & his contraria , ac multa praetereá Privandi, prae­
ter Accusativum , Ablativum adsciscunt, ut Compito, 
Exhaurio, lndno , Exito , Onero, Exonero, Libero, 
Alligo, Privo-- {Cic. ad A tt.) ¿Egritudo me sornno 
privat.

Véanse las notas veinte y dos , veinte y tres, V 
-veinte y quatro.
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DE CONSTRUCTIONE VERBI PASSIVI.

Liber Qaartus. 179

^ Verbum Passivimi habet eum Nominativum, 
qui in Adiva Accusaiivus í’úerat, ut Coliiur Dais. 
Cui etiam sanissime elegantèr adjúngitur Abiativus 
cum praepositione A ,  vcl Ab. (Cicer. ad Aliic..') Ari 
me existimas ab allo inaile mea le g ì , quarn a te?

Véanse Jas notas veinte y cinco , y veinte y seis.

CO MM UN ES VERBORUM CONSTRUCTIONES.
^ Interrogati«! , & responsio eidern casui cohauent. 

Cui Pneceptori dedisti operavi ? Platani.

D E  G E N IT IV O  COM M UNI.
* Genitivos semper est possessionis, pendetque á 

nomine substantivo tácito, vel expresso.
Véase Ja nota veinte y ocho.

D E  D A T IV O  COM M UNI.
^ Dalivus ubicuraque reperì atur , semper est Acqui - 

sitionis t estenim, in cojos gratiatn , commodoro , vel 
incommodum aliquidfit. (L iv . a.ab Urb.condii.)Magno 
illi ea cunctatio stetit. Eadem ratio est, si jungatur 
cum verbis Passi vis. (Cic.) Ñeque Sanami, ñeque Pó­
p u lo , ñeque cuiquam bono probatur. Ubi Dativus 
est acquisilionis, non persona agens: idem enim in ac­
tiva invenitur. (Cic.pro Balbo?) Non ut vobis rem tam 
perspicuam dicendo probaremiis.

Véase Ja nota veinte y nueve.

D E  A C C U S A T IV O  COM M UNI.
^ Accusativus prseter eum . qui regitur à verbo ac­

tivo , semper est communis, pendetque à praepositione 
tácita , vel expressa.

Tempus, si per Quandiu fiet interrogatio , aflertur

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



De Instit. Grsmmaticse.

Accusativo tacila, ve] expressa praeposilione. ( L iv . ) 
Romulos scptem, if?tringinta regnavìt annos, ve] per 
triginta annos. (Idem.) Òbsidio v ix  in paucos di ts  
tolerabilis, vel paucos dies.

Distantia oranis, ac dimensio Accusativo etiara 
efferuntur, tacita, vel expressa praeposilione. ([Carsi) 
Plani (ics patebat tria millia passuum , aut per trio, 
millia pastumi. (Lactanrius de Phcenice.) Per bis sex  
uinas crai net illc locus. {Farr, de Re Rust. lib. 3 , c. 3 .) 
A d  duos pedes ahum a stagno, latum ad quinque; 
Vel duos pedes ahum , latum quinque. His omnibus 
elegantèr adimes prsepositioncs, cum vellis.

Accusativi^ cum prepositione per communis est 
omnibus verbis, turn activis, tùm passivisi & in pas- 
sivis non erit persona agens. ('Cassar. 3 . C iv.) Pompejus 
frumentum ornne per equites comportaverat, vel com­
portatala erat frumentum per equites.

Yease Ja nota veintc y nueve.

D R  A B L A T L V O  COM M UNI.
Tempus, modo per Quamdiu , modo per Quando 

fiat interrogano, Ablativo effertur, praepositione taci­
ta ,, vel expressa: Ferres populatui est Siciliani, uno 
triennio, vel in uno triennio, tribus annis, vel in tr i-  
bus annis. (Terent. Andr.) In diebus paueis , quibus 
luce acta su n l, xelvdiebus paueis.

Distantia quoque^ dimensio Ablativo effertur. 
Abest itinere unius dici. Locus latus duobùs pedi-bus.

Omnibus verbis-addi potest Ablativus is , qui vulgo 
Absolutus dicitur , ut Rege Philippo, p a x  flo ru it.

Ve'ase la nota treinta.
Ablativus fnstrumcnti, Causae, Excessus, aut Modi, 

quo aliquid fit, omnibus verbis adjiingitur , qui sempér 
pendei a praepositione. ( Terent. ) H i see oculis ego met 
v id i {C icer.ad Q. Fruir.") P est rii culpa hcec uccidimi.
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(Idem) Sci pio omncs sale faceisque superabat. (Idem 
de Sen.)Sapienlissimus quisque (equissimo animo mo- 
ritur. Causa;, Excessui, aut Modo elegantèr sapè pra;- 
positionera constitues; at I»strumento non ita elegantèr.

Véase la nota treinta y uno.

DE CONSTRUCTIONE VERBI INFINITI.

^ Verhura In fin itiv i modi post se Nominativum ha- 
bet, cura res ad Nominativum prrecedentis verbi per- 
tinet. (Cicer. 1. de Nat-) Nolo esse longior. Àt si Ac­
cusativa antecessit, & secjualur, Decesse est. (Cicer. 1. 
Cut.) Cupio me esse clemeniem.

Infinitum E sse, accedente verbo Licci ,—Dandi, 
Tel Accusandi casui ba;ret, cimi cieteris verbis feré 
Àccusandi : ( Cic. 1. A ttic .)  M ihi negligenti esse 
non licei, vel negligentem (Terent. He aut.) E xp e -  
dii nobis esse bonos.

Véase la nota treinta y dos.

DE GERUNDIIS.
|  Gerundia, qua; passionem non significant, cs- 

sum suorura verborura admittunt, ut Teinpus oblivis- 
cendi injuriaruin, ignoscendi inimicis, coercendi cu- 
piditates , abstinendi à maledictis.

Gerundis in di adduntur substantiva, ut Ternpus, 
causa &c. & nonnulla adj.’ctiva, ut Peritus , Cùpidus. 
(Cic. de Sen.) Efferor studio patres vestros videndi. 
(Idem a. de Orai.) Sani cùpidus te audicndi.

Gerundiis in darri pr.iepontintur prajpositiones Adt 
Ob, Interi (Cic. 1 us.) Co inurbai us anirnus non est 

aptus ad exeqiìendum munus suurh. Ante etiam p rx - 
ponitur interdum, sed raro.

Gerundia in do modo sino praepositione adhiben- 
tur, ut Non sum solvendo. (Cicer. ad A lt.)  Plorando.
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deféssus sum.Moá'o praepositiones assumunt A , Ab, 
D e, ln ,  nonuumquam E , vel E x , Cum, Pro: (Quint, 
libr. l.) Scribendi ratio conjuncta cum loqueado est.

Gerundia, quae passiontm  significant, millurn post 
se casum admittunt: (Quint, libr. 2.) Memoria e.rco- 
ltndo augétur.

Ratio variandi gerundia.
Gerundia, quae Accusativo casu gaudent, in 

passivam hac ratioue commutantur: Studiosus dejen- 
dencli Remp. Studiosus Rcip. defendendce : ( Plaut. 
Epid.) Epidicum qucerendo optram dabo: frequentius: 
Epidico qucermdo.

Véase la nota treinta y tres.

PARTICIPALE IN DUM.
^ Particípale in dum, accedente verbo Substan­

tiv o ,  Dativo júngitur j post se habet casuui sui verbi: 
(Cic. r¿. Tuse.) Tuo tibí judicio utendum est. Si tarnen 
Casus verbi fúerit Accusativus, mutabitur oratio pas­
sive , hoc modo: Pcttndum est tibi pacern: petenda 
est tibi p a x .

Véase la nota treinta y quatro.

DE SUPINIS.
Supina  in um arnant verba, quae motum adsig­

nifica n t ; & antese nullum, post se suorum verborura 
casuui habent. (Terent. Pliormi) Me ultra accusaturn 
advenir.

Voce illae, quae vulgo dicuntur Supina in u, nonii- 
nibus adjectivis haerent. ( Virg. ) Mirabile visu.

Véase la ñola treinta y cinco.

DE PARTICIPI1S.
^ Participia eosdera casus habent, quos verba, á

183

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



guibus proficiscuntur: (L iv . 1. ab Urb.) Àncus ingen­
ti presela potitms , Roman rediit.

Exosus, Perosus, Pertaesus cura Accusativo efferun- 
tur : ( L iv . 3 . ab Urb. ) Plebs Regnai nonien po­
rosa erat.

Participia praisentis, ciira fiunt nomina, & nonnul­
la preteriti, interrogandi casu gaudent: ('C ic.udA tl!. $•) 
Boni cives arnantes patriee. (Saltisi• Cat.') Alieni ap- 
potens, projusus sui.

DE PRONOMINE.
^ Possessiva Meus, JL uus , Suus , Noster, Vester 

genitivo junguntur, tara substantivorum, quam ad- 
jectivoruin. ( Cic. 2. Phil. ) Tiium horninis sunplicis 
pectus oidimus. Mea unius interest Rempublicarn de- 
J'endcre.

Véase la nota treinta y seis.
Nomina Numeralia , Partitiva , Comparativa, & 

Superlativa genitivo» Nostrum, Vestrum habent; Nos­
tri tamen, à  Vostri caeteris junguntur: {Curi. lib. 8.) 
Nolo singulos vestrum excitare. (Cic. 4 - Calili.') Ha- 
beiis Ducem memorerà vestr i, oblitum sui.

Reciproca Sui, fi? Suus.
* Reciproco Sui utimur,.eum tertia persona tran- 

sit iu se ipsain , etiam accedente altero verbo: (Ciceri) 
Qui à me petiera t, ut seenni, & apud se essem tjuo- 
tidie.

Suus etiam utiinur, cum tertia persona transit in. 
retti à se possessam : ( Cictr. 5 . Verr. ) Ajebat multa 
sibi opus esse, multa canibus suis.

Cùm dine tertia personal in oratione praecedunt, 
S u i , & S ’tus tautummodo uteraur, cura ad verbi sup- 
positura prius, aut principalius referiraus : sed si nulla 
sit ambiguitas, hoc praicepto non adstringiraur: Cic. 2*
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Philipp') H ic rogai c ivem , ut seciim cot at socie-  
tatcrn.

\éase la nota treinta y siete.

DE CONSTRUCTION PRÆPOS1TIONUM.

T Pr aspo sitio quaevis extra compositionem casus 
sihi proprios secum adducit, ut Pro viribus meis. Us­
que ad aras.

Verba composita sæpé casura suer prœpositionis ha- 
bent, tacita, vel repetita præpositione. ( Cicer. F in.) 
Pythagoras Perserurn Magos a d iit, vel ad Magos.

P ersus suo casui postponitur : ( Cicer. ) Arpinam  
versus. Item Tenus , juugilúrque Genitivo plurali, vel 
Ablativo singulari, ut Oculorum. tenus : Capite tenus.

In cum quies, aut aliquid fieri in loco significatur, 
vel ponitur pro In ter, Ablalivum amat •, alioquin Ac- 
cusativuru, ut Sum  in tempio. Deambulo in foro. 
(Cic. de Amie.) N isi in bonis amicitia esse non potest. 
Brutus fu i t  pins in putriam  , crudelis in libéras.

Sub pro Cinciter, Per, Pauló ante, P ost, & cum 
tempus adsignifient , Accusativum amat. ( Cicer. 10. 
Pam .) Sub eus literas slatini recitate sunt tuce; sub 
vespertini ; sub noctern ; sub lucis orlimi ; sub idem 
tern pus.

Sub cum verbis Motus Accusativum, cura verbis 
Quietis Ablativum petit , ut Clodius se sub scalas 
taberrile libraria; conjecil. Consedinius sub umbra 
plàtani.

Super Accusativo servit; Ablativo vero, cura pro 
De ponitur, & interdurn cum verbis quietis: Pégala 
cecidit super caput. (Cic. ad Attic, libr. 6.) Hac su­
per re scribarn ad te. (V irg. 1. Reel.) Fronde super 
virid i.

Subter ferme Accusativum poscit * siye quietis , si-
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ve motus verbis adjungitur: (Cic. 1. Tusc.) Plato cu-  
pidilulem sub ter proscordia locavit.

Véase la nota treinta y oebo.

DE ADVERBIO.
^ E n ,  & Ecce nemrnandi , & accusandi casibus 

•dhaerent, qui semper pendent ab aliquo verbo , ut 
E n  turba E n hominem. Similitèr in adverbio Ecce. 

Véase la nota treinta y nueve.

A D V E R B lA  LOCI.
^ Adverbia , quibus interrogamur , sunt haec : Ubi, 

Unde , Q uó, Qua , Quórsum.

De Adverbio Ubi.
^ Cùm interrògatio fil per adverbium U bi, si res—

{»ondendum sit per nomina propria pagorum , castel- 
oruui) urbium , provinciarumq msularum, regionum, 

prirnaj, vel secuudae declinationis, ponuntur in Ge­
nitivo , ut Sani Roma’ , Brundùsii, Sicilia i > Creta;, 
Qui Gcnitivus regitur a subinlelleclo nomine Urbe, 
Oppido , Loco, Provincia , Regno , / nsula. Grammà­
tica enti Saffi Ronuv , ìd est, in Urbe Romcv; Sici­
lia;, id est, in Insula Sicilia;.

Véase la noia quarenla. Si

Si propria tamen fiierint tertia Dcclinationis , vel 
pluralis numeri, sexto casu utendum est -, {Cic. D iv i)  
Baby Ione Alexander mortuus est. {Idem A tt. 6.) 
Al/ienis èsse. Hic casus pendet à praepositione In.

Sed nomina provinciarum, insularum & regionum 
frequentius & èlegantius sunt in Ablativo cum praepo­
sitione In :  quibus adhaerent nomina A ppella tiva , ut 
Sum  in S ic ilia , in Creta, in Eoro, in Urbe. 

Dicimus etiam R a ri, vel Bure in Ablativo: {Plani.

Liber Quartus.
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n i i l s t  S Ì  ÌUÌ SUnt VÌrgCe rUr{’ ad m iki terSllm do~
Propria urbium sequuntur appellativa quatuor, H a- 

, n e tti , Alili tu e , D om i: quorum postremo adiùn- 
g1 possimi M e*, T u * , S u * , N ostra , Vestr*, A li* . 
n*.(Cicer. Taso.) Theo dori nihil refert, flamine , an 
sublime put reseat.
» .Sl ™sP°Dsio fiat per adverhia, redduntur ha?c : H ie„ 
Istic, l i k e , Ib i, Inibi, Ibidem, Alibi, Alicubi, Ubi- 
que, Utrobique, Ubi libel, Ubibis, Ubifiumqne, Pas-  
sun, Valgo, In tuSyForis, Nusquarn , Longe, Pere- 

Supra, Subter, In fra , Ante, P ost, Extra:
' a/w0 Nemo e s t , quin u b iv is , quum ibi. 

ubi, est, esse malit.

D e  I n s t i t .  G ra m m a tic a ? .

He Adverbio Undè.
'  Cùm per Unde fit interro ’alio, si respondetur 

per propria urbium, aut provinciarum , utemur Abla­
tivo , tàcita, vel expressa praspositione, ut Venia Ro­
ma, Branda sio , Cartilagine, A thenis, S ic ilia , Cre­
ta , Rare, Domo: vel ex  Roma, ex Brundusio, ex  
Cartilagine, ex  A thenis, ex  S ic ilia , ex  Creta.

In Appellati vis scraper exprimitur praepositio : ut 
e x  F o ro , ex  Urbe.

\  e'ase la uota quarenta y  una.
Si per Adverhia fiat responsio, reddnntur ha;c: 

Htnc, Lstmc, Il line, Inde, Indidem, Aliunde, Un­
de ubtt , Unde vis, lind i que, Undecnmque, A li cunde, 
Utrinque, Lniinus, Córninus, Superne, Infim e, Pe- 
regre, 1/itus , Foris. (Terent. Heaut.) V ide , ne quo 
nine abeas longius. 7

De Adverbio  Quó.
.T Quando per adverbium Quó fiat interrogado, no- 

imua propria urbium, ut provinciarum redduntur in
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Accusativo, tacita, v e l  expressa praepositionc, ut o 
Rom ani, B ru n d u s iu m , Carlhagiiiem , A thenas, d ic i -  
liam  , C re la m , flit* , A > / »  : vel ari R o m a n , ad  
B rundusium , ad Cariba g in tm , ad  A th en a s, ad ò i
liam  , arf C rei am .

Vease la nota quarenta y dos.
A p p e lla tiv is , additur praeposilio, ut ari F o ru m , 

ad Urbtrri.
Ve'ase la nota quarenta y dos al lin.

A d verb ia  redduntur h x c :  l in e ,  Lstuc, illue , B o , 
E ódem , Ilio , A liq u ó , A liò , N eu tro , U tró q u e .Q u q -  
quó, Q uocùm que, Q uóvis, Q uohbet, Latrò, F o ra i, 
P eregrè , L o n g è , N u sq u a m ; (T e r e n t. J le a u t .)  A bi
P àrm eno in tró . ,

Z>e A d verb io  Qua.
f  Si per Qua fiat interrogano, per p ro p r ia  res- 

pondentes Ablativo uteraur, v e l  Accusativo emù praj- 
positione P e r , ut Q ua ite r  f c o i s t i ? Roma , B n m d u -  
sio, C artilag ine, A l h t n i s , Rare, Domo: vel p e r  Ro­
mani, p e r  B rundusium , p e r  Curthagitieni, p e r  A thenas.

Vease.la quarenta y tres.
Propriis Provinciarum , & Appellativis^  d are  ad­

ditur praìpositio Per, ut p e r  S icilian i, p er  C relam , per  
F o r u m , p e r  U rbem .

Cum roganiur per Qua, reddemus ctisin ua?c auyer- 
b ia : H a c , Lllac, Istac , À l iq u à , Q nalibèt, Q uuciim - 
qac: ( T e n n i .  E u n .)  Ciac, llla c  perf/uo .

D e  A dverb io  Quórsum.
*[ Si per Q uórsum  fiat interrogatilo, quaecumque 

sint nomina, ponunlur in Accusativo cum hac voce 
V e r s u s , ut Q uórsum  te n d is?  R om ani versu s, S i c i -  
liam  versus. ,

Redduntur etiam hacc adverbia: M orsim i, Lstor-  
sum , ll ló r su m , A llo n im i, S u r s u m , D e ó rsu m , D e X -
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ts u m U¡ n,> ^ ¿nistrorsUfn> Lævorsum , Prorsum, Rur- 
tro rL Í O SUm’ V- lntrorSus. Reirorsum, vel fíe-
i W )  QS o r¡Z ep e ^ 1 •
& e r ° o w f r Undel' Átfatim> P w n ,  Instar , /WÍC, eo, 
c  /¡ .i>10 Genitivum postulant: (Tere/if. P W .\  

p l T  ^rbornm  est: eo dementice ventum est.
. i . le ’ , os iridie Genitivo & Accusalivo ele-

wórX"8“/“1“' : P,]î& ef“S diti ven,,; P »«,-¡die
a d t r  f d P° p T reS'r PÍU¡ PrOXÍme Acousaüvo
. t e ;  t e * '  M «*.

V'ease la nota quarenta y quatro.
Adverbia tandem ab Adjectivis orta soient eorum 

S 1 F e (  lCm PhiiiP P -* l Cœsari obviam pr».

Vease la nota quarenta y cinco.

DE IiYTERJECTIOlVE.
v  //eu, £5? Proh Norainandi, Accusandi , dt
Vocandi casibus jungúntur : ut O, Pie tas ! Heu , Cía- 
demi Proh. Jup iterl H ei & Dativo gaudent, ut 
, j /mAí, /  æ , tibí. Omnes his casus aliunde regun- 
tur, quant ab interjectionibus.

Ve'ase la nota quarenta y  seis.

DE CONJUNC TIONE.

 ̂ Coojunctiones copulativa; , &  disjuntivce Ora- 
ttoms conjungunt, disjunguntque, casus etiara simi­
les cum ad idem verbum referuntur ; sed hoc non ne- 
cessarioj. Cœsar pngnat, &  Cicero scribit. F orm a , ÛP 
g  ona fra g ihs est. ( ftoraiius.) Aut ob avaritianu avt 
misera ambitione laborat.

Véase la nota quarenta y siete.

* 8 8  D e  I n s t i t .  G r a m m a t ic a l
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'Aquí se suele poner el uso particular de algunas 
Conjunciones: hallarás esto en la nota quarentay ocho.

NOTAS PARA MAYOR DECLARACION DE LO 
que so ha enseñado en la Sintaxis.

Estas notas se ponen principalmente por respeto 
de hombres doctos de la universidad de Salamancaj 
porque habiéndose enseñado en la S in taxis algunas 
cosas contra algunas opiniones recibidas, es bien que 
aqui se dé razón de todo. E n  la S in taxis se dice su­
cintamente lo que el niño ha de decorar, los funda­
mentos de aquellos se hallarán aquí - porque si se 
enseña por parecer de los de aquella universidad 
que el Superlativo no compara , como hasta ahora se 
decía ; y  que Referí, é Interest tienen después de si 
Acusativo ; y  otras cosas á este modo : imprudencia 
seria no declarar la razón, y  fundamentos de estas 
cosas, y  los autores á quien seguimos. Y  porque ahora 
no se puede hacer comento á la larga, queremos que 
estas notas sirvan de un breve comento. E l número 
que ponemos á estas notas , corresponde al que ha 
precedido en la S in ta x is , porque allí nos remitimos 
á las notas presentes.

Nota primera.
«[ Advie'rtase , que el Genitivo de posesión comun­

mente significa. Acción, ó Pasión, como vulnus Achil- 
lis , quiere decir , la herida que Aquíles.hace á otro, ó 
la que hacen á el. Lo mismo se ha de entender de los 
Posesivos Meus, Tuus, Suus, J\oster, Vcster. Lo con­
trario enseña Laurencio Valla , sin fundamento. ( Cic. 
pro Mar cal.) Quis non intelligat tua salute continue- 
ri suam. ? Donde salute tua, es la que tiene Gícsar; 
y asi se toma tua activamente. ( Idem Cic. Phil. 10.) 
A h  veró hocp ro nihiloputas? In quo.quidtmpro ami-

Liber Quartus. 189
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1 C)0 De Instit. Grararaaticae.

citia tua jure doleré soleo donde , amicitia tua, no 
es la que tú tienes , sino la que te tienen á tí. Y asi 
dixo Budeo ( tu  Comment.) pro amicitia tu a , id est, 
pro amo re, quo tu diligeris. Gonlorme á la doctrina 
de Valla, había de decir, pro amicitia tai. Esto que 
hemos dicho lo enseña Budeo, y Mureto, y latísimamen- 
te Francisco Sánchez en su Minerva, libr. a , cap. i 3 
y otros.

Nota segunda.
*[ La Gramática de esto es : Unus m ílitum , id est, 

TJtuis ex  número m ílitum ; y asi este Genitivo es de 
posesión; porque se rige del Substantivo número , el 
qual se ha de entender forzosamente: porque el ser par­
titivos no es otra cosa qué partirse uno, y dividirse del 
número común.

Nota tercera. '
 ̂ Dicen hombres muy doctos, que el Genitivo del 

Superlativo  es por Yia de comparación; otros dicen, 
que en el Superlativo no hay comparación , sino solo 
partición, lo qual nadie niega. La diferencia es, que 
los primeros dicen que hay comparación, y  parti­
ción ; los segundos que solo hay partición. Y que no 
haya comparación en el Superlativo parece claro; por­
que la fuerza de la comparación está puesta en estas 
dos partículas magis, quam , mas, que, y estas no las 
tiene el Superlativo: porque resolviéndole, es lo mis­
mo Doctissimus, que valde, ó máxime, doctus, id est, 
muy docto. De suerte, que esta oración. Cicerón e.s^e/ 
mas docto de los romanos, no se ha de volver asi: Ci­
cero doctissimus est ornnium romanorum■* sino se ha de 
hacer por comparativo, como después se verá, por­
que aquella palabra mas no la encierra en si el Super­
lativo : y asi Doctissimus ornnium, será lo mismo, 
que Doctissimus ex  número ornnium•• muy docto del 
número de todos: y forzosamente ha de tener este Bo-
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manee •, porque todos confiesan , que todo Superlativo 
es partitivo , y asi se ha de declarar como los parti­
tivos , y será Genitivo de posesión. Dirás, que el Su­
perlativo iucluye siempre exceso, el qual no puede ser 
sin Comparación de mayor a menor: luego siempre 
incluye comparación. Digo, que siempre incluye ex­
ceso-, pero no exceso comparativo; el qnal consiste en 
esta partícula m as; porque de aqui se seguirá , que 
Mauúus, que es positivo, haría comparación. Dirás 
lo segundo, que son muy ordinarios estos modos de 
hablar en latín: Prudens , prudentior, prudent iss¿~ 
mus-' donde parece que se sube comparativamente. Res­
pondo , que el Romance ha de ser: Prudente , mas 
prudente, prudentísimo , ó muy prudente , y que es 
engaño decir: muy mas prudente ; porque el Superla­
tivo dice un exceso fuera de toda comparación, por 
lo que ya hemos dicho; pues realmente, si yo qui­
siera hacer comparación, aunque fuera cien veces, ha­
bía de repetir la palabra prudentior, como lo hizo Ho­
racio, quando dixo) ¿Etas Parentum pejor avis tulit 
nos /tequiares, mox daturos progeniem vitioliorem. 
Donde conforme á las reglas de los gramáticos, por lo 
menos en el último había de poner Superlativo.

Pero se ha de advertir, qne quando al Superlati­
vo se le juntare alguna preposición, que incluya algu­
na excelencia, entonces tendrá comparación, como 
Doctissimus ante omnes, supra ornnes, prceter omites, 
prce ómnibus; mas docto que todos. La qual compara­
ción proviene de la preposición, y- no por eso se ha 
de decir, que él compara: porque lo mismo tiene el 
positivo, como Formosus prce ómnibus: mas hernioso 
que. todos. Las preposiciones E , E x  , De, Inter, no 
incluyen excelencia, y asi diximos, que es lo mismo 
doctissimus qmnium , que ex ómnibus, y  ínter omnes.

Líber Quartus. 19 i
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Nota quarta.
T ksta construcción, en lo que toca al Genitivo, 

es gr^ga, y el Dativo es de adquisición, Jo quai se not* 
en todos los nombres semejantes á estos.

Noca, quinta.
T Hasta ahora se solian excluir de Jos comparati­

vos pltii a cj lis de ni generis : y se tenia por solecismo 
esta oración. Cicero est doctior ómnibus r o manís, di­
ciendo , que se liabia de hacer por Superlativo; pero 
hay tantas autoridades que enseñan lo contrario , que 
nos han obligado á poner la regla como va. Pliu. lib. 36 , 
cap. y hablando de una nave, dixo: Omnibus quee in  
mari visa; sunt, mirabiliorem. Valerio Máximo, ha­
blando de los tres Dionisios: Tertium te irnportunio- 
rem habere ccepimus. Ovid. i3 . Melam. Omnibus inr- 
fenor, quas sustinet arduus cethsr, ¿ííc. Prcestantior 
ómnibus Ilerse. Plaut. Capt. Non ego nunc parasitus 
sum ; sed Rcgum Rex Regalior. Mart. libr. t i ,  H ic  
totas y volo , rideat libeilus ; et sit nequior ómnibus 
libcllis. Ovidio, hablando de las cinco Zonas: Quinta 
est ardentior ilhs. Plin. 3 6 , cap. 7 hablando de ios 
mármoles; Viride cunáis hilarías. En confirmación de 
esto , se pudieran traer muchos mas testimonios, asi, 
que se dirá también esta oración: P'ii'gilius poetis 
ómnibus politior est , latinis excellenlior, gnecis 
priestantior, Homero divinior , exteris, cunctis, re~ 
liquis suavior. Pero advierte, que el Ablativo de com­
parativo se rige de la preposición P r x , que se eutien- 
de: y asi la Gramática es: Doctior ómnibus, id est, 
doctior p r x  ómnibus; la qual preposición muchos pu­
sieron claramente: {Apulej. libr. 8.) Prce cceterisferis 
mitior cerva. Ibid. Ursus prce cceteris fortior.

Esta doctrina , lucia de ser de los hombres doctos 
de Salamanca, la enseña claramente Sosípatro Carisio, 
libr. 1. y trac cxemplos con que la prueba. Y para ha«
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c6r mas general esta regla ¿ has de entender, que quan- 
tas comparaciones hay en el mundo, lo son por virtud 
de la preposición, ya se junte con los verbos , ya con 
nombres Positivos, Comparativos, ó Superlativos.
( Plani* M ostri) N ih il pendere omnes pros Pililo late. 
(Ció. ad Sulp .) P rx nobis beatas. (Virg.) O fe lix  una  
ante alias Friarneúi virgo! (idem) Sedere ante ah os 
immani or omnes. (Saeton tralba.) Cntceni statuì ju s -  
sit preetcr coeteras altiorern. Del Superlativo va di­
jimos en su lugar. De suerte * que de dos partículas 
que tiene el que compara, (que son Magis, (piani, r)iasf 
que) la primera la tiene en sí el Comparativo, porque 
doctior, es lo mismo que mugís doctas ; y la otra la 
recibe de la preposición.

Nota sexta.
*f Este Ablativo se rige de la preposición In, ó de 

otra qualquiera , que cómodamente se puede entender, 
la qual los latinos quitaron por Ja elegancia : y argu­
mento de esto es, que muchas veces dieron preposición 
á estas mismas cosas.

Nota séptima.
í  Hasta ahora se enseñaba, que Opus era nombre 

adjetivo, no pudiendo ser sino substantivo, lo qual se 
ve, porque algunas veces se halla con adjetivo. Horat. 
S u n t , quibus unurn opus est intactas Padadis ubbcrn 
carmina perpetuo celebrare. Esta oración , Opus est 
m ihi liber , es lo mismo que : M tum opus est líber, mi 
negocio, y entretenimiento es el libro. Los griegos, 
dicen: Yo pan ergon emón cstin en tó bibho, id est, to­
tani opus menni est in libro positum  ; asi declaran 
estas oraciones hombres doctos de la universidad de 
Salamanca. De suerte, que Opus est mini líber, no 
quiere decir: io  tengo necesidad del libro, sino mi 
negocio1 Y entretenimiento y  mi obra ss el libro , co­
mo se ve en otras oraciones semejaetes, porque como

i 3
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se diceIJJpus est'mibi liber, se dice también: Cura est 
inibì fu er , el libro es ini cuidado: S  enee tus mihi est 
morbus : palei' mihi est tædium: imagina que dices: 
Libe r est opus menni: mi negocio es el libro ; pues lo 
misino será quitando meum.

Nota octava.
|  El Ablativo de estos nombres siempre pende de 

prepo sicíones que muchos autores se las han dado.; y 
aun algunas veces será necesario poner Ja preposición 
expresa por evitar la Anfibología, como liber servi- 
tù ie , podrá tener dos sentidos, id est, liber á servi- 
tute , vcl liber in ipsa adhuc servitute ; asi también 
'iìàcuus , vcl ab ipsa a tra , vel in cura, y asi otros.

Nota nona.
* Fuera del Acusativo, que tienen de su acción 

los verbos, que impropiamente son llamados Neutros, 
cornu V ivo v it am , Curro corsimi, i?c. tienen otros 
muchos Acusativos. De otros verbos que se suelen 
contar entre el orden de los Neutros, no será me­
nester traer exemple; pues todos los gramáticos con­
fiesan que tienen Acusativo. Estos son: Antecedo , An- 
téeo, A  mèsto, Anteverlo, A ttèndo, Prœsto , Prœ-  
curro, Præeo, Prcestólor, Incesso, Illùdo. Y á la ver­
dad , como son estos, con todos los demas; y no se 
porque' no contaron á los dénias son estos once: pues 
también tienen Acusativo. Pongamos, pues, un catálogo 
de estos verbos, dándoles Acusativos muy probados.

* Abstínco. Lrut. ad A ttic . Ul se maledictis non 
abstinent. * Abnuo. Salasi. Jugart: Milites abnuentes 
omnia.* A butor. Terent. In Próiogis scribendis operara 
abútitur. * Adóleo: A dolent verbenas. Auclorcs omne/> 
dicuiit.*Aán\ov. Cié. 2. de D iv . Adulari fortunara al- 
terius , &  Tacit. lili. 6. Neronera Adulari. * Adver— 
sor. Tacit. /ib. 17. Deus infaustam adoplionem adver-r 
sautes. * Æstuo. Papi mus. ./Estud aiuniru, c/uod d ix it t

*94
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Turnebo adnotante, ut *stum ®5tuare. * Anatro, 
L iv . 3 8 . AHatrare ejus magmtudmem solitus erat.

* Ambulo. Cic. 2. fin. Ambulare mana, & terxara 
navicare, loquitur de X erxe.'*  Anhelo. Cic. a. Catti. 
S e l a r e  s c e ls i  Annuo. Catul. Mpitet. Annuii omnia 
omnibus.'»'Appello. Valer. M ax. lib. i, cap. 7. Cuín n 
htus navem appulisset. * Ardeo. P irg. Corydon arde- 
bat. Al exira : d it i , ardet virginera, aurum pecunias &c.
* Arridco. Agcli Elàvras id arns.t. * Asp.ro. I irg. 
Vcntosqlie aspirai «ioti. * Assénlor m -
neravi esromei milii omnia assenta»; ahi kgimt. As­
c i l i » .  * Assénlior , &  Asséulio. Plani Ampli Q u i  
illud, qnod ego d ie ta , assent.at. Cu. Irniet
mulla, assentitili- omnia. * Allinei fa a u n t  imperso­
nale ; sed est Allineo, atlfnes , fe re , te­
nto , aia tango. P im i. CapiJNunc jara cuinos a tti-  
net: E l T a c i t .  Uh- 1. S i proirnn prchensam dcxlram
vi attinuisscnt» , .

* Càleo. Plani. Ego illius sensum pulchre ca­
lco. A l i i , calere vírgincm, id e st, ardere , aut 
amare. * Càreo. Plani. Curi, id , quod amo, caieo, 
càreo pecuniara , citai ex  Catone Scahger. Cateo,. 
Cic. Topic. cìun nubi, meisque multa siepe cavisset, ^  
Cato, cap. 5 . Rei Rust. Scabiem pécon , vel jumentis 
caveto. * Cedo. Cede majori, id  est , peno majon. 
Valer. M axim , lib. i , cap. 5 . Ego tibí libenter meam 
sedem cedo. * Certo. Certare curtí alicpto, id  est, cer­
tamen. Tcrent. Mullos incertos certare hanc rem 
vidimus. * Coco , Cicero, aluque.^ Coire societatem, 
& societas coita. * GffifKT.'Coenare epulas, tritura, est, 
£S? Apule], lib. Q. Sacrifícales epulas ccenxtahant.

♦ C o L c c y m o .  Cic. p .S è x d o .  Hutrio casum menni 
collacrymavit.* Cammisereor. G e l i ,  t  ‘ 7 > c a P ‘ ’ ° In  
misereatur intcritum ejus. * Conclamo. O v t d . x S .m -  
tam. Canclamat socios. Gres. Conclamare T eo ria« .
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* Conqueror. Ciccr. Paupericm meam conqueror, & 
Plani. Conqueror libidinem , vim.* Constilo. Cóusulo 
lih i, id  cut, utile, vel cammed um, * Consuesco. 
Lvcr. Ubn. 6. Bracliia consumami, firraanlque lacertosi

Colimi. Plaustro, aut aratro ju.vcncum consucscimus.
* Contendo. V irg . Cursmn contendere: r.onle'ndere 
tormenta , bastai« , p a ss im  ó b v ia . Crepo. Proper. E t 
manibus fatistos ter crcpuere sonos. * Cónno. P lan t. 
Corruere divitias : £i? P rop. lib r. 3 Y óverat, & spó- 
}iurn corni it iili Jovis. * Coriisco : V irg . 10. J3 neid. 
Stricliimque coriiscat mucrònem. * Curro. Ciccr. 3 . 
Offre. Qui stadium currit.

* Declino Plant. Ardui. Declinavi paululum me 
extra viam. Declinare mala, tritimi est. * Deficio. Ilo -  
rat. Animus si te non déficit pequus. * Dogo Degerc vi— 
lam, tritura est. * Degenero. Degenerare à paréntibus, 
id  est, genus. Colarti, libr. 7, cap. 13, Venus cànibus 
carpii vires, animòsqne degénerat. * Deliro. L adani, 
de Opific. cap. 6. IIlius cnim sunt omnia , quae delirai 
Lucretius. * Despero. Cic. ad A ttic , Pacern desperavi.
* Disputo. Plant. J\]cn. Ut balie rem vobis adaraussim 
disputerà: disputare rationem aliqj.tol.ies d ix it Ciccr.
* Dólco. Ovrd. Tu vero tua damna doles.* Dórmio. 
Endyraicnis somnum dormis: Adagium est. Cic. Edor- 
mi crapulai«, de exbaia , d ix it &  Plant. Ornnem edor- 
tfiivit crapular«.

* Egeo. Censorious, api cl Arci!. Multa egeo: Vare, 
libr. 4. de Ling. Lai. Dives a Divo , qui ut ì)eus niliil 
indigct. r  Emèrgo. C ic.dc Arusp. lUsp. Turn se,se 
emergi!, & terlur iJluc. * limine«. Car. libr. 4. Jam - 
que pauluin moles aquara eminebal. * ETilo. O ri ri. 7. 
Dieta 1/1. \ ulcanum naribus elliant iÉripedcs tauri T'irg. 
Lirlos aifiarat lionores. ¿liere/. 5. Flaret è córporc flarn- 
?nam. * Eo. Ire viain , tritimi csh sic compòsita in 
Plant. Rub, Abi iuaiu yiaia. Ciccr, pro j)Jur. .Redite
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viatn, dixit. E t ibid. Inire viam. *Erú«ipo. Caes, 
libr, 2. C iv. Poi lis sese loras eriimpunt: & L ibull. libr.4. 
Érumpat terra aliquorcs. * Lrnelo. Cictr. a. Cai. Line- 
tant eaedem honorum. * Evido. Sueton. l ib .  GainiUus 
me evasit. Vir%. Gradus evaserat altos.

+ Fastidio. JÀrt'. Si te hic fastidii Alexis . & Moretti 
Fastidite lacus, & rivos ausus apertos. * Festino. A irg. 
Jussa Sibyllae festinet. * Fico. O vid. Fiere tunera. 
•fcFnior. Àpule), libr. 9. Beatam iilara, qua; hbertatein 
fruitur. * Fungor. Tacit. libr. 4 , Hominum olhaa tun­
en* Furo. Livius. ld furerò, & f'irg- Furorem tóeére.

* Giudeo. Sta i. libr. 9. Tu dulces Jituos, ululala- 
que pradia gandes. * Garrió. Ilorat. Dmn quilibet die 
earriret.* Gemo. Cictr. pro S tx tio .  Gemere piagam. 
*Glàcio. Horat. 3 . Od. 10. ü t  giacici unes Júpiter.

* Hórreo. Cictr. Hórreo crimen ingrati animi, ilic- 
moePlin. libr. iq, cap. 4. Becoquín* alti aquas, max

' & illas liieinant. ** Hiulco. Caini, ad Man. Cuín gravi*
exustOs 33Stus hiulcat agros. .

* ignosco. Cictr. Rane culpam ei facile ìgnoscamitó.
* Illiiceo. Plani. Bacch. Dii dicm illudere.* Impcndco. 
T ertili. Pborru. Tanta te imparatimi impenden! inala. 
*irnpono. Cic. Q.de N at. Onera bestiis imponiraus. Cimi 
audis: Alieui iinnónere, id est, engañar á alguno, pro­
prie e s t , tratarle como á un jumento : deest enim eli- 
tollas. * Incubare de óvibus , id est, ova. * lucum- 
bo Salnst.Z. Histor. citante Frontone. Arma sua quis­
que incúmberct. * Intíígeo. Varr. libr. 1, cap. 01. vuo 
índigent potimi poma dicta. * lndìilgeo. Siici. orni * 
Exilíura indulsiti * Inscrvio. Plani. Jilos lei. Non est 
Meretricum unu'rn inservire amantem. * Insalilo, i  ro- 
pert. Lynceusipse meús seros insanii amores. Insuesco. 
Floral. Insuevit pater óptimus hoc me: S ic  leas lu r -  
neb.&docti ornn.es; lamelsi Lambían sáhter. insulto. 
T a c i t .  libr. 4. Qui patientiam seni», & scgmtiem pive«
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nis insultet. * Insisto. Cic. 3 . Orai. Quonam igitur mo­
do tantum munus insistemus ? E t Plaut. Mil. Insiste 
hoc négotinm. * Insto hufc r e i , id  e s t , operam. Fit'g. 
lib. 8. Marti currumquc , totasquc vólucres instahant.
* Invidco tibi hoc, Tel ilium, tri turn est. * Intendere 
animum ; or/ines sciane . * Jurare alicui, id  est, * jus— 
jurandum. Cic. de Attic, qui te regat, & jurabit mor- 
bum. Ovid. Stygias juravimus undas.

* Laboro. Virg.JEn. 1. 643 . Arte laboratae vestes. 
Herat. Epod. 5 . Quale non perfectius mese laborarunt 
inanus. * Latro, Uorat. Càlalus cervinem pellein la- 
travit, * Luceo. Plaut. Cass. Lucebis nova; nuptas fà- 
cieni. * Ludo. Sueton. Trojarn lucit turrna duplex.

+ Ma neo. Manent me damna, tritura est. * Mano. 
Herat, Manare india. PI in. Manat piceni. Idem Sudo- 
reni purpurcum cmanat.*Medeor. Cictr. 12. Fam. epist. 
i 5 . Haec mederi voluérunt.* Medicor. Plaut. Most. Ego 
islum medicabor metum. Firg. 7. JErteid'. Medicari cus-- 
pidis ictuin.*Mérco, pro milito , id  est, stipendium, vel 
aera. Ovid. 1, Am. jussit & in castris «eramerere suis.
* Métuo. Cicer. 3 . f ’err. Pupillo métuo calamitatelo.
* Micare hastam. Poeta? passim. * Migro. Angel, lib. 2, 
cap. 19. Cassila nidum migravit. * Milito, id est , mi- 
litiam: L adani, lib. 7, cap. lift. Militiam iufatigabi- 
lem Deo millitcìnus. * Mcoreo. Cic. 1. Tusc. Cùm gra^ 
vitcr filii mortem meereret.

* Nato. M ari. lib. 14. Ipsa suas mc'lius charta natabit 
aquas.* >1 it or. Firg. 12. JÉneid. Witentem gressus. * Na­
vigo. Cic. 2. F in . Terrain navigasses. * Nóceo , id est> 
noxam, sed prcetcreci. Plaut. Mil. Ju ra , te non noci- 
turum esse hominem. Sen. 5- Controv. Dum fili urn vin­
ilico, ubi me gravissime nocerc possit, osteudit. * Nubo. 
Arnobms lib. 3 . Controv.Gcn. Quod aqua nubat terram, 
appellatus est Neptunus. Virg. Comas obnubit amictu> 
Colimi, in  Horto. Teilus ciipiens se nubere pianti«.
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+ Obire mortcm , diem, legationem , nemo negavi i» 
tObedio. Apule], lib. 10. Haec omnia peidaciLeobedicbain 
* Obsequor omnia, d ix it Terent. Adel. Obstrepp.^/rg* 
Culic  Vox. obstrepit aurcs. * Occùmbcre moilcm, ' t o *  
^  x Tusc. * Oliicio. Plani. Jam ego hercle , ego ta  
S c ^ r im S ìc ia S .  * Ol co. Horai. Putlllos Bufila, 
olet Gorgónius hircum, » Z W .  0 et unguenta.

* Palleo. Persius. Eupóllidem Pall;e;s* Mef  '
cine fiaudes nalluit audax. * Parco.Ge//. oo/j. 19.
? itam S ib i  Ut parcerent. Z W .  Nibil p a ^ t  seni.

* Pareo. Stdlius. Parébimus omnia .mairi, i arturio. 
fiorai. Neque pàrturit imbres perpetuo*.* l ascor. Tirg. 
A Georg. Pascuntur & àrbuta p a s s im i PaycJ  : Pa­
pesco. Lue. lib. 7. Pavere pugnalo. 2 acxlo. lib.\Adediti - 
sum excrcitum pavescereul ''‘Pecco. C u . i . n  a • 
nophon eadem le.-è peccai. * Penetro. Plani. Amplu In 
fugam se penetrare. * Péieo. Tinnì. Ir tu .. -ics un 
pcrcunt adolescente™ mulierem. * Piangere pectus, 
Isitatum est. * Plabdere choréas. Virg. b. A  neul. C i­
oè r. de Orai. Pedem su.pplosit. * PjuU lapidea, & san- 
guinem, trita in prodigiis. * Poltri urbein. Cictn,, > 
Taso. * Prcsideo. Tacit. lib. 4. Socio,um mani, blota 
Occèani prmsidcbal. * Procedo, id est, »ter, vcl v.ain. 
* Propero. Virg. Pr-operare jussa, & preparare mor em 
per vulnera. * Proficiscor , id e s t , viam. T o t .  ! omp. 
Profecturi viam. * Prospicio ub i, & V r w à »  llb l» ld 
est utile. Pugnare pnelia , fiorai. 4. Carni.

Quadro. Horat. Et quac pars quadret aceryum.
.  . 1 «1 r   Im i , n  i »11, m  m i l P V l .

w I J U d U l U *  J ,  I » *

* Quiesco.A puU j. lib. 9. Soinnuin bumauuui (puevi.
* Oueror calamitatem, paupcricm, obvia sent.

v  » .  . 1 ___ _ . . . A f i t i n l  n  l ' M P i l .
acri

;ror caiainuaic«*, , -
-  Regnare , id est , regnimi : regnata rara. Llora .

Idem. Regnata Bactra. * Requicsco. I  ira. Lelog. 8 . 
Requiérunt (luminacursus* Resideo. Resident tsu.iulcs 
fèria«, d ix it  P im i. C a p l.& P K n .M .S .C 'p . X ^ A x U .  
Residere pcenitcntiam»* Roro. llin» hb, 1 7 ,
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Si roraverit quantulumcumque imbrem .* Ruó , id  ésf% 
ruinain: o  alia Ter. Adclph. Caeteros ruerem, ágerem, 
tunderera, & prosterne!em. * Rutilo. Faler. M axim , 
lihr. 2, cap. Capillos ciñere rutilarunt.

* Salto, Horat. Pastorem saltare uti Cyclopa, roga- 
bat. * Sápio. Plaut. Ego rem meam sapio. Pers. Ñeque 
demorsos sapit ungues.+Satisfacio. Cat. Rei R ust. c. 
ilomi cuín pecuuiam satisfecerit.*Sitio. Cicer. b.Philipp. 
oangumem nostrum sitiebat.*Somnio. Suet. Gálb. SoiL 
mavit speciem fortuuae. * Sono. Firg. Neo vox huminem 
sonat *Spiro.Firg. i . Á n e id . Coma: spiraverunt odorem.

Studeo. Cíe. de Redil. Cura Tero literas stúdere cce- 
pit. Plaut. Most. Minus has res stiideant. Cíe. 6. P hi- 
Rpp. Unum omnes studetis. Perene. Quin tu  hoc studes, 
Stupeo. Firg. 2. /Lricid. Pars stupet donum Minervas. 
Sudo. Firg. Quercos sudabunt mella. * Succenseo in­

juriara di.xii Ge//, hbr. ib, cap. 11. *Supcrscdeo. Gell, 
ttbr. Q, cap.ip. Operara supersedent.* Suspiro. Tibull.4. 
Suspirat amores.Horat. Ubr. 3 . Od. 2. lllum adulta virgo 
snspiret. * Táceo. Plaut. M il  Táceo te. Tere ni. Eun, 
J>ec hoc quidem tacebit Parraeo. * Tendo. Plaut. 
Pseud. Tenes , quorsum base se tendant. * Titillo. Cíe. 
■ln! Voluptas titillaret sensus. Horat. Ne nos titillet 

g 011a. * Tono. Plin. Prcef. Quanto tu ore patris lau­
de.^ lonas: & Firg. Tcrcentum tonat ore Déos.

* Voseos. Plin. /ibr. 8, cap. 5o. Caprinum jécur ves- 
cantur. * Vivo. i'laut. Fuen. Vivimus vítale aeviira. 

Ulule. Fuer. libr. 1. Ulularuut tristia Galli. * Utor. 
i-rent. Mea bona uíantur. Plaut, Asia, Caetera, uuae 

voJuraus uti , grajea racrcamur lide.
Hemos traído tantos cxemplos, por si acasocon ellos 

se pudiese desterrar el abuso de estos’verbos, que lla­
man Neutros. Débese esta nota á la grande diligencia 
erfti que Francisco Sánchez recogió estos, y otros mu­
chos roas exexuplos en el hbr, 3 . de su M inerva. Y aun-
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que esta diligencia estaba ya hecha largamente en aquel 
libro, con todo eso ha parecido necesario recopilar es­
ta nota , porque entendemos, que este Arte llegara a 
mas manos que la Minerva. Hemos dcxado otros mu­
chos cxemplos, y verbos, porque apenas hay ningún 
verbo de estos en quien no se halle acción ; y no es ne­
cesario que un verbo, para ser activo , haya de tener 
todos quantos Acusativos hay; pues esto tampoco lo 
tienen los que todos confiesan por activos, porque de­
cir Asiere verba, seria barbarismo: decu- Acenso pa-  
r ü te m fu r t i t seria necedad: y de esta suerte m mitas 
cosas. Y conforme á esto, no es necesario que el ver­
bo Activo tenga quantos Acusativos y acciones hay en 
el mundo.

Ñola diez.
f  Estas voces Mea , F u á , Su<t, ^  dicen algunos, 

que son Ablativos de singular; y que el sentido es: Mecí 
interest, id est, Mea, re interest: Mea. re j e n .  Pero si 
esto es a s i: también diríamos: Meo interest: id est, meo 
nce,otio interest. CelioCaldagnino, M>r, i, íp is t .  .Julio 
Scaligero , de Caus , y Francisco Sánchez in Minerva, 
dicen con gran acierto, que estas voces son Acusati­
vos del número plural, y neutra terminación; y qiie 
el sentido es este. Mea interest, est Ínter mea negotia, 
officia, aut muñera; porque los antiguos con mas taci- 
íidad suplían voces del genero neutro, que otras. De la 
misma manera: Mea referí, es referí mea negotia, mu- 
vera, aut officia, id est, reprersentat, como ego rejero 
pairan, id est, représenlo; porque siendo estos Acusa­
tivos , como dicen estos autores, no puede ser otro el 
sentido que el dicho. También Donato in 1 hotn. a e ­
rear, -sobre aquellas palabras: Quid tua malura in re­

ferir  dice claramente , que estos son Acusativos , aun­
que él los rige de una preposición , que , según uiee, 
se ha de entender. De la misma manera dixo Horat. i.
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Ser. f  illa, qua* super est Claudi cauponas, id est, qucs 
est super Claudi cauponas. El sentido de esta preposi- 
eion; Regís interest, aut refere, es este, est inter of­
ficia Regís : Referí, id est, reprcesentat officia Regis, 
y  a si el Genitivo es de posesión.

N ota once.
T Este Genitivo se rige del adverbio Saf, ó Satis, 

de que se compone el verbo : y asi el sentido será Ago, 
aut Agito satis meantni rerum. Plaut. Bacbid. 4. 3. le 
desaló diciendo : Nunc agís tuto sat luarum rerum.

Nota doce.
, ? k °s demas verbos, que se soban poner en este 
oidcn, los ponemos entre las notas, porque se juntan 
a olios casos, y son como excepción; y este modo de 
proceder guardaremos adelante, para que los niños no 
tengan lanío que decorai\M iséreor se junta ya con Ge­
nitivo: Cic. Qui mis erar i mei debe/, ya con Dativo. Se- 
nec. 1. Controy. Miserear tibi, puèllu. Pero en los me­
jores códices dice tuí. El Genitivo se rige del Acusa­
tivo vicem, que se entiende. Misèreor lui, id est, v i-  
ceni lui. FA Dativo es de adquisición. Obliviscor, Re­
como! , hcrmniscor se juntan ya á Genitivo, ya á Acu­
sativo. Gic. 3 . Tuse. Oblivisci suorum, vel sua, á los 
quales se llega Alenimi, quando significa lo mismo que 
Recoi ¿lor. Cic. de Senect. Omnia, quee curan senes, 
rncrninerunt, vel ómnium. El mismo quando significa 
Mentionem fa c i t , se junta, ya á Genitivo, ya á Abla­
tivo con de. Quintil, lib. 11, cap. 2. Ñeque omnino hu-  
jus rei menami usquam poeta , vel de re.

Nota trece.
!  Incumbo, quando se refiere á las cosas de estudio, 

se junta con preposición h i , ó Ad. Cic. lib. 16. Fam.
1 l i  1 lance, incumbe loto pectore ad laudan. Consolo 
te ,  pidote consejo: consolo t ib i , aconsejóte, id est, 
consulo ub i utile, vel cómmodiun. Interdico tiene Acu-
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Sativo, y Dativo de adquisición. Suet. Domit. Inter- 
d ix it histrionibus scenam. L iv . libé^.Fosnunis dura- 
taxat usumpúrpurx inierdicenms. También tiene Da­
tivo v Ablativo: Cees, de Bell. Gall. Ariovistusornni 
GdlÜa romanis interdixit: donde el Dativo es de ad­
quisición, y el Ablativo se rige de preposición, id est, 
Ab omni Gdllia: porque Plin. lib. 3q, cap. i • dixo. 
In terd ixit tibi de médicis. C ic.pro Cccan, 1 rcetoi 
interdixit de v i  horninibus arrnalis.

Nota catorce.
f  E&to , Indigeo y y  Potior se juntan también a 

Genitivo. Cíe. S.Philipp.Hoc bellum indi ge i celentalis. 
Potior, Vescor, Fungar, Pluit se bailan muchas ve­
ces con Acusativo. Ter. Adclph. Ule sino labore patria  
potitur cómnioda. Los que llaman neutros adim cu 
muchas veces Ablativo , que significa parte. Cíe. a. de 
Orat. ln  principiis dicendi (ola mente , atque ómni­
bus ártubus conlremisco. Todos los Ablativos de este 
orden tercero penden de varias preposiciones , aunque 
como el uso las ha quitado totalmente, con dificultad 
se pueden señalar*, pero prueba esto el hallarse muchos 
de este orden con ella. Cic. i . de Nat. Deor. Homo, quo 
ex animo constat, incorpore.Idem de OfJic.Judunrum  
ratio ex  accusalione, &  defmisione constat. Idem. o. de 
F in. Gloriad ele v ita. Idem pro Milon Cujas m  v ita  
nitebatur salas civilatis. Apulejus. Fons ex aqua re- 
diindans, Advierte, que en este orden se suelen
poner otros muchos verbos, ios qualcs quitamos , por­
que totalmente son casos comunes, que peiteneceu a 
instrumento , Modo , ó acción.

Nota quince.
f  Lo demas de este verbo lo reducimos a notas* 

per ser construcción común. Quando significa ser esti­
mado, se junta con los Genitivos maguí, maxinu , y 
con los demas de precio, y estimación.C ic .hb . 10. xa ^ .
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mil. Magni mihi erunt tuce hterce. También se junta 
con Dativo de adquisición, como sunt pater libi natura,, 
&  consi¡¿¿s, y entonces le suelea declarar por el verbo 
Hábeo, como /{abes me pairem natura , ¿A consi lio; ó 
con dos Dativos, como mihi hoc cst molestia;; que es 
lo mismo que Afjicior molestia. Júnt uise también con 
Genitivo, ó Ablativo de alabanza ó vituperio. Plin. 4. 
Episc. E ra tpuer acris ingeni i , vel acri ingenio.

Nota diez y  seis.
T El Genitivo de estos verbos se rige del Ablativo 

Crimine, que se entiende : y es la razón, porque mu­
chas veces le ponen los autores claramente. Mari. Lib. 1 1. 
drgitimur lenta; crimine pigritice. Valer. Max. I. 4. 
cap. 2. Incesti crimine a tribus Léntulis accusatus. Y 
L6, cap. 1. Crimine inipudicilice darnnatus est. De aquí 
se entiende la razón de dos cosas. Lo primero , que po- 
niéndose todos los nombres, que significan Crimen en 
Genitivo, solo el misino nombre Crimen se pone en 
Ablativo, porque todos los demás se rigen de é l , y son 
todos Genitivos de posesión. Lo segundo., que esta ora­
ción se dirá bien en latín: Accussasne iílitm Superbicc? 
A n avaritice? An altero tantum? An utroque? A h neu- 
tro? An alterutro ? An ambobus ? Porque se entiende 
Crimine, ó Criminibus. Lo que decimos del verbo iYJise- 
rescit, y los demas, que es lo mismo Pudet me tai, que 
Pudor habet me tui, es opinión de Prisciano, y otros.

Nota diez y  siete.
T Todos estos Genitivos son de posesión, porque 

se rigen del Ablativo prelio , ó cestimatione, que se en­
tiende, el qual expresamente puso I lo r a t .s e r m . N u n -  
quarn pretio plurts licuisse. Y es grande argumento el 
poner los autores muchas veces junto con estos Geniti­
vos un Adjetivo en Ablativo, el qual forzosamente ha 
de concertar con el Ablativo pretio, que allí se entien­
de. I  asi oixo Plaut. Epid, Quanti emi potes t? M i n i-
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mo, id cst, prelio mínimo.Cic. ad A m e. Id prope di- 
mrrfto minoris constabit, id est,dimidio prctio nunot is. 
Declarado ya de donde se rigen estos Genitivos, es 
menester saber con quien copcuerdan los que son Ad­
jetivos. Adviértase, que S£ ha de suplir este Genitivo 
JEris; y asi, iEstimo te maguí, ¿e rá yls/im o te prc­
tio magni ceris: aunque por ¿a elegancia los latinos lian 
quitado p reñ o , yceris . Goluinéla le puso claramente, 
lib. 3. cap. o . Quem vulgus parvi ceris poste comparan 
putat. La razón porque se suple este Genitivo, es por­
que el nombre Adjetivo , como decimos en el libro ter­
cero , no puede estar por sí solo } y quando esta solo se 
iia de entender algún Substantivo, á quien este arrima­
do. Y el entenderse mas el Genitivo ceris, que otro a l­
guno , es , porque, como dicen los autores: Apua vc- 
bcrcs nrnnia pecunia cvstwicibantur. Supuesto que t -tus 
son casos comunes, se podrán decir estas oraciones, 
Am o te tanti. Voceo phiris. Lego minoris. Max uní te 
fació , Ürc. Y aun de los mismos autores, de Artes, que 
basta ahora ba habido, se saca que son estos ca¿os 
comunes, porque dicen esta regla: Qiurlibel vei ui 
Ablativum  admitnmt signijicantem prelium  , veilios 
Genitivos, Tanti, Tantidem , Quanti, Quanticumque, 
Pluris, Minoris, y no se sacan mas que estos Genitivos. 
Pues pregunto: Quando Cicerón dixo: i . OjJic.Emi tan 
ti, ¿no podía decir: Etiii maguí? Advierte finalmente, 
que en lugar de prctio  se pueden poner Ablativos de 
otras cosas semejantes á p rc tio , como Em i hpc quin­
qué talentis, qu-atieor drachmis , duabus minis , cele, 
argento , ¿ífc.

N ota diez y  ocho.
í  Este Dativo es de adquisición, y aunque es co­

mún á rpiantos verbos hay , pero con particular e e 
ganda le han puesto los autores con los que están $n 
este didcir. "»

Líber Quartus. ¿ ° 5
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N ola diez y  nueve.
* AdmòneOy Commóneo, Commone fació se juntan 

también después de Acusativo á Genitivo. Quinti lib. 4, 
Grammaticos sui officii cornnionemus.

Nota veinte.
T También se advierta esta particular elegancia: 

Mónco, Admòneo, Commòneo, Dóceo, Edóceo, Eric- 
dio te de bue re , id est, CommoneJacio, Certioreni 

Jacio. También estos Interrogo,y Celo. Cicer.Parlition. 
Ego le iisdem de rebus interrogo. Id Bassus nos ter 
me de hoc libro celavi t, vel mi hi celatus esc líber.

N oia veinte y  una.
;T Muchos hombres doctos dicen, y con mucho 

acierto, que; el segundo Acusativo de Jos verbos de 
este orden se rigen de alguna preposición, que se entien­
de, Per, Juxta , Secúndum, In, Circa-, Ad, £i?c. Y asi, 
quando Plauto dixo in Ampli. Urne beri immodestia 
coegit me, es lo mismo que Ile ri immodestia coegit 
me ad barn. Slat. ìo.Theb. Qua? te leges ,prceceplaque 
belli erudiit genilrix, id est, E rùd iit te ju x ta  leges, 
ci?prxcepta belli. La razón de esto es , porque vemos 
que los autores muchas veces á un mismo nombre le 
quitan, ó le ponen la preposición. Cic. 4 * ad Attie. 
Lpist. pen. Ad quid Jaboranjus res romanas? Y el 
mismo en mil partes dice: Quid laborarnos hoc, vel 
illud, &c. Plin. in Panrg. In tantum diligo òptimum  

p rin c ip a li, in quantum invissus f u i  pessimo. Otros 
dirán , tantum , quantum. Lo que Livio dixo , lib. 4. 
In x  termini urbe condita, &  in immensum crescen­
te ,  dixo Virg. S ed e i, xtemumque sedebit in fe lix  
Thèseus ; porque estos no son adverbios, como al­
gunos piensan, sino adjetivos, que concuerdan con 
algún substantivo, como tempus immensum, a?ter- 
nttm, £í?c. Lo segundo, esta oración se podrá decir muy 
bien: Dóceo te ju x ta  omnes vías sapientica luego qui-
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táda la preposición, también se regirá de ella, y es ele­
gancia poner muchas veces la preposición , siempre que 
al segundo nombre se pusieren adjetivos : como Moneo 
le ad prcestantissitna consi l ia , a el exitus belli 
cillimoS) ad literas capessendas, ad improbos labejac- 
tandos. Lo tercero, quando estas oraciones se vuelven, 
como Tu dóceris d me vías sapienticv, no se acaba de 
entender de donde se rige aquel Acusativo, sino c* de 
a Jo una preposición, id est, Tu doceris, moncrisque. a me 
ad vias sapiéütíir. Lo quarto, veese claro, que esta es 
imitación de los griegos , los quales ponen muchas vo­
ces Acusativo, que se rige de la preposición Kata , que 
se entiende en la oración. Y si alguno dixere, que las 
oraciones que aquí se han traido, puedfcn tener otro 
sentido- v. g. Heve Ileri immodestia coegit me, ‘de.it, 
coegitme hac facere  ; también se podrá qualquiera 
salir con decir: Dóceo te. literas, id est, Docto te. 
scire , aut intelligere ¡iteras. De lo dicho se entienden 
algunos modos de baldar de los poetas, como Fultum  
sermone, m ovetur , y  Dido expíen mentem vequit, 

carpitur attónitos sensus. Estos Acusativos se r i­
gen de preposición.

Nota veinte, y  dos.
f  Induo , Dono , Imperio, Asperge pueden admi­

tir, fuera del Acusativo, Dativo, ó Ablativo , como Do­
no te corona, vcl tibí coronam. Cic. Sibi torquern m -
duit, vel se torqiic.

Nota veinte y  tres.
f  El Ablativo de este orden se rige de uua prepo­

sición, que sé entiende, y asi Plaut, dixo: Libera ex ó;.ere.
Nota veinte y  quatro: ^

% El que otros suelen poner por sexto orden de los 
Activos, le ponemos entre las notas, porque tota - 
mente pertenece á la preposición, y asi se juvgq en 
Salamanca. Tienen; pues, Ablativo con pieposicion

Libér Quarlus. 207
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después de Acusativo todos los verbos P elendi, Per- 
contandi, y otros muchos: Auferendi, Remo vendí, 
Abstinendi, Accipiendi , como Fe/o, (A¿rro / Aufcro¡ 
R cm óveo, Abslineo, Fcentror, Muiuor abs te pecu- 
nio.ni. También los verbos de Entender tienen prepo­
sición E x , y muchos otros , como Cog/rosco, Avello, 
Expelió, Queeror, Percontor, Sciscitor á te, vei ex  te* 
Cic. Poma ex  arboribus, si cruda sunt, v i  avelluntur* 
A otros se les junta, después de Acusativo, Ablativo 
con preposición , ó Dativo: como F uror, Subripio, 
Eripio, Aufero tib í, vei abs te pecunias.

Finalmente , quanlos verbos hay , pueden tener es­
te Ablativo con preposición. Pondremos aqui algunos, 
íuera de los que ordinariamente se suelen contar. * Aí- 
íero Cic. de Sen. Eique dona a sociis altulisser. * Amo: 
Plant. Pseud. Ubi sunt isti, qui amant a lenóne ? Idem 
Penu. Amat á lenone hic. * Deferido : Virg. Teñeras 
defiendo á írígore rnyrlos. * Dcjicio: Cic. Dejicere ocu­
los á Rcp. * Fació: Cic. de Orat. A se aliquid lacere: 
cJ? i. Invenl. Quod nihilo magis ab adversanis, quam 
á nobis íaciet. * Babeo, & Lego, is. Cic. Brul. 1Nollas 
odluic á te literas habemus. Idem ad A ltic . A Bruto lúgi 
Anlonii edictum.*Lego, as, Cic. pro Clucnt. Itaque ei 
testamento legat pecuniam grandem á filio. + Millo: 
Cic. ad AttiCé Ab illo mihi minas.* Múnio: Tacit.l. to. 
Saevus ille vultus, & robur, á quo se contra pallorem 
muniebat. * Número: Cic. pro Flac. A Quaeslore nume- 
ravit. * Pronao: C/c. 2. Orat. Ne ipse aliquid á me 
prompsisse videar. * Reddo: Cic. Litteras á te mihi 
stator tuus reddidit *Solvo: Cic. ad Atlic. A me sol­
vere-. £s? lib. 7. ab Egnatio solyat, & p. Plañe. Ab ali- 
quo persolvere.

No solo estos verbos, pero todos quantosbay, tie­
nen este Ablativo con preposición; y como los autores 
de Artes hun oontado hasta ahora verba p e ten d i,

fioB
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pudieran también contar estos. Esta , pues, muy puesto 
en razón , que no se constituya orden particular de es­
tos verbos , sino que en general se enseñe , que este oaso 
es común, y que se puede juntar á quantos verbos hay. 
También se han traído estos exemplos , porqué bacen al 
caso para lo que se dirá en la nota siguiente.

Nota veinte y  cinco.
f  Háy muchos que piensan, que el Ablativo con 

a  ] vel Ab del verbo pasivo, es el que en activa fue 
Nominativo de persona agente. Olios dicen que este 
Ablativo, ya esté en activa , ya en pasiva , siempre sig­
nifica hacerse una cosa de parte de alguno, como quan- 
do Cicerón dixo ad Attic. A  Bruto legi Antonii edic- 
turn, quiere decir: Leí el edicto de Antonio, que venia, 
de varíe de Bruto, la qual oración, si se hiciera de es­
ta suerte: Lectum est edictum á Bruto, no hiera lo 
mismo, que Brutas legit. Estas son las dos opiniones. 
Una cosa hay cierta , y es, que hay infinitas oraciones 
en la pasiva , cjue vueltas en activa ? no quieren decii o 
mismo: v. g. Caes. 2. Civil. Tecta munita ab iclu  telo-  
rum, no es ictus telorurn múnit tecta. Cíe. i. leg. Ipe­
ritas á te postulaliir, no es tu pórtalas veritatern. 
Emúntur a me libn , no es Erno , sino vendo &  al¡i 
emunt. Donde parece que este Ablativo , que se rige de 
preposición, no es persona que hace; porque venios, 
que los que en pasiva le tienen , también le tienen en 
activa. Plaut. Poen. Amat a lenohe. Plut. Piud. Vraidain 
cib eo emerat. Cíe. de Sen. Dona a socus atlu>isset.Idem 
Attic. A  Bruto legi A ntonii edictunt. Idem Bruto: 
Nidias adhuca. te literas habernos. Idem 3 . Attic- Ab 
illo rnihi mitta. Idem pro Flac. A  Qu ce store numera-  
v i t , y todos los demas, de que diximos en la nota 
precedente, que es la veinte y quatro. En todas estas, 
asi como en la activa, este Ablativo no es persona que 
hace, tampoco lo será en la pasiva, sino solamente un
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caso, que se rige de la preposición. Si alguno dixere, 
que estas oraciones en pasiva tienen dos sentidos: v. g. 
Pctitar d m e, id est, ego p e to , vel alii me petunt, 
seria una anfibología grandísima , de la qual huyen 
tanto los latinos, que para solo esto usan de los Re­
cíprocos y de otras mil regla». Digo, que no se puede 
negar, que hay algunas oraciones de pasiva, en las 
quales el ablativo con preposición A  , vel Ab es per­
sona que hace, corno estas: Diligitur d patre meo F i­
lias génitus est d paire: F ilias missus est a paire ¿5? 
Spiritus sane tas m ittitur d patre ci? filio  , y otras 
muchas , en las quales evidentemente el Ablativo con 
la preposición es la persona que hace. Pero entre ios 
latinos también es ordinario, que el dicho Ablativo 
con preposición no es la persona que hace, como 
queda dicho, y se ve en infinitas oraciones. Y á la ob­
jeción , que se hace de la anfibología, se responde, 
que esta se entenderá, y quitará ex  antecedéutibus, 
Ú? conseqaéntibas, como acontece en otras muchas ora­
ciones , en las quales hay alguna equivocación , ó an­
fibología , por tener el verbo, ó nombre diversas sig­
nificaciones; lo qual se quita, y se entiende por lo 
antecedente y consiguiente. Y advie'rlasc para otras 
muchas cosas , que en estas notas se dan documentos, 
y reglas para los gramáticos y autores latinos. Y si 
en la Escritura se hallaren algunas oraciones, y locu­
ciones , que no sean conformes á ello , no está la Es­
critura, ni debe estar atada á las reglas de los gramá­
ticos. Y la falta de muchos gramáticos ha sido querer 
declarar por sus reglas los lugares de la Escritura , y 
examinar, si versiones de griegos en latín son malas 
ó buenas, no habiendo ellos de averiguar esto; sino so­
lamente dar reglas para entender los autores latinos , y 
dexar que declaren las cosas, y locuciones de la Escri­
tura á quienes les toca, y las entienden mejor que ellos.
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Nota veinte y  seis.
^ Está muy recibido , que Vápulo, Vcnco, Fio, 

Exulo  , Liceo, son verbos neutros pasivos-, y dicen, 
que se construyen con preposición A  , vel Ab. De los 
dos últimos no diremos, poique ya muchos autores de 
Artes los han quitado, echando de ver que esto es tai- 
so. Diremos de los tres primeros.

Del Yerbo Vápulo ban usado muchos AA. y nadie 
jamas le hadado este Ablativo, solo Quin. libr. q.c. 2. 
en estas palabras: l'estis rogatus , un a reo fastibus 
vapulasset, &  innocens, inquit. Pero adviértase, que 
esta autoridad eslá errada por Julio Ruíiano, retórico 
antiquísimo: hablando de la figura Apópkasis, trae 
estas palabras de esta suerte: Tes ti s i nter rogatus , á 
reo nuni fastibus vapulasset? Innocens, ifUjnit. Jun­
tando esto , con que ninguno otro le ha dado este Abla­
tivo , parece que convence clarameute, que este verbo 
no tiene construcción pasiva.

Lo segundo se advierte, que Vápulo no solo sig­
nifica ser azotado, sino también perire, vel irc in mu­
lata cruceta: sale del verbo griego Apnltyo. No es 
maravilla , que esto no se supiese hasta ahora ; porque 
carecíamos de la mayor parte de Festo , el qual ya te­
nemos restituido en gran parte por diligencia de Josef 
Scalígero. Y asi , Erasmo en el Adagio Vápula, Papyria, 
confiesa, que no puede saber lo que significa , porque 
le falta el libro ue Festo. Dice, pues, Festo de esta 
suerle'.Vápula Papyria,ia proverbio antiquit a tis ju it; 
de quo Sifinius Cápito sic referí, tura dici sólidum es- 
se cura vellent rniaantibus significare, se eos neglíge- 
re, &  non curare / retos juro libertatis. Plaut, tu Fce- 
nerat. H tus tu, in Barbaria quod dixisse dicitur li­
berta suce pairorice, id ego di-o, liberta, Salve, Vápu­
la Papyria. In Barbaria, est ¿ti Italia. .Fluís lioc loco; 
V ápula positura ssse dicit pro Dole : Parro pro Pen:

Liber Quartus.
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teste Tcrent. in Phorum. Non tu m<*nes S . Vapula, 
P. Td tibí quidem ja m fie t. Plaut. Curcul. Reddin, 
an non, mulierem, priùsquam te buie mete machcerce 
objicio, mastigia? S . Vapulare ego te vehementer 
jubco : ne me tèrrites. Hajc Festus. De estas palabras 
verás claro lo que hemos dicho.

En el verbo Véneo también nos ha engañado la 
mala escritura de Quintiliano, eí qual en el lib. 12, c. 1. 
trae este dicho de Fabricio : A  cive se spnliari malie, 
quam ab hoste venire. Es de creer que está errado el 
lugar; porque Cic. 2. de Orat. cita el dicho Fabricio 
de esta manera: Malo compilavi, quam venire. Mira 
como declara Francisco Sánchez este verbo en su Mi­
nerva.

El verbo F io  es lo mismo que el verbo substantivo; 
y los griegos por tal le tienen. Y si alguna vez se ha­
lla con Ablativo y preposición , es Ablativo de par­
te, como decimos. H ic amat à paire suo. Antiguamen­
te tuvo pasiva ( como también el verbo Véneo). Pris- 
ciano, lib. 8 . trae autoridades. Postquam diutius fi tur, 
£5? grteco ri tu fiebantur Saturnalia. Asi que mejor 1c 
llamarás verbo substantivo, como le llama Julio César 
Scalìgero, que no neutro pasivo. Y como se dice: hoc 
est á t e , se dice hoc fu  à te.

Adviértase , que quando se dice: Quid me fiet ? es 
lo mismo que : Quid de me fiet? Como lo advirtió el 
P . Manuel Alvarez: porque Cic. 2. adA ttic , dixo. Quid 
de P - CIòdio fiat, scribe. Lo mismo se ha de entender 
del verbo Fàcio. Cic. 3 . Verr. Quid de hoc homi ne f a -  
ciatis. Terent. Andr. Nec quid me nane faciam , scio, 
id est, de me.

N ota veinte y  siete.
^ Los verbos comunes hemos dexado, porque fue­

ra de los Participios son poco usados. Quando Cic. di- 
£0 : A  te Jictis agredenr  doriis , es pasiva del verbo
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Aeeredio , el qual se usó antiguamente i y W  “  J® 
e / f ¡ su„0; autores antiguos. Lo mismo H ,advtrte de 
otros algunos: porque Cic. d.xo: /Vcc 
mus: él mismo usó del Activo Antes habm ec
bus comunes; pero después que los llamamos D epm m  
te , v dexa ron la signilieaeton pasiva, no se hallan los 
comunes, sino (como6 hemos dicho) son p a s ivo sporque 
ninguno hay de los que llaman comunes , que una ver, 
H f r a  no s i  halle su'ict.vo: solo ha quedado rastrode 
estos comunes en algunos Participios, que „ , 
clon y  Pasión, como son estos: 

tus, Confessus, Dimensus, Exé Po-
pulatus, Testatus , Veneratus.

Nota veinte y  ocho.
f  El Genitivo siempre es común, y se rige de al­

gún nombre, como ya en parte se ha visto en osJ e r ­
bos fie Prelio, y de Acusar. Quando se dice n 
rum, falta bnptrium. Cees. i. Gall. Tol^ us a 1 r  , 
posse poliri sperant. Poco antes había dicho i  o tías 
k  imperio polín.En los verbos de ta
memoria, m m iio , £* . C.c. pro Arch. P uent,a  me- 
moriarn recordari últimam: y asi aunque dixcia Rue- 
ritice recordará se habia de regir de memonam. Estos 
modos de hablar: Désirié irarurn, ahsime qucrelarum, 
son griegos, como también estos: Pendeo animi, Uisca- 
tior animi: auuque en estos últimos se podra decir , que 
el sentido es pendeo animi mente.: de la maneia qu 
dixo Plaut.Cist.Nulhim mentem animi habent, y  Lucr. 
A nim i v ix  mente videmus. En el verbo substantivo fal­
ta munus, ofjicium, aut negotiuni. Iiegi* est gima na 
re, id est, officium Regis est gobernare, hn aquellos 
yerbos : M ísera  , M iseréscit, l  amitet, Peda, Pigct, 
Pudet me tu i , el sentido es: Pudor hahet me tu,, i  
asi lo declara Prisciano. Impleo grananum Jrumenti, 
quiere decir -.Hincho el granero, que es de trigo, e orno.
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Implcopatcram Regís» Quando se, dire Implevi domum, 
latronum, se entiende, numero latronum. Y los poetas 
imitan muchas veces á los griegos. Virg. Implentur v e -  
teris Bacchi.

Nora veinte y  nueve.
*f Todo Dativo es de adquisición; porque si lo es 

en esta: Amo hereditatem filio meo; ¿ porqué no en es­
ta: Do tibí pecunias? ¿ Por ventura, no es cosa prove­
chosa dar á alguno los dineros? Y porque este Dativo 
es común á todos los verbos , se halla muchísimas ve­
ces con verbos activos» Plaut. Stic. Pergin precari pes- 
sirno? Cíes. (rail. Cum lela nostris deficerent. Cic. de 
Orat. Deceat prudentire tune. Plaut. Amph. Nostro 

gcneri non dccet. Quando se hallan dos Dativos, también 
son de adquisición. Lo mismo se advierta en las ora­
ciones pasivas, como Deus colitur niihi: donde mihi no 
es persona que hace, sino Dativo de adquisición; por­
que también en la activa puedes decir: Colo D'e.um mi- 
Id : Honro á Dios para mi provecho: ó Dios es honra­
do para mi provecho. En Virg. Ñeque cernitur ulli, es 
lo misino que Nulli cst conspicuas. Dativo de adqui­
sición es Dativo de daño 6 provecho. Advierte de pa­
so, que tampoco la peisoua que hace se pone en pa­
siva en Acusativo con preposición Per , porque aquel 
solo es caso de preposición, el qual podrás también 
poner en activa de la misma manera, y con el mismo 
sentido. Quando Cic. ad A ttic . libr. 2. dixo: Per P re ­
tores Cónsules creantur, pudiera decir: Populas creat 
Cónsules per Prestares, por medio de los Pretores : y asi 
dixo el mismo : Ni.hi.1 interest ,per Procuratorem agas, 
an pt r te ipsum. Y quando dixo: Res agitar per eos- 
dern creditores, no quiso decir: ipsos creditores agere, 
sed amicos regis per creditores.

Nota treinta.
|  El que llaman Ablativo absoluto, se rige de

s i 4 Be Instit. Grammaticas.
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preposición, porque se talla con eIb muellísimas veces 
& ¿  PhiUpno, id est, sub Rege Philtppo, Pers Sat.Js- 
Marco subíndice palles S ta f.in  Sill.Cereaha dona ca­
rón* sub L  teste tuli- Virg. Sale sub arden r reso- 
nant arbusto cicadis. PKn. 18. de ^ i& « 5 , d a o .5^  
Auctore Aristótele. Otras veces se suple a preposición 
cum, como Musís javentibus, id est,cnm M usís/aven -  
tibus. Liv. lib- i.Z>ec.3 . Agite cum D as benejmmn- 
tibns. Plaut. Pers. Scquere hac, mea grata, cum U ns  
voLcntibus. Ennius apnd Cic. Doque ^ n t i b u s  Ciim 
mamas Diis. Podránsc también suplir otras preposicio­
nes. Muchas veces se suple la preposición , ve » 
como confecto prandio pro fi ciscar, id est, « confecto 
prandio, que es lo mismo , que post 
dium, y asi otros muchos. Advierte, que la oración me 
fóLúlI, h o cfec i, «  buena, y U.ina, a qual algu.» 
tienen por bárbara: Cic.in B m t.S e

m e t o r s e r i b i t  Tucyiidt*.Id. 15. 
gere hujus culpa; peenarn, te patrono. Q uint.f.U eclam . 
Te vólcate m iñsti. Luc. lib.b. h t  latos fe a  i, se con. 
m íe , fastos. Ov. L icrym as quoque supe notavi, me 
lacr/m ante, titas. Plaut. M ilit. Te evidente , vides. 
De esto hay muchísimos cxcmplos, y en todos se 
tiende la preposición ¿sub.

Nota treinta y  una. . .
f  El instrumento también se ri^c de preposición, 

porque algunas veces se halla con ella. Phn. hb. 9. 
ü. 28. Cum quibus v e n a n tu resta es la antigua y ver­
dadera lección de Plin. Ov. 4 - P ast- V are  >at r ato cum 
pectine pratum. No falta quien mude este verso, por 
no advertir lo que vamos diciendo: 1 irg. E x d  cei e so­
lían sub vórncrc. Colum. lib. 9. c. i» (¡U6 Í
mana cibos £í? aquam pneberc. También el Ablativo de 
Causa se rige de preposición. Tcrent. Andr. Laboral ce 
dolore. Cic. Acad. Mare á solé eollucec. \  el exceso
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Cic. 4 ' Acad. Demócnítts huir in lioc símiUs, uberior 
in ccetcns■ y el modo: Terent. Otiosum ab animo. Plañí. 
Truc. Ab ingenio est ímprobus. Plaut. Cap. Ron de 
compacto gen.

Nota treinta y  dos.
^ Por entender que gustarán los hombres doctos en 

esta facultad de saber de raiz la construcción del Infi­
nitivo, diré aqui como la declaran Budeo, Commenty 
Ling. Grcec.Muret. in Cat. Franc. Brocen, in Minero. 
Lamb. in Hor. Enriq. Estcph. Jal. Cees. Scalíg. que 
todos son doctísimos. El infinitivo de suyo, y confor­
me á las reglas latinas, siempre pide un Acusativo 
tácito, ó expreso antes de sí, corno voto scire, volo me 
scire: después de sí pide otro Acusativo, de qualquicra 
manera que sea, ya proceda M e, T e , S e ,  ya no: ya 
preceda verbo del mismo supuesto, ya no.Cic.pro Quiñi. 
JYc, ut par quídem sit,pos/ulet, inferíoreme.sse p á ti-  
tur. Curt. A d ves tras manas confu gi o: i m>ii i s vohis, 
sal va m esse nolo. Plaut. Cic. Guia tgo nolo mere - 
tricem dici. De eslos hay muchos exemplos : algunos 
trae Budeo contra Vala. De suerte, que conforme á las 
reglas de los latinos, se lia de decir : Cv.pio esse cle- 
menteni. Pero añaden estos autores doctamente , que 
los latinos lian querido en esta parte dexar ordinaria­
mente sus reglas, y usar las de los griegos: porque 
esta Cupio esíe clemens es construcción giiega, y no 
latina. La razón es , poique los griegos suelen muchas 
veces regir solamente un caso , y allegarle otro por 
elegancia, aunque no se rija de la misma parte que el 
primero : y asi dicen ellos: Utor libris, quibus babeo. 
Egeo librorurn, quorum non babeo. De estas oraciones 
hay infinitas en los griegos. Pues en esta oración Cu­
pio esse clemens, dicen estos autores doctamente, que 
la palabra Clemens trahitur á partícula Ego , quee sub- 
auditur in verbo Cúpio. De aqui se entiende con faci-
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lidad la razón de este modo de hablar : licei mihi esse 
nesligentem, el qual procede conforme a las reglas de 
los" latinos-, pero esta oración, licei mila esse neg 
senti, es totalmente griega, donde la palabra ne0l 
% nti tràhitur à partícula Milu es por atracción.

Nota treinta y  tres.
«■ Al fin de los Gerundios advierte , que esta ora­

ción es muy usada entre los latinos : Tempus Cj( e 
Sentii librorum. Plaut. Cap. Nominandi tibí istorimi 
ma sis crii, quam edèndi copia. Cíe. de ltiv . F ia t ex  et - 
I m m  eligéndi po'es'as. Idem de
siderum quee causa collocandi fu er it. Suet. ^ug. 
missa i oc aneli licentia, diripiendiquc p o m o ru m ^o b -  
soniorum &  missilium Plin. in Fpist. Cum illorum 
rivend i grada me in forum  contali ssem. La gramáti­
ca de estas oraciones es: Tempus est legendi hbrorum, 
id est, leccionis librorum. Asi lo declaran hombres 
doctos.

Nota treinta y  quatro.
Adviértase , que el Dativo de este Participio es 

de adquisición. Y asi, docendum est mihi, no es y o  ie 
de enseñar, sino hase de enseñar para mi bien, üoccn- 
ciuin est discípulis: ha de enseñar para provecho e 
los discípulos. Y véase claramente, porque los antiguos 
decían: Peténdmn est tibí pacern. Constituendum es 
peenam latrónibus. Fingéndum est cruccm malefacto-  
ribas , id e s t, liase de pedir la paz para ti ¡ base ( e 
constituir castigo para los ladrones, £*• Las qnales se 
vuelven ya de esta suerte: Pelénda est tibí pax¡ Cons- 
lituenda pama latrónibus: Figénda crux malefac- 
tóribus, y este mismo Dativo podrás poner en activa: 
Serviéndum est milii Deo: Serviam Deo mihi.

Nota treinta y  cinco.
f  Hay muchos hombres doctos, que excluyen el 

que llamamos último Sup ino , diciendo que es nombre.
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J  p a r e c e  q u e  a c ie r t a n  e n  e l lo .  L o  p r im e r o  , p o r q u e  e s­

to s  p u e d e n  s e r  D a t iv o s  , p o r q u e  V i r g i l i o ,  q u e  d ix o :  M i-  
rabile vi.su, e n  o tr a  p a r t e  d ix o :  Oculis mirabile mons-  
tru n ,  d o n d e  Mirabile visu  , s e r á  lo  m ism o  que M ira­
bile visui. Y n o  h a y  i n c o n v e n i e n t e ,  q u e  a si c o m o  lo s  

i s t m o s  d ic e n  : P arte m eta, p o r  métui, d ig a n  t a m b ié n :  

M irabile visu  , p o r  visiti.  L o  s e g u n d o  , v e m o s  e s to s  

n o m b r e s  m u c h a s  v e c e s  c o n  a d je t iv o s .  Q uiñi./ib .  8 . Rebus 
afroci tus verba edam ipse auclitu acerba magis con-  
v< num i. Angel, lib. 1 1 . )  Eos versus assiduo memora tu  
(Rgnosputo.Atat.9 . Teb. Longo defe ■■>sa rr.dibat venatu.

ruaenlius in  Perist.hym. 1 1 .Postquam  composito sa­
tis m struxere parata. Plin. lib. g .c .3. Perdi fiore por­
tata. Cíe. de N a t. D tor. Cam ad eum ipsius rogatu ac­
certi tuque venissero: d o n d e  c la r a m e n t e  lo s  h a c e n  n o m -  

í e s .  D e  e sto s  e x e m p lo s  h a y  m u c h o s . L o  q u e  a lg u n o s  r e s ­

p o n d e n  d ic ie u d o  : q u e  Res digna memorata  es ú ltim o  

o p in o ,  p o r q u e  res digna magno memorata  e s  n o m -  

- e ,  n o  s a t i s f a c e :  p o r q u e  si y o  q u ie r o  d e c ir  s o la m e n t e , 

cosa digna de memoria, diré memorata; p e r o  s i q u ie r o  

a ñ a d i r  a lg o  m a s ,  dire ' Magno m em orata, incredibili, 
ingenti E?c. d o n d e  p a r e c e r á  s e r  y a  n o m b r e .  L o  t e r c e r o ,  

Ja ju n ta  d e  la s  o r a c io n e s  d a  á  e n t e n d e r , q u e  e sto s  s o n  

n o m b r e s ;  p o iq u e  lo s  a u to r e s  p a r e c e  s in  d u d a  q u e  q u ie -  

í e u  ju n t a r  d o s  n o m b r e s  e n  la s  o r a c io n e s  s ig u ie n t e s :  L iv .  
hb. 1 1  .Id dicta, quam re fa c i  lias. Plin.lib. 7 .  c .  1 .  Par- 
vani dicta ,  sed immensum csstiniatione. C ic. in  Pis. 
Qats enim  te audita, quis alio hodore , quis dénique 
communi salute dignan.patavit?Pac. lib. i.Lucos visa, 
ac memoria deformes. E s t a  r a z ó n  t ie n e  m a s fu e r z a  e n  

os g i a m í l i c o s ,  q u e  d e f ie n d e n  q u e  la  c o n ju n c ió n  ju n ta  

c a s o s  s e m e ja n te s . L o  q u a r t o  , s o n  t a n  d if ic u lto s o s  lo s  

ispanisinos, c o n  q u e  se d e c la r a n  e s ta s  o r a c i o n e s ,  q u e  

e  los d a n  á  e n t e n d e r  la  d if ic u lta d  d e  la  c o s a . P o r q u e   ̂q u é  

l o m a n c e  e s  e s t e :  Affabile die tu: Afable de ser dicho,

D e  I n s t i t .  G ra m m a tis a s .
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¿ afable que se diga? Exphcabile drctu ■ Exv.  ̂
d e ser dicho? Q u a n lo  m e jo r  e s , Exphcabile du u ià  
est diclione, vel sermone: explicable cnn la palabra. 
P r e g u n t a r á  a lg u n o , q u é  n o m b r e s  s o n  e s to s , P « es ,J £  
dictas, dictûl A  e s to  se. r e s p o n d e ,  q u e  m u e s d e  e llo s  

so n  n o m b r e s  e n t e r o s , co m o  Vénulas, cubitus, - c .  ï  

o îr o s  s o n  d e f e c t i v o s » d e  la s q a a le s  s o la m e n te  u s a r o n  lo s  

a n t ig u o s  e n  lo s  D a t iv o s  , y  A b l a t i v o s  d e l#s in g u la r ,  co no 

t a m b ié n  so n  d e f e c t iv o s :  Fisyvim,a vi.Opis,opein,ab o ; e. 

y  o tr o s  m u c h o s .
J Nota treinta y  seis‘ . .

f  En el p r im e r  e x e r a p lo  e l  G e n i t i v o  homnns se u -  
ge de pectus. El segundo, ya se  h a  d ic h o  en .a no 1
d ie z  d e l  v e r b o  Interest.

Nota treinta y  siete.
«T E s t a s  r e g la s  d e  los R e c íp r o c o s  so lo  s o n  p a r a  

e v i t a r  la  a n f ib o lo g ía  : y  a si se  p o d r a n  d e x a r  , d o n d e  

q u ie r a  q u e  n o  h u b ie r e  e s te  p e lig r o  , p o r q u e  e n  l a t í n  se 

p u e d e  d e c ir  m n y  b ie n :  Cepi enhunbam m  nu o ,v/ , 
ejus, v e l  ipsius, s u p u e s to  q u e  n o  h a y  p e l ig r o  d e  a n ­

f ib o lo g ía .  A lg u n o s  h a n  e n s e ñ a d o ,  q u e  d e c i r  m  nid  
sao e s°à o lc c is iiio : e n  lo  q u a l y e r r a n .  O vid.in h p is tA . Rés­
pice Laértern, nt jam suu lámina condas. 
yd Ib i na ni matrera. Puer ad tiumijormetur arbilnum. 
mu Puní sibi dabis, etiam si nihil dedens pnvter erenu 
plnm. Plin. Vinea si marcúent, sannenta stmxom  w - 
Prito. Valer. M axim, lib. 4. c. 3 . Alexander Diogenem 
erada sao d ivitiis  pediere tentât.: sao, id  e s t, ' ' " F " » '  
A lg u n o s  d e  e sto s  e x e m p lo s  , y  o t r o s  d e  o tr o s  a u .o t e s ,  

como s o n  V i r g i l i o ,  S a lu s t i o  , & c .  r e p r e h e n d e  L a u r e n c io  

V a l a , p o r  n o  h a b e r  a d v e r t id o  e s to .

Nota treinta y  ocho. v 
f  Algunas de estas preposiciones son tenidas por 

Adverbios de algunos hombres doctos, como J ersus»
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p o r q u e  e n  e s ta  : Ifaliarn versus , se e n t ie n d e  la  p r e p o s i ­
c ió n  A d , i d  e s t .  A d  Ita liam  versus.

N ota  treinta y  nueve.
^ E s to s  c a s o s se  r i g e n  d e  a lg ú n  v e r b o  , q u e  c ó m o ­

d a m e n te  se  p u e d e  e n t e n d e r ,  y  es a r g u m e n t o  h a b e r lo  

p u e s to  m il v e c e s  lo s  a u t o r e s : fe ren t. Adelph. Ecce au-  
tcm luc adest senex noster. Elaut. M ere. Ecce M am  
video.

N ota  quarenta.
1 A d v i e r t o  lo  p r im e r o ,  q u e  lo s n o m b r e s  p r o p io s  d e  

Jas p r o v in c ia s  , is la s  y  r e g i o n e s ,  se p u e d e n  t a m b ié n  

p o n e r  e n  G e n i t i v o .V arr. lib. i ,cap. 7 .  Creta* ad Corty- 
m am  d icitur plátanus  es.se C ic .in V e rr . Sicilice. cúm  
tsx iw .  c in . a d  A l t i c .  Cúm Corcyrce epulati essenms. 
7 a ler.ñ laxim .hb.^.c .x .D uos egregia; índolis filiossuos  
a C ubim am s m ili 1 ibas A 'g y p ti  occisos cognovit. S a l-  
u s t.. ug. tío m te, Nmuidlas quefacíñora ejus niémorat. 

H e m o s  p u e s to  Ja r e g la  co m o  v a , '  y  la  m ism a  d o c t r in a  se 

g u a r d a  e n  la s  r e g la s  s ig u ie n t e s . Y  e s  b ie n ,  q u e  lo s  q u e  

a p r e n s a n ,  s e p a n ,  q u e  se d ic e n  e n  la t ín  m u y  e le g a n t e  

e s to s  m o d o s d e  h a b la r :  Sum  Sicilice, v e l  in  S ic ilia ; E o  
S ic iham ,  v e l ad Siciliam . E o  Romane, v e l  ad Romarn: 
V enw  S ic ilia ,  v e l  t x  S ic i l ia , Venia Roma , ve 1 e . r  

Eoma- porque p ie n s a n  a lg u n o s ,  q u e  e l d e c ir :  Sum  S i ­
c ilia  Lo ad Romarn, Vénio e x  Roma, £5fe. s o n  s o le c is ­

m o s . A lg u n o s  r e s p o n d e n ,  q u e  e s to  e s  lo  m e n o s  u s a d o . A  

e s to  d ig o , q u e  e n  T i t o  L i v i o  , y  lo s  d e m a s  h is t o r ia d o r e s ,  

y  p o e t a s , es lo  o r d in a r io  q u ita r  la s  p r e p o s ic io n e s  á la s  

p r o v i n c i a s , y  p o n e r la s  á  Jas c iu d a d e s ,  y  C i c e r ó n  lo  

h a c e  m a c h ís im a s  v e c e s  : y  n in g u n a  d e  e s ta s  c o s a s  h a y ,  

d e  q u e  u o  h a y a  m a s d e  q u in ie n t o s  c x e m p l o s ,  y  S u e l o -  

1110 d ic e  d e  A u g u s t o  C e 's a r , q u e  p o n ia  s ie m p r e  p r e p o s i ­

c io n e s  a  lo s  n o m b r e s  d e  p u e b lo s :  p o r q u e  g u s ta b a  q u e  

a o r a c ió n  fu e se  c la r a .  Y  si h a s ta  a h o r a  , p o r  s o lo  u n a  

autoridad d e  Q u i n t i ü a n o , se  e n s e ñ a b a ,  q u e  Vápulo  e r a
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Neutro pasivo, no siéndolo; no es maravilla que aquí 
se enseñe esto, por tantas autoridades como hay. Lo 
segundo, que estos Genitivos son de posesión, porque 
se rigen de algún Substantivo, que se entiende : el qual 
algunas veces lian puesto los autores. Cíe. o. ad A ttic.
In  óppido Antiochue? Idcm P h ilip f.A lb íe  considerane 
in  urbe opportuna. Y asi la gramática , es Sum  Roma?, 
id est, in  urbe Romee: Sicilia:, id est, in provincia  S i ­
cilia:: A lh tn is, B ab ilo ne, id est, in  Allyenis, in  B a h -  
lone.Suet. Calig. cap. 8 - in  Treveris. Lo tercero, esta 
voi Rari y de que abajo se dice, no es Dativo, corno 
piensan muchos, sino Ablativo : porque los antiguos los 
Ablativos en e ,  los acaban muchas veces en i. Plaut. 
¡lien. S a la r  mine loquitur de i n c e d e  partí mea. Cal. 
c. 57. E x  ségeti véllite ébulum. T irg. Eccle. b. Serta  
procul tantum  capili de.lapsajaccbanl.Auson.dc Occa­
sione. Heus tu, occipiti ca.'Sus es. De este modo se halla 
en mucho Vèspcri por V è n e re .  En o que toca al nom- 
bre Domas, advierte que se puede decir sum domi, vel 
in  domo: co domum, vel ad domani: verno domo, vel 
ex  domo, ho mismo en el nombre Rus : de todos hay 
muchos exemplos en los autores, los quales junto f ra n ­
cisco Sánchez en su Minerva.

Nota quarenta y  una.
•f No solo se dice Vènìo Roma, Cartilágine , Erc. 

sino también á Roma, á Cartilágine, ab Athèms. Cíe. 1. 
Acad.Vtnissc á  Roma.Idem Philipp. 8. Ab Alexandria 
discèderet. Plani. Bacch.Ex Epbeso hoc ad sedales li­
teras misil,& Pseud.Ex Sycione. hueperven 1 sii.Mari. 
lib. i 5 . Hcec de v i  tiferà venisse picela Piemia. Lo se­
gundo, no solo se dice Vènio ex Italia , sino también 
Italia. Suet. Vespas. Ut co tèmpore Judiea pro fe ti 
rerum p o l i r  e n tu n é Aug. Decedens Macedonia. Cic.ad 
Attic.Si Pompèjus h a i  la recèderei.V aler. M ax. lib.ì. 
cap. 7. Panoru tri epcrcituni Ilaiia pdlcret. Donde sa-
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caras, que estos Ablativos siempre se rigen de prepo­
sición expresa, ó tácita.

N o ta  quarenta  y  dos.
^ No solo se dice co Romarn, sino también ad  R o -  

m am . C ic . de S e n . M iles p ro fec ía s s u m a d  C apuam , 
quin toque an n o p o st ad  T a ren t Q u /estur.G xs. 3 . C iu .  
C assius a d  'M essanam navibus a d vo la v it. Prop. lib. 3 . 
A d  doctas p ro fic isc i cogor A lhenas. Plaut. Bacch. ln  
E phésum  b ine abii ; & Epid. Q uando h iñe itdrus est 
ipse in  S e leu c ia m . Lo segando , no solo se dice to  i  ti 
Ita lia m ;  pero también I ta liam . Cic. p ro  leg. M an. S a r -  
d in ia m  cum  c/asse v e n it. Suet. Aug. cap. i S. A b A d ió  
cúrn Sa tinan  ínsu lam  in  hiberna se, rectp isset. Just. 
lib . 20. JF.gyptum  p rim ó  p ro fec ía s , C retam  contende­
rá /. Tacil. lib. a. G erm ánicos JC gyplum  p ro fic isc i tu r . 
Mela. lib. 3, c. 6 . /¡igypturri tendere. Virg. T énd im us  
Ita lia m . De estos ejemplos hay en Livio muellísimos. 
Lo tercero, se advierte, que algunas veces se hallan los 
Apelativos sin preposición , pero no es bien usarlo or­
dinariamente. Virg. lib. 6 . D evenere locas lodos , 
atntena v iru ta  Apul. lib. g. P ru x im a m  c iv i ta te m  de­
ducá consuevcrunl.

N o ta  quarem a  y  tres.
* Advierto lo primero, que el que se llama ordina­

riamente Adverbio Qua  hay hombres muy doctos , que 
le tienen por Ablativo de Q uis, supliendo V ia , como 
Q ua ite r  Jecisli? id est, Qua v ia  ite r  fe c is ti?  Esto pa­
rece muy probable, porque todos los que corresponden, 
son de manera , que también se puede suplir V ia , como 
H a c  vici, £5fe. Lo segundo se advierte, que no solo se 
puede decir: F ecx t iter R om a, sino también p e r  Ru­
inara, aunque de lo uno, y de lo otro hay muy poco« 
exemplos, porque ordinariamente lo decian por otros 
modos como C um  transí rom  R om am  , prcelerissent 
l iru n d íis iu m , altigissern C apuam  , &c.

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



Liber Quartus,

quarenta  y  quatro.
f  En los Adverbios P ro p r iú s , y  P ro x im é , se en­

tiende la preposición Alt, de la anal se rige aquel Acu­
sativo , la que algunas veces callaron los latinos por 
elegancia, y otras la pusieron. Cic. in  P a rí. A ccèdere  
p r o p n ù s  ad sensi m i alicujiis: ÍS i . de 2\ a t. D to i . A d  si-  
m ilitu d in em  enirnDeo propriús accedebat hum ana v ir -  
tus: &  p ro  M il. p ro x im è  ad  Déos accessit C lódius: 
porque si estos rigen Acusativo , ¿cóin<> no dicen , que 
también le rige P ró x im a s , pues dixo Plaut. in  P a m a . 
P r ó x im a s  te sum  ? Pero aquí, y en los demas se ha de 
entender la preposición A d , ia quat puso Ovidio, quando 
dixo; P ró x im u s  ad dom inam , m illo p ro h ib tn te , sédelo • 

Ñ o la  quarenta  y  cinco.
^ U t, quando significa postquam , se junta à Indi­

cativo. Cic. U t ab Urbe d is c e s s i, después ó luego que 
salí de la ciudad; y quando significa lo mismo que 
quóm odo  con admiración. Ter. U t fa lsa s  est a n im i 1

Después de estas voces A deo, Ita , S ic , l  ani, 1 alis, 
T an tas  , T o t , se pone ordinariamente con Subjuntivo, 
Cic. N o n  sum  tara bebes, u t ista  d icam .

A n te q u a m ,y  P riusquam , se juntan á Indicativo, y 
Subjuntivo. Cic. P riúsquam  de R ep . dècere inc íp io , 
vel in c ip iam .

N e , quando mandamos que no se baga alguna cosa, 
se pone con Subjuntivo, é Imperativo: N e  jares, ne ju ra .

N ie , id est, pro jec to , si se pusiere antes de algún 
pronombre , se junta a Indicativo, ó Subjuntivo. 1 eront. 
Adel.iYíf ego homo sum  in fe l ix .  Các.P/iilipp. 2. Na; tu , 
si id  fec isses , m elius fama; tua; conchiisses.

Los adverbios en uní, y estas voces: Per, Perqtiam, 
Quain, S a n e , y otras semejantes, se juntan con nombres 
positivos, como P erjacilis. Cic. P  in . h i  relais apertis- 
sirnis n i m in m longi siitnus.

Los adverbios acabados en o se juntan á los com­

a a  3
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parativos: Muirá y  Lon .c á comparativos : y superla­
tivos. Cié. 1. Offic. Quanto superiores sumas, tanto 
nos súbmissius geramus. Idem in Vcrr. Arrogantia 
inge n i i est multó molestissirna. Idem in. lin a . Serv í-  
lius longe post natos hómines improbíssimus.

Diccse Fucile doctissimus, y  quam doctíssimus* 
Nota quarenta y  seis.

í  A la Interjección se la junta los casos dichos, 
porque regirlos no parece ser probable. El Nominativo 
jamas se rige de n ad ie , solamente concuerda: El Vo­
cativo no se puede entender como se rija \ pues es 
aquel á quien se endereza la oración. En los demás ca­
sos siempre íalta algo’ Vce, tibí, id est, Vce, tibi im m i- 
net sitppliciunil vel quid símile. O, me míseram\ id est, 
O, pos na níquel me mise ru mi &c. ü , Júpiter,id  est, O, 
ubi est Júpitcrl al modo que dixo Virgilio O, ubi cam- 
p i]- id est, O, ubi sunt campil Y véese esto claramente, 
porque sin daño de la oración se puede quitar la inter­
jección , corno , M e míserum , quantis malis ajjicior ! 
Júpiter, quid rnali feci\ Misero mihi, qnauta me pre­
muní mala ? Pues mira tú de donde se rigen estos dos 
casos, quando no hay interjección, que de esa misma 
parte se regirán quando la hubiere. De donde viene, 
que en los buenos moldes siempre se pone después de la 
interjección coma, ú otra señal: lo que no se hiciera, si el 
caso siguiente se rigiera de ella: como Vce, mihi mi- 
sef’ol O, Júpiter \

Nota quarenta y  siete.
1 Absolutamente se suele decir, que la Conjunción 

junta semejantes casos forzosamente, lo qual es falso, 
asi por el exemplo de H oratio , como también porque la 
construcción pide muchas veces lo contrario: v. g. Fuis- 
t i  Romcr, un Alhenis ?

Nota quarenta y  ocho.
1 E ts i , Tanietsi, Quamquam , al principio de la

224
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oración se juntan con grande elegancia a Indicativo, 
pero al medio y fin de la oración á Indicativo , o bub- 
funtivo. Gic. pro Mil. E lsi véreor, judiees. Terent. 
Andr. Oblúndis, tametsi intélligo, vel intelligam.

Etiarnsi, Quamvis, Licet, Ut, quando se loma por 
Quamvis , van á Subjuntivo. Cíe. de Amicit. Umma 
brevia. tolerabilia esse debent , etiarnsi maxima sint.

Tdm, Qudm, se juntan muy ordinariamente con po­
sitivos , y alguna vez con Superlativos, y muy raras 
veces con comparativos: Tam doctus, quam sapiens.

De U t,  y  N e ,  después de los verbos T im e o , MétuO, 
y  Véreor.

f  Quando tememos lo que no queremos , liemos de 
decir : Tirato na  quando tememos lo que deseamos, l i ­
neo , ut : como Timeo, ne pater ven ia l, quando no 
quiero que venga: Tunco, ut pater ven ia l, quando 
quiero que venga: Tímeo, ne non, es o mismo que 
Tíméo, ut (y no lo mismo que Tímeo, ne: como algunos 
enseñan)-, porque dos negaciones afirman. ic. cu ct. 9. 
Tímeo, ne non impetran, id est, Tímeo, ut impetran: 
pero Tímeo, ut non , vcl I  insto , ut ne , u otia qua 
quiera negación, como Tímeo, ut nulit: Timeo ut m i 
fá c ia t,  en todos estos es lo mismo, que Timeo ne. f i ­
nalmente , añadiendo la tercera negación , se a a en­
tender, no liaber ningún género de miedo. Uc. b. in  
V err. N o n  véreor, ne hoc o fficium  m eum S  erv i 10 non  
p ro b em , id est, non d u b ito , qu in  hoc officium : meurn 
sitn probaturas S e rv ilio . Lo mismo que se lia dicho en 
T ím eo , se ha de entender en M étuo , y  T ereor.

DE FIGURATA CONSTRUCTIONE. 
l J u o  sunt orationis v itia , quæ , qui pure, ac emen­
date loqui volet, diligentissime vitare debet;

i 5
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harismus, &  Solecismus. Barbarismus est dictio aut 
oninino barbara, aut latina quidénr, sed vitiosa scripto, 
vel pronuntiatione, ut perla prò unione; aviso prò 
móneo ; afjlijo  prò afflijo.

Solcecismus est vitiosa partiuiu orationis composi­
ta), ut Deum sèrvio prò sèrvio Deo.

Sunt quasdam tamen apud viros doctos, quae faciem 
quidem Solcecismi habent; vitiosa tamen non sunt. Hog 
autem novum loquendi gcnus Jìgura vet'borum, aut ser- 
monis, sive schemalexeos appellatur. Figura  enim est 
nova loquendi ratio a trito, ¿f? vufgari sermone remo­
ta, quoe ferè  ratione aliqua nititur. Cujùsmodi sunt, 
quae sequùnlur.

Enàllage.
Enàllage lìgula e s t, cùm pars una orationis prò 

alia pònitur. Cic. ad A tt. Qiutm turpis est assentano, 
cùm vivere ipsum turpe sit nobis\ ubi vivere prò  
v ita  pónitur.

Fit ctiam Enàllage per attributa partium orationis, 
quae accidentia appellantur , ut casus, numerus genus, 
persona, &c. alia enim saepè prò aliis ponuntur. Pónitur 
casus prò casu , ut Terent. A nàr. Mulier commigravit 
huic vicinile prò in hanc viciniarn. Numerus prò nu­
mero: Virg. Pars in fru sta  secant. Modus prò modo: 
Cic. ad Treb. Sed v'alebis, meaque negolia videbis prò 
va le , vide. Te inpus prò tempore: Terent. Tu si hic 
sis, àliter sèntias prò esses sentires. Multa de reli- 
quis attributis exempla occurrent. Permutatio véro per­
sona) raro reperitur, praeterquam quod sccunda prò ter— 
tia frequenter assumitur, ut Roges prò Roget àliquis.

Eclipsis.
Eclìpsis figura est, cùm id, qnod in oratione deest, 

foris omnino petendiim est. Cic. E go, si Tiro ad me, 
cogito in Fusali unum. ( A d A tt. Uh. i 5 . ) Ubi decst 
véne rii, tsi proficisci.

22 6
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Zèugma.
Zèugma est, cum id, quod in oratione desideratur,

6 proxiino assiunitur, manente eodem ge'nerc, numero, 
casu , ccterisque altributis. Cic. P id ipudorem  libido, 
timorem audacia, rationem amcniia.

Syllepsis.
Sillcpsis est , cum id , quod in oratione decst, as- 

sumitur e próximo mutato tainen ge'ncre, aut nùmero, 
aut casu, aut aliquo è caeteris accidcntibus. Cic. in Vcrr. 
Risus p ópu li, atque admiratio omnium fa c ta  est. 
Idem ad Q. F r . llle timore, ego risii córrui.

Est etiam Syllepsis , cum sensus ratio pótius habe- 
tu r , quam verborurtì. Terent. in Andr. Ubi est ille 
scelus, qui me pèrdidit?  id est, ille sceleratus.

Prolepsis.
Prolepsis e s t, curo dictio aliqua totum significali» 

praecessit, quae rursus in partibus intelligilur, ncque 
cxpUcatur: ut Duo reges Romani auxèrunt ; Rómulus 
bello, Numa pace. Dictio totum significans est regesf 
partes Rómulus, J\uma. Ubi rursus Rómulus rex , 
Numa rex, dicendum e rit, ut ora tio ìntegra sit.

Archaismus.
Archaismus constructio e s t, qua prisca Vetustas 

pfltissimum usa cs. 'Perent. punì Néscio quid profecto, 
absente nobis, turbatum est domi Cic. Hanc sibi rem 
presid io  sperant fu t urum Ubi absente nobis rem fu-* 
tilrum , locutiones esse vides priscas, hoc saecuJo mini-, 
me usitatas.

Hellenismus.
Hellenismus est constructio, quae grami sermoni» 

leges, non latini observat. Luccèjus ad Cic. lib. 5 , 
Fam. S i  solitudine delectaris, cum, scribas, &  agas

Liber Quartus. 227
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tiliquid corurn, quorum, consucvisti pro quae consuc■ 
•visti, ut latina lex praecipit. Esto se llama atracción.

Hyperbaton.
Cum oralionis structura decoris gracia variator , ne- 

glecto simplici sermonis órdine , non vitium est, sed 
virtus, quae Hyperbaton appellatur, id est transgressio 
verborum. Cic. Á nim advcrti, jiidices, omnem accu- 
satoris orationem in duas divissam esse partes. In 
duas partes divissam esse simplex erat ordo. Hyp er­
bati aliquot sunt species.

Aruistrophe est duorum verborum ordo praepóste- 
l'us, ut meum, secum , vobiscum.

Pmesis est, cum verbum compositum dividitur, ali— 
qua dictione interpósita. Cic. ad A ttic . Per miài gra­
tina en t, si id  curaris.

Parenthesis est brevis sensus sermoni, antequam 
absolvatur, interjectus. Cic. in Anton, O, pro;darum  
cuslodem óvium (ut ajunt) lupuml

Obse'rvanse otras figuras en la construcción , como 
son el Pleonasmo, Anliptosis, &c. que con el uso se 
irán notando.

'a ö 8  D e  I n  s l i t .  G ra m m  aticas.
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C O P I A

DE NOMBRES, Y VERBOS

QUE PERTENECEN

A LA S I N T A X I S .
P eritus, sabio, juris. _ Acljccti-
Imperitus, <]ue no sabe, rerrnn omniura. va , quce 
Gnarus, entendido, reipublicac. Scientiam .
Ignarus, ignorante, legum, desconocido, 

vigilibus.
Doctus, docto, GraramalicaB.
Indoctas, indocto, pilse.
Prudens,prudente, impcndenlíuni malorum.
Imprudens, ignorante, religionis.
Certus, cierto, seutentiae.
Incertus, incierto, veri.
Cállidus, astuto, rerum rusticarura.
Rudis, rudo, graecarum literarum.
Certior, sabidor, exitii, de sois rebus.
Nescius, que fió sabe, impendentis mali.
Inscius, que no sabe, oinníum.

Consors, compañero en la suerte, laboris. Convnunio" 
Exoi's, no participante, culpae. netn»
Compos, que tiene» mentís: cuerdo, sui*
Impos, que no tiene, ánitni.
Impotens, que no refrena, irse*
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Párticeps, participante, voluptatis, 
Aífinis, participante, tuse culpae, scclerí. 
Expers, sin parte, prudentiae.
Reus, acusado, audaciae.
Insons, sin culpa, consilii.
Insolens, desacostumbrado, ¿nfamiae. 
Insuetus, no acostumbrado, JaLoris.

Copiara. Fertilis, fé rtil, fíuctuum.
SteriJis, estéril, virtutum.
FecunduSj abundante, metelloruin.
Egenus, menesteroso, omniurn.
Liberalis, liberal en dar, pecuniae.
Parcus, escaso, bonorum.

Item qucc- Capax, Capaz, amicitiae. 
dam in A x .  Tenax, retenedor, juris.

Feráx, fé rtil, venenorum.
Edax, trabador, mullí cibi.

hts. Conscius, sabidor, milii sceleris, facínori, 
vel de.

Anxius, solícito, securitatis.
Dubius, dudoso, praesidii.

Idus. Invidus, envidioso, laudis.
Cúpidus, deseoso, pacis.
Próvidas, p/vj vi do,y apercibido, fiiturorurn. 
Avidus, que desea con ansia, gloriae.

Osus. Studiosus, aficionado, mei.
Fastidiosas, que se enfada, literaram. 
Curiosus, curioso, medicina?.
Incuriosus, no curioso, disciplinarum.
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Mentor, que se acuerda , virtutis su*. Q UlbuS
Immcraor, que no se acuerda, mandati.
Securus, seguro, potentfa, á metu.

quís; f ; ¡ ; ^  «  **- 
bis, v e l  ínter tos.

Aliquis, ullus, alguno.
Alter, el uno entre dos.
Altéruter, el uno, ó el otro de los dos.
Nemo, millus, nadie, ó ninguno.
Néuter, ni el uno, n i el o tro  de los dos.
Quicumque quisquís, qualquiera  q u e .
.Quisque, cada uno, ó qua lq u iera .
Quídam/ alguno.
Quivis, quílivet, qualqu iera .
Solus, solo.
Unusquísque, cada uno.
Uter, qual ele los dos. (
Uterque , el uno , y  el o tro , o entram bos

á dos.
Utercumque, qualquiera  de los dos que.
Ute'rvis, utérlibet, qualquiera  de los dos.
Alius, otro, ó e l uno entre m uchos.

Cardínalia, unas, dúo, tres , qua tuor , ¿ c .  N um era
O rdinalia,p rim u s , secundas, ler tiu s, <~c. lia . 
Distributiva, singtili, b in i, te rn i, quater-  

ni, qu iñ i, seni, septéni, oc tón i, noven t, 
den i, undéni, d u o d é n i, &c.

Símilis, sem ejante , dómini, patri. . .
Dissimilis, desem ejante, suorum, liomini. queesim iU  
Assimilis, m u y  sem ejante, sui, spongus. lu ü m em . 
Absímilis, desem ejante, principi.
Dispar, desigual, sut vel bis.

L íb e r  Q u a r tu s .  2  3  si
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Comraunis, común, utriusque, vel utrique 
Loe mihi lecum, vel ínter nos.

Proprius, proprio, Oratoris, nobis.

Nómina, Salutaris, saludable, nobis. 
qnibus com- Pérniciosus, dañoso, reipublicse. 
modum. Gómmodus, provechoso^ acomodado, tibí. 

Incómmodus, dañoso, filio.
Salubris, saludable, vxsui.
Pcstifer, pestilencial, mullís.
Infcstusj que daña como enemigo, xnibí. 
Iníensus, enojado, illi.

Volaptas. Jucundus, gustoso, nobis.
Molestus, molesto, áíiis.
Absurdus, malsonante, áuribus.

Grada. Gratus, grato, Cxsati, in, v e le rga*. * 
Charus, amado, africano.
Imporlunus, fuera de propósito, sermoni. 
Aceeptus, acepto, plebi.
Invisus, aborrecido, Deo.
Odiosus, odioso, plerisque.
Invidiosus, aborrecible, Diis.
Offcnsus, aborrecible, patribus.

Favor. Propitius, favorable, urbi.
Adversos, contrario, foitiludini.
Malévolos, que quiere mal, ómnibus.

sFquali- jEqualis, igual en tiempo, Ó edad, illius, en 
*aSt otra cosa, vita verbis.

Par, igual, tanto óneri.
Impar, desigual, ánimo.
Compar,igual, alicujos, ó\ic\,vel cura aliqoo.

202 D e  I n s t i t .  G ra m m a tic a e .
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Suppar, casi igual, huic aetati.

Fidelis, f i e l ,  imperio.
Iníidelis, desleal, liero.
Fidus, leal, dómino.
Iníidus, desleal, íideli.
Perfidelis, m uy fie l, mihi.

Optabilis, deseable, pax ómnibus. 
Amabilis, amable, mihi.
Jusatiabilis, insaciable, cibo.

Confínis, que confina, ./Ethiopioe. 
Contérminas, que' alinda, Hispaniac. 
Cunsentaneus, con form e , ralioni. 
Cóntinens, que está ju n to , terrae.

F id e lita s•

Item  v e r -  
bália  in  bilis.

E x  p a r t í ­
cula  Con.

Propinquus, cercano, tibi. D em q u e
Obnoxias^ expuesto , perículis. qiuecúm que
Obvius, que sale a l encuentro, mihi. a d j tc t iv a • 
Pervius, pa ten te , ómnibus.
Praecipuus, propio  y  especial, consuli.
Vicinus, vecino , mihi.
Finílimus, que está cercano, morti.
Supplex, rendido, vobis.
Discors, discorde , sibi.

Opportunus, á propósito, nobis, v e l  ad Plcráque 
eam rem. . . a,utem.

Indtilis, in ú til , sib i, v e l  ad usus ci- 
vim.

Própior, mas cercano, yero, v e l  ad n- 
dem.

Prornptus, pron to  , y  apercib ido , servitio^ 
v e l  ad arma.
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Pronus, Propensus, Procliyis, inclinado , 
vitiis, v e l  ad studia.

a 3 4  D e  I n s t i t .  G ra m m a tic a s ,

P leraque  Suavis, suave., voce. 
a d je c tiv a . Durus, duro, móribus.

Quietus, apacib le , móribus,
Insignis, señalado, genere.
Vastus, grande, y  bronco, motu córporis. 
Incultus, tosco, oratione.

S e x tu m  Nudus, d esn u d o , prassidii, prassidio , á 
nudus. propincjuis.

Dignus, digno, honoris, v e l  nomine. 
Contentas, contento, parvo.
Inanis, vacío , verborum, aliqua re. 
Refertus, lleno, historiae, suavitate. 
Lócuplcs, rico, rei familiaris, copiis. 
Onustas, cargado, frumento.
Immunis, exen to , y  libre, belli, militia. 
Plenus, lleno, spei, timóribus.
Cassus, vac io , lúmiuis, sanguine.
Dives, rico , auri, cópiis.
Potens, p o d ero so , divitis.
Fretus, confiado, innocentia.
Vacuus, v a c io ,  íaboris, periculo, v e l a. 

pericuio.
Captus, defec tuoso , merabris ómnibus. 
Prajditus, adornado, modestia.

Item  se-  Orbes , que carece de cosa a m a d a , auxi- 
curus. lii, paire ab opiimatibus.

Extórris, desterrado, urbe, á solo patrio. 
Liber, libre, terrore, á perturbatione. 
Purus, lim p io , ab omni labe, scéleris. 
Inops, p o b re , consilii, verbis, ab amicis.
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Tutus, seguro, defend ido , a calore.

Diversus, d iverso , a te. A eljec tiv*
Aüenus, agenoy illi, virtutis, amicitia, ab d iv e r s ita -

aetate. tis '
Alius, otro , ab illo‘. alius sum, ac, v e l at- 

que Petrus, soy  d is tin to  de.—
Absonus, d iferen te , ó cjue d isuena, motus, 

á voce.

Primus, secundus, tertius á rege. N um era
j iq u i  se reducen los nombres de deseen- lia  O rd im s .

dencia,como  Proíectus , Ductus , Ortus,
Oriundas, Natus, que tienen  preposición  a, 
v e l  ab, v e l ex, y  pueden  esta r sin  ella.

DE VEREIS NEUTRTS.

Interest, & Refert, Im porta r , Regis, mea. ^  Intere.st 
Magni, Parvi, &c. Cuja, v e l  cujus &c. ^  R efer t}
Satago, a ndar solícito , rerum, de. , S a ta g o
Miséreor, tener m isericordia , vestri tibí, e tia m . 
Obliviscor, olvidarse, laudis, injurias.
Rccordor, acordarse, raeriti, bella, de lilis.
Reminiscor, acordarse, virlutis, casus , de 

re aliqua.
Memini, acordarse , diei, ofii- iuin, hacer 

m ención, hujus rei, v e l  de illis.

Auxilior, opitulor , subvenio, succurro, Verba, qute 
ayudar, tibi. a u x il ia n .

Patrocinor, am parar, bomini.
Me'deor , curar , yuluéribus, ahquando, 
animurn.
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Medicor, curar, inihi, ali quando, mctiirn.

Andida- Blandior, halagar, se'nsibus. 
tionenu Assento, adular, tibi.

Lenocinor, terciar, a adular, alicui.
Adulor, lisonjear, alieni, vcl fortunara.
Palpor, tocar halagando, ó lisonjear, illi, 

aliquando, fìliura.
Supparasitor, lisonjear corno truhán,patri.

Cómmodum.Cómmodo, aprovechar, bis : prestar, illi 
aedes.

Accómmodo, acomodar, alfeui de habitatio- 
ne: vestern corpon, vel ad corpus, ajus­
tar el vestido al cuerpo.

Providéo, prospi ciò, mirar por alguno, sa­
luti : prevenir, insidias.

Cónsulo, mirar por alguno, vitas: consultar, 
Senatum de salute Reip. Boni consúlere 
aliquíd, echarlo á buena parte.

Indùlgeo, regalar, valetùdini.
Sudicio, bastar, mihi : aliquem in locura 

alterius, poner alguno en lugar de otro.

In còni- lncómmodo-, dañar, alteri. 
rnodiim. Dóieo, dolerse, mihi dolet: dóleo tuam 

vicera, vel de tua vice, duèlomc de tu 
trabajo.

Displícco, desagradar, regi.
De'traho, murmurar, alicui, vel de aliquo: 

quitar, torquem hosti: sacerdotern ab aris.
Insídior, poner asechanzas, militi.
INóceo, dañar, alteri.
Officio, dañar, ó estorbar, cómmodis ali= 

ciijus.

D e  I n s t i t .  G ra m m a tic a “.
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Succenseo, Subirascor, enojarse, illi» 
linpono, engañar, libi: poner, fincin dperí.
Obtreclo, í/ec¿r ma/, alícui.
Irascor, enojarse, milii. lrascor viccm tuam, 

id est, dólco, cegrè fero.
Inyideo, envidiar, virtuti, v&l aliis bonum.
Interdico , vedar, tibi aqua , obliquando, 

aliquam : contradecir, praetori.
Delicio, fa ltar, mihi, vel me tempus: de- 

ilcere à lege.

Fayeo, favorecer, tuæ laudi. Favorem.
Arrideo, reir con otro, y  agradar, mihi.
Suffragar, favorecer con otro, tibi.
Adstípulor,consentir con otro, homini irato.
Accedo, allegarse, tuæ sentenliæ, vel ad.
Asscntio, vel Assentior, sentir con otro, 

tibi : conceder, illud tibi.
Ignosco¡perdonar, delictis, vel nobis omnia»

Stúdeo, estudiar, artibus: desear, literas. 
Vaco, ocuparse , ju ri, arm is, &c. estar 

desocupado, á lítcris, armis, íkc.Carecer, 
culpa.

Absum, estar ausente, urbe, vel ab urbe: 
fa ltar, homini.

Adsum, estar presente, concioni.
Dcsum, fa ltar, amici voluntati.
Insuin, estar en alguna cosa, nobis. 
Inlersum, intervenir, negoliis.
Obsum, dañar, orationi.
Prajsum, presidir, provincias.
Prosum, aprovechar, concordise»
Subsum, estar debajo, tecto.

Studium.

D ativo  
item ad-  
heerent«

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



a 3 8

Supersum, estar encim a, ó  sobrar, nobis.

E t  qucc Obsecjuor, condescender, ó  d a r gusto, ro- 
obsequium . ganti.

Gratiiicor, agradar, Regi: agradecer, ti­
bi hoc.

Morigero, v e l  morigerar, obedecer,y  agran­
dar , mihi.

Satisfacio, sa tisfacer, nobis de injuriis. 
Placeo, agradar, sibi.
Attendo, atender, dicenti, v e l  dicentem. 
Praestolor, aguardar, tibi, adventum illius. 
Applaudo, hacer aplauso, alicui.

Obedien*■ Obsecundo, obedecer, tibi. 
t ia m .  Obedio, Obtempero, obedecer, imperio.

Audientcm esse dicto, obedecer, tibi.
Pareo, obedecer, légibus.
Ausculto, obedecer, mibi: escuchar, le.

iSubmi&io- Servio, Inservio, Suhservio, Ancillor, Fa- 
nem . mulor, servir, domino.

Cedo, rendirse, sapienti: irse , urbe, v e l  
á, v e l  ex: ceder, possessione, de jure. 

Kaereo, apegarse , peccatum huic, v e l  in  
hoc.

Ñilbo, casarse la m uger, viro, v e l  cura 
viro.

D e  I n s t i t .  G ra m m a tic a e .

Repugnan- Adversor, Obsisto, Repugno, Resisto, R.e- 
liarn. clamo, contradecir, vobis.

Refragor, contradecir con vo to , petitioni. 
Obsto, estorbar, ó contradecir, conatibus 

alicujus.
Obslrépo, im p ed ir  con ruido, sibi ipsi.
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Rcluctor, repugnar luchando, óneri.
Antesto, esta r  delan te ,ómnibus,v e l  cuteros.
Antecello , Excello , aven ta ja rse  , caeteris, 

aliquando  casteros.
Antecedo, estar ó ir  d e la n te , alteri v e l  

alterara.
Anteo, ir  delante, aliis, v e t  mves.

L íb e r  Q u a r tu s .  2 5 $

Obyenit,Contingit,Obtingit, Evenit,Usuve- Item , qm?
nit, Incidit, Accidit, acontecer, mihi. even tu m . 

Cadit, acontecer, optanti.

Libet, agradar, v oliis. A dde ¡i-
Licet, ser líc ito , mihi. l>ct, & c,
Liquet, estar claro, tibí.
Expedit, convenir, nobis.
Conducit, convenir, saluti, in, v e l  ad.
Suppetit, estar sobrado, tibi.
Restat, restar, ó quedar, araico nostro.
Constat, constar¡ ó ser cierto , mihi.

tris.

Adno, Adnato, nadar hacia otro, navibus. Multa dé■* 
Acclamo, aclamar en fa vo r, alieni. ñique com-r
Accubo, Accumbo, sentarse, mensae. pósita ex
Appropinquo, acercarse, illi,. verbis neu-
Appareo, aparecerse., tibi.
Assurgo, levantarse à otro, venienti.
Assídeo, sentarse junto  d otro, Catoni.
Assisto, asistir, divinis.
Adhajreo, Àdhseresco, estar pegado, justi- 

tioe, in, vel ad saxum, vel in saxq,
Assuesco, acostum brarse, sermoni.

Congruo, Consentio, concordar, tuse volun- C on . 
tati) v e l  cuta volúntate.

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



¿4° De Instit. Grammaticae.

Convenio, consen tir ó  concordar, mihi cura 
í’ratre de hac re. Convenire áliquem, ha­
b la r á  alguno.

Consuesco, acostum brarse, labori.

l n . Insídeo, estar sentado, menti: ocupar, ar- 
cem.

Indormio, dorm ir, ó descuidarse, causae.
Insulto, hacer b u r la , tibi , bonos, v e l  

inbonos.
Innitor, estr ib a r , hastae, v e l  hasta , v e l  

in hasta.
Inbio, desear con a n s ia , ubcribus, haere- 

ditatem.
Illudo, hacer b u rla , dignitate, illum, v e l  

in illum.
Incumbo, recostarse, tòro: poner cuidado, 

in v e l  ad studia.
Insisto , afirm arse , hastae : seguir, rationi, 

ratione, v e l  in ratione. Insistere viam, 
cam inar, ncgotiuin, con tin u a re l negocio.

In gemo, ingemisco, gem ir, malo.
Incesso, acometer, timor pátribus, hostem,
Illácrymor, llorar, morti.
Incubo , echarse sobre a lg o , oyis : em po­

llar, ova.
Insto, hacer in stancia , estim ular, ó  aque­

ja r ,  tibi.
Impandeo, Immíneo, am enazar, imperio:
. mihi à te mors ímminet, am enazasm e  

con la muerte: dom inar, urbi.
Ulucesco, amanecer, mortalibus.
lnsilio,'sfl/¿ar, tergo, taraos, in equum.

In . Interyenio, in te rven ir , orationi.
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Intercedo, intervenir, necesitudo inihi te- 
cuin, vel me ínter et te: contradecir, legi.

Ocurro, salir al encuentro, nobis.
Oborior, nacer, lux mihi.
Obrepo, entrarse arrastrando, mentí.
Obversor, estar ante otra cosa, ánimo.
Obéquito, ir hacia otro á caballo, caslris, 

agmen.
Obámbulo, pasearse al rededor,muiis, uj- 

bem.
Obluctor, poner fuerza  en algo, ó Incluir 

contra alguno, arenae.
Obuitor, estribar contra alguno, adversís.

L íb e r  Q u a r tu s ,

Praesto, aventajarse, ómnibus, aliquando 
omnes: dar, honorem patn.

Praecurro, correr delante, vobis , vel áli- 
quem.

Pra;eo, ir delante, tibí, vel áliquem. 
Praelúceo, ir delante con luz, uiajóiibus.
Praesúleo, presidir, urbi.
Prajcéllo, Praecedo, aventajarse, alieni, vel 

áliquem.

Prce

Subjáceoj estar debajo, monti.
Succumbo, rendirse, íortunae.
Subrepo, entrarse à escondidas, illi oblivio. 
Subclamo, clamar después de otro , voci­

feratili.
Subóieo, oler, ó sentir, patri.
Sucerésco, ir  creciendo, gloriae seniorum. 
Succedo, entrar, urbi: suceder à otro, áli- 

cui, vel io locuin alicujus: acontecer,milii.

16
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S e x  timi Egeo, Indfgeo , tener necesidad, consiliò, ‘ 
vu lt ¿geo. auxilii.

Victito, Vivo, sustentarse, palmis.
Vescor, corner, pane, vel panera.
Supersédeo, dtxar, narratione.
Pólior, apoderarse, y  gozar, regni, pa- 

cem, gazà.
Dele'ctor, deleitarse, tuis literis.
Abundo, tener abundancia, doctrina.
Mano , manar, e iónlibus acpja, culter 

cruore.
Redundo , rebosar, sanguine. Ad, vel in 

ine íructus redúndat, á m i me alcanza 
el fru to .

Fino , correr lo liquido, ílúvius sanguine.
Scáteo, bullir, verraibus.
Fruor, gozar, pace.
Laboro, trabajar, arma: padecer, febre, 

vel de f'ebri.
Glórior, gloriarse, factis, de ce.
Obleclor, Laetor, holgarse, gloria.
Nitor, estribar, consilio, vel in álifjuo»
Conste, constar, ánimo, & córpore, vel ex 

ánimo, &c. Sibi constai, está constante, 
ó en si.

Pluit, llover, lapídibus, vel lapides.
Y aleo, possimi, poder, dignitate.
Sto, estar, y  cumplir, promissis. Stare ab 

áliipio, ser de su parte: stetit pluris, 
costó mas.

Funger, gozar, ó usar, officio, vel officiura.
Utor, usar, consilio.
Fido, Confido, confiar, virtuti, vel virtute.
Periclitor, peligrar, statu : experimentar, 

Jabot es.

B e  I n s t i t .  G r a m m a t i c a .
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Affilio, tener abundancia, divitiis.

L íb e r  Q u a r tu s .

Rex erat Æneas.
Yestrum est dare , vincere nostrum. 
Boni judicis est tacere conjecturam. 
Magni nubi erunt tuæ lileræ.
Me nullius consilü fuisse confiteor. 
Natura tu illi pater e s t, consilti' ego. 
Epìstola tua magnæ mihi molesliæ fuit. 
Erat tribus sestertiis modius.
Summo iste ingenio dfcitur fuisse.

DE VEREIS ACTIVIS.
Accerso, v t l  Arcésso, acusar ante e l ju e z , 

vos ánibilus.
Incusso, acusar con queja , te probri.
Coárguo, redargüir, illum avantue.
Convinco, convencer, áliquem inhumaui- 

tatis.
Infamo, in fa m a r , Autoniuin parricida.
Insimulo, m otejar , ó culpar, Verrcin au­

dacias.

Accuso, acusar, te conjurationis, de bene- 
ficiis.

Arguo, convencer, regem culpae, de scé- 
lere.

Appello, acusar, aliquem de proditione.
Absolvo , d a r p o r  libre, te majestatis, de 

pi aevaricatione, suspicione.
Damno, condenar , illum furti, de inajesta- 

te cap'ile.
Condemuo, condenar, aliquota arroganti», 

de alea.

$ 4 3

S u m
utrinque.

Verba
accusando

G en itivo s  
q u i crim en
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*4 4 D e  I n s t i t .  G ra m m a tlc a e .

Absolv.o 
edam , libe­
ro .

Miseret.

Verba  
p r e d i  , a t-  
que cesti- 
m a d o n is .

Defero, d en u n c ia r , filium bencfiQÜ, de 
parricidio.

Postulo, acusar, te injpietatis, de ámbitu: 
p e d iry hoc á te.

Libero , dar por lib re , réurn süpplicio , á 
calumniis-

Alligo, Adstringo, Obligo, Obstringo, arar, 
y  enredar, se magno scélere. 11 ic furti 
se álligat.

Multo, condenar, áliquem exilio.

Miseret, Miserescit, tener m isericordia, 
te fratrum.

Piget, dolerse, me stultitiae.
Pcenitet, arrepen tirse , ó dolerse, eos sce'- 

lerum.
Pudet, avergonzarse, íllos infamiae.
Taedet, tener hastío , ó enfadarse, nos vitae.

Emo, Mercor, Comparo, Conduco, Redimo, 
Vendo, Venumdo, ^Estimo, Dnco, Fa­
ció, Pondo, Ilábeo, Puto, quieren  estos 
G en itivo s  magni, maxiini, &c.

Ju n ia n se  tam bién  á estos A b la tivo s  mag­
no, permagno, parvo, minore, & magno 
pretío, y  á otros sem ejantes.

A sim ism o  quieren estos G en itivo s  nauci, 
flocci, &c.

Titas minas bujus non fació.
Pendo flocci, v e l  nihili titas fortunas.
Non assis, non flocci te aestimo.
Hábeo, Pulo, Duoo pro minio divitias pras 

virtute.
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Parco, perdonar, subjectis vitam. Ver
Cáveo, guardarse, sibi insidias, ab ali-.nza. 

quo.
Tínico, Métuo, temer, timeo tib í, el tí­

nico uialum tibi , temo no te venga mal: 
tínieo te, et tímeo mihi *bs te , temo no 
me hagas mal.

Grátulor, dar el parabién , tibí victonam, 
vel tibí de victoria.

Faeio, hacer, vobis injurias.
jEquo, Adacquo, igualar, áliquem sibi, vel

tecurn. .
Conjungo, ju n ta r , provincias imperio, vel

tecum.
Ago, hacer, ó dar, milii gratias: actum est 

de me, perecí.
Demo, quitar, auctoritatem pecuniae, mul­

ta de cúmulo.
Minor , Mínitor , amenazar , mortem fra- 

tri, vel fratrem uiorte.
Antevcrto, anticipar, alicui damnatio^nem.
Exprobro, dar en rostro, soporcm alícui.
Suadeo, aconsejar: Persuádeo, persuadir, 

hoc tibi.
Abrogo, quitar del todo, tibí magistra­

tura, legem, vel legi. .
Derogo, disminuir, íidem alicui, leg i, vel 

de lege.

Do, Dedo, Largior, Tribuo, dar, operara
suam regi. / .

Concedo, conceder, libértatelo alícui. ren­
dirse, nemiai.

Ministro, dar sirviendo, póculum regi.
Suppedito, dur tu la > cibuKi filiis.

Verba dan­
di.
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De Instit. Grammaticae.24  6

Exbibeo, mostrar, ó dar, mihi raolestiarn.
Praebeo, dar, ó mostrar, aures convitiis.
Impendo, dar, ó gastar, tempus studiis.
Lego, as , triviar embajador, te Antonio, 

v t l  ad : mandar tn  testamento, reg­
nimi Narratori.

Dono, donar, ó premiar, libi civitateni, 
vcl te civitate.

Impertió, vcl Impértior , dar parte , libi 
laborera, v t l  te labore.

Mitto, enviar, tibi, v tl  ad te literas.
Mutuo, dar prestado, pecuniam alicui.
Foeneror , vel Fcenero , dar d logro , tibi 

pecuniam.

Reddendi. Reddo, volver, cuiijue honorem.
Restituo, restituir, bona tibi.
Solvo, pagar, pecuniam alicui: desatar, 

te legibus. Solvo portu , vel navis mea 
solvit, vel solvo naveai, doyme d la vela.

Réfero, contar, volver, tibi gratiam : pe­
den), volver atrás.

.................................................................
Cnmmil- Committo, encomendar, ó entregar, libi 

tendi. fortunas.
Commendo, encomendar, alicui negotia.
Trado, entregar, illuni Cacari : se in potes- 

tateni, vel in disciplinan! alicujus.
Credo, dar en confianza, tibi pecuniam: 

creer, mihi testi, tibi hoc.
Mando, encomendar, aliquid memoria.

iPrornit- Promitto, prometer, hoc vobis. 
tendi. Pollíceor, prometer, operara suam alicui. 

Spondeo, prometer) h o c  mihi.
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Becipio, prometer, donum mihi: recibir, 
aliquera in doiniun, in gratiam, in iidem: 
irse, ó recogerse, se in portum.

Declaro, Explico, Apeno, Explano, decía- Declarando 
rar, tibi consilium.

Demonstro, Ostendo, mostrar, rera vobré.
Dico, decir, boc tibi.
Significo, Indico, mostrar, mihi rem om- 

nem.
Narro, contar, fabellam surdo, de aliqua re»
Loquor, hablar, aliquin tibi, vcl tecum.

Antepono, Antehabeo, Antéfero, Prcepono, Antepo- 
Praehabeo, Praefero, Praeopto, anteponer, nencu. 
virtutem \iliis.

Postpono, Posthabeo, Pósfero, posponer, Postpo- 
A’ilia vírtuti. '  nendi.

Habeo, Puto, Duco pro nihilo vitia prae vir- 
tute.

Addo, añadir, fiduciam alicui. Multa com-
Adimo, quitar, pupillo fortunas. pósita ex
Adjudico , entregar por sentencia , nobis prepositio-  

domtrat. mbus Ad*
Addico, entregar, mihi bona.
Adjício, añadir, auimiim cousilio, vcl ad.
Adjungo, juntar, provincias,imperio,re/ ad.
Admisceo , mezclar, se vitiis, vcl cum, 

vcl ad.
Admoveo , mover hacia otro, exercitum 

urbi, vel ad.
Applico, arrimar, naves terrae, vel ad.
Aüejro, lraer, fruiaentum rcipublicffi, vcl

Liber Quartus. 247.
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De Instit. Grammaticae.

Allego, alegar, o echar rogadores, homi­
nera alteri.

Appono, poner, notara cpistolis, vel ad. 
Admetior, medir, fruraentum milliti.

In. Incutio, meter, terrorem pàtribus.
Ìnfero, llevar adentró, bollirai Italiae. 
Infìgo, enclavar, gladium liosti in ptctn’s. 
Injicio, echar, manum ahcui, vel in ali- 

quem.
Importo, traer, pestera reipublica;.
Insero, meter, cibura infantibus in os. 
Inoro, señalar con fuego, notas yitulis. 
Induco, introducir, ó meter, cálceum alícui. 
Indo, poner, noraen alícui.
Injungo, poner, ó cargar, laborera alícui. 
logoro, echar ó poner, ligna foco. 
Insnsúrro, hablar al oido, altèri aliquid in 

aurern.

Oh. Oppono, Objecto, Objicio, poner y  echar, 
se telis.

OfFero, ofrecer, libi offici ora.
(Mundo, derramar, caliginein oculis. 
Obloquor, hablar con otro, Ubi discrimina 

vocuiü.

Prce. Praccludo, cerrar, aditum alícui.
Praicipio, mandar, hoc tibí.
Praefieio, poner en oficio, te civitati. 
Praefinio, señalar, tibi diera.
Praescribo, señalar, ó mandar, jura civi- 

tatibus.
Praeparo, preparar, Regi doraura.
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Liber Quartus. *4 9

Subduco, sacar, ó quitar, tibi cibuin. Sub.
Subjicio, poner debaxo, ova gallinis.
Subtraho, sacar, ó quitar, materiam furo- 

ri, se á Curia.
Suggero, dar, tibí rationes.
Suppono, poner debaxo, colla óncri.
Subscribo, escribir debaxo, nomen episto- 

lae : favorecer, adiis alieujus.
Supplico, suplicar, vobis veniara , pro 

amico.

Moneo, amonestar, te hanc rem : hacer Moneo, 
saber, illnm de testamento.

Admóneo, Cowtnóneo , amonestar, te ali- 
liquid: hacer saber, iilum de his rebus, 
fcederis.

Commonefacio, avisar, te amicitioe.

Ddceo , enseñar, te literas: hacer sabei, Doceo. 
te de hoc.

Edóoeo, ensenar, juventutem facínora. 
hacer saber, senatum de ítinere hos- 
tium.

Dcdóceo, desenseñar, aliquem hanc artein.

Flágito, Poseo, Reposco, pedir, vos num- Item fia  
rnos, vel a vobis. Slí0m

Rogo, interrogo, preguntar, aliquera multa 
vel de mullís.

Rogo, por pedir, te benefician, 'vel a te.
Celo, encubrir, me sermoncm, de insidiis: 

boc celetur patri.

Impleo, llenar, se aqua, spei. 
Cómpleov llenar, forum lamentatione.

Verba im- 
pltndi.

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



*5o De Iustit. Grammaticse.

Expleo, henchir, suos divitiis.
Imbuo, teñir, ó empapar, vcstem sanguine. 
Ke'pleo, llenar, Tybcrina corpóribus.
Satio, hartar, se sonano, de.
Fardo, Refei tio, embutir, pulvinar rosa. 
Sàturo, harta/', se sànguiue.
Cumula, llenar, 6 colmar, áliquem làudibus. 
Augeo, aumentar, naunus verbis.
Obruo, cubrir, illuni lapadabus.

Vestiendi. Induo, vestir, te veste, vel tibi vestena.
Yéstio, Gonvcstio, vestir, óculos mcmbra- 

nis.
Calceo, calzar, aliquem cotbórnis.
Cingo, ceñir, urbem naoenibus.
Sterno, aderezar, lectum pellieulis. 
Insterno, cubrir, ó aderezar, aulam regio 

ornalu.
Instruo, instruir, te consiliis.
Tego, cubrir, prudentiara simulatione. 
Redimió, cercar, 6 coronar, ilium sertis. 
Exuo, desnudar, regem regno.
Amido, cubrir, te púrpura.
Nudo, desnudar, naurutn presidio.

Onci andi. Onero, cargar, mensas cpulis.
Exóuero, descargar, nos naetu.
Premo, apretar, urbem obsidione.
Opprimi', oprimir, hosteua armis.
Levo, aliviar, me aegritùdine.
Expolio, despojar, aliquem ópibùs. 
Exhaurio, agotar, provinciam sumptu: 

sacar, pecuniam ex aerario.
Evórto, echar, aliquem fortunis.
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Exolvo, desatar, alluni vínculis.
Expedio, desembarazar, se molestia, ab 

occupatione.
Impcdio, impedir, me negotiis.
Implico, Irretio, lllaqueo , enredar, se 

illécebris.
Alligo, Abstringo, Obligo, Obstringo, «bli- 

gar, te beneficiis.

Libera ndi.

Privo, privar , patrem vita.
D'qicio, derribar, te statu, vel te.'
Fraudo, despojar con engaño, aliquem pe­

cunia.
Prohíbeo, prohibir,praedones ínsula,-ue/ ab.
Orbo, privar de cosa amada, patrem filio.
'Viduo, privar, urbern civibus.
Abdico, quitar, y  privar , se magistratu, 

libértate, &c.
Defraudo, quitar con engaño , te drachma.
Emungo, limpiar, ó despojar, senem ar- 

gento.
Müncro, vel Múneror, presentar, te bis 

rebus, remunerar.
Remunero, vel Remúneror, galardonar, 

tejnúnere: recompensar, méritura.
Aííieio, dar, ó causar, te tristitia, dolore, 

laetitia, &c.
Prósequor, seguir, te amore, odio, laude, 

honóre &c., amar, &c.
Muto, mudar, gáüdium meerore.
Commuto, trocar, fidem pecunia.
Permuto, trocar, aliquid mercede.

Priva ndi.

Peto, El'flagito, Exigo, Contendo, pedir, Pel endi 
hoc á te.
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Deprecor, rogar, aliquid illuni, vel ab ilio: 
mortem deprecan, pedir que no le ma­
ten: pGenaro, que. no le castiguen.

Or o, rogar, hoc á te.
Exoro, impetro , alcanzar con ruegos, ci- 

vitatem ab hoste.
Expostulo, pedir, hoc a te: quejarse, cum 

aiiquo de hac re , vel hanc reni.

Perconlor, preguntar, disciplinaui à , vel 
ex vobis : illuni de hac re.

Quairo, preguntar, illud á te, vel ex te. 
Sciscilor, preguntar, a , vel ex aliquo scn- 

tentiam.

Auferendi. Aufero, quitar, vasa huic, vel ab hoc, pe- 
cuniain ex, vel de aerano.

Eripio, arrebatar, aliquem morti, à , vel 
ex custodia.

Furor, hurtar, hoc alteri, abs te.
Subripio, tomar d escondidas, aliquid ali­

eni, vel ab aliquo.
Abripio, arrebatar, fìlios á , vel ex cojn- 

plexu.
Abduco, quitar por fu e r za , discipulum à 

raagistro.
Abslraho, tomar, ó sacar por fuerza , se 

à valetudine.
Abalieno, enagenar, voluntatem à me.
Abrado, raer, 6 quitar con fu e rza , hoc 

à te.
Avello, arrancar, ó apartar , aliquem à, 

vaiò, vel de suis.
Abjudico, quitar por sentencia, agrum a 

vobis : stbi liberUtem.

De Instit. Grammatica.

Percon- 
tandi.
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Removeo, apartar, se á suspicione. Removendi.
Deterreo, Absterreo, apartar asombrando, 

aliquem à sentontia.
Amo veo, apartar, curam a se.
Avoco, apartar, se a vitiis.
Arceo, tchar, ó apartar, hostera à mce- 

nibus.
Ejicio, echar, aliquem à suis, se è , vel ex 

navi in terrara.
Repello , rechazar, ó arrojar, fratrem à 

genibus.
Averto, apartar, hostem à porlis.
Pello, Depello, Expello, echar á empujo­

nes, te domo, vel à, vel de domo.
Revoco, volver apartando, aliquem ab in- 

cepto : illum ex morte ad yitam.
Exturbo, Deturbo, derribar, illum tribuna­

li: vel de, vel a.
Abigo, apartar, ú ojear, pestem á me.
Separo, apartar, o dividir, vera à falsis.

Abstineo, abstener, se abenis, vel ab alie- Abstinendi. 
nis.

Cohíbeo, refrenar, manus ab auro.^
Ret'rseno, refrenar, adolescentem á gloria.
Contíneo, refrenar, manus ab aliquo.

Accipio, recibir, aliquid à te. Accipitndi.
Sumo, tomar, á te exemplum: de te sup- 

p li cium , te castigo.
Mercor, mercar, pállium á vobis.
Conduco, tomar, ó alquilar, domum ad 

ilio.
Emo, comprar, vestem ab aliquo.
Código, coger, frucius ex arbore.

Liber Quartus. 2 5 3
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Reporto, traer, ó alcanzar, victoriam ex 
hóstibus.

Mutuo, tomar prestado, talcntum a patre.
Fceneror, lomará logro, ab eo haereditatem.

Inlelli- Intélligo, entender, hoc ex te, vel de te. 
f’cndi. Disco, aprender, causam a vel de te.

Cognosco, conocer, aliquid ex alio.
Agnosco, reconocer, hoc ex illo.
Conjicio, Conjecto, conjeturar, hoc ex tufs 

líteris, vel de: aliquem in vincula, pren­
der á uno.

a 54  D e  I u s t i t .  G r a r a m a t ic 3e.

V A R IA  C O N STR U C TIO .

Declino, apartarse», urbem, vel urbe, vel 
ab urbe.

Deflccto, apartarse, de via*, doblegar, ra­
mimi.

Cómilor, acompañar, filium, huic vitae.
Dissentio, vel Dissentior, ser de contrario 

parecer, ab aliquo, vel cuuj, in, aut de 
oratione.

Desisto, desistir, causa, vel á causa.
Móderor, moderar, cupiditati, gobernar, 

reuipublicam.
Dóminor, señorear, regni, in suos , vel 

in fortunis.
Rencmereor, hocer bien ; Malcméreor, ha­

cer mal: de te óptime mc'reor.
$pecto, mirar, ó probar, vilam ex móri- 

bus Quò spectat o ratio? ¿Adonde se en­
dereza la plática ?

Conierò, Comparo, juntar, comparar, se
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L i b e r  Q u a r t u s .

illi, vel cura ilio, y  cotejar.
Conterò, me in urbem, voy à la ciudad, 

beneficia in aliquem, hacer mercedes à 
alguno.

Aspergo, rociar, salem carni, vel carnem 
sale.

Intercludo, estorbar , comraealum inimicis, 
vel iniraicos commeatu.

Excedo, partirse, urbe : exceder, modum.
Tempero, gobernar, ú ordenar, rempu- 

blicam légibus: templar mezclando, vi- 
nura aqua : moderarse en algo, sibi la- 
crymas , vel se in lacrymis : temperare 
se ab injuria, no injuriar.

Haurio , sacar , aquara á , vel ex , vel de, 
vel è fonte.

Àniraadverto, echar de ver, rem aliquam: 
castigar, in aliquem.

Péndco, depender, vita mea ex : vel de te: 
pesar, annulus linciam auti pendei, 
pendere animi, vel animo , estar sus­
penso, ó desmayar.

Renuntio, hacer saber, hoc tibi : aliquem 
considera, declararle por cónsul: socie- 
talem, hospitium alieni, avisarle (pie no 
quiere su compañía, Haireditati, re­
nunciarla herencia.

Subco, subir de abajo arriba, tectum, vel 
ad hostes : tom ará padecer, laborem: 
ofrecerse, mihi cura, vel rae peenitentia.

Ve'reor, reverenciar, patrera : Vére or tibi, 
temo no te venga á mah á te supplimmo, 
temo de ti el castigo: véreor de dio, re- 
zelome de .él.

Despero,desconfiar, ó perder la esperanza,
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vitam, vel saluti, vel de república.
Respóudeo, responder, rationcm mihi ad 

intei rogata : corresponder, virtus opi-
nioni. , . . ,

Tollo, quitar, suspicionern alícui; sima la­
cra é, vel ex, vel de templis: aliquem 
de medio, matarle.

Erumpo, salir con ímpetu, in ali quena, se 
foras, echar, ó sacar, irain, vel stóma- 
chuin in alium, enojarse contra alguno»

TJlciscor, tomar venganza, inimicum , in­
jurias, me.

Vindico, vengar, mortem illius , se ab ali- 
quo, librar, aliquém a molestia: Remp. 
in libértateos, volver la república d su 
libertad.

Habito, resid ir, ó habitar, urbem, urbe, 
vel in urbe. Bcnc habitare, estar bien 
alojado. Tecum habita, reflexiona.

Cero, llevar, tratar, hacer, hcllum: se ut 
hajredem, vel pro cive , portarse como 
tal: morena alícui, condescender con al­
guno: censuram, ser censor.

Capio, por caber. Plores non capit hic le— 
cus, no caben mas aqui»

De Instit. Gramraaticse.
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DE INSTITUTIONS

G R A M M A T I C S
LIBER QUINTUS.

D E  S Y L L A B A K U M  Q U A N T I T A T E ,  A G

versilicandi ratione.

De quarúmdam literarían potestdte.

*,X , et Zeta gerunt vires ubicumque duarum: 
Atqne duas inter vocales jola  repérturn.

2. /, u vocalis fit cónsona saepe, latinas.
Utraque vocales feriens, ut Jdnua Sirius.

3. V  séquitur post q semper, semperque liquescit;
At post s, aut g vim servat, vimque reimttit.

4. L, at que r mutis percussae saepe liquescunt.
M, aut n raro j sed graeca in origine tantum. *
SyHabas Hunt vel ex una, vei ex pluribus literis, 

ut, a, i, v ir, mans, .&c.
Lítcrae partim vocales sunt, part'.m consonantes: 

vocales a, e, i , o, u, y :  ex quibus sex fiunt dipb- 
tbongi íp , au, e i , e u , ce , y i ,  ut P resto , ducho, 
Hex, E urus, Poena, Harpyia. Ex' consonantibns 
aliae mutae sunt, ut b, c, d, g, k, p , q, t. Dicun- 
tur mulae, quod per se sine vocaiiurn adminiculo, pro- 
nuntiari nequeunt. Aliae semivocales , ut f ,  l, m, n, 
r, Sj x , z. Dicuptur semivocales, quod ipsaj pet

17
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a58 De Instit. Grammatica;.

se etianisi non plane, & aperte, ut vocales, obscurs 
tainen sonant. Quarwn nonnullæ varia sorliunlur nin­
nerà, ut inox diccmus.

î. X , & s ilupliccs sunt, boc est, vim habent 
chiarina consonantiuin. Nam x  valet o s , vel g s, ut 
D a x  , R cx ■■ s valet cl s , vel duplex ss , si veteres 
consolas, qui z lileram per duplex ss redebant , ut 
Fatrizo  , Fat risso. J  inter duas vocales duplex etiara 
est : ut Major, cjus. Pi i sci auteni hoc loco 1 gemina- 
ban t, ut Mai ¿or, E iius. lhevianter taiuen Quadri ju -  
gus , Bijugus.

3 l, Zs u, cum vocalibus præponuntur, easque com­
prim ant, limit consonantcs , ut J  unita , Virtus.

3  U  post q semper liquescit , ut Quare. Post s 
verô liquescit, sequente a , vel e , in prima nómi- 
n is , vel verbi posilione , hoc est, ciun mascolina ter- 
minatio nómi tus in Nominativo, ant prima persona 
verbi indicativi incipiat à sua, vel sue, ut suavìs, sues- 
co. Quare in Such am à verbo Suo, i s , non est liqui­
da. Solent interdum poelæ u liquidami vocalcm lace­
re: ut Lucan, libr. a. Fundat ab extremofi'a vos Aqui­
lone Suevos. Post g liquescit etiam u, sequente voca­
li; modo non sit altera, », ut Lingua, Sanguis. Quare 
in vocibus, Ambiguus, E x ig u u s , u vocalis est. In 
verbo tamen Avguo, et in quibusdam praelentis lecun- 
dæ conjngationis, ut vigni, indigni, rigai, et si qua 
sont alia, u vocalis est, quia in bis prætcritis it poui- 
tur loco e præsentis, quæ non est liquida*

4  L, atijue r, cum à mutis perctiuutur, liquid® 
sunt, ut Plenus, Tfado. M, & n rari) liquiescunt, id~ 
que in græeis tantum dictionibus, ut i  ecnicssa, 
Cygnus. Horat. Forma captiver dominimi J'ecmesscc. 
Idem libr. 4 * Donat ara cygni, si libeat, sonimi. Di- 
cuntur autern liter® liquescere, cùm vim suam, robur- 
que amittunt, ut in proposais excmplis.
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PRJE C E P TA  U N IV E R S A  D E  S Y L L  A B A R U M  
quanlitate.

* l.Syllaba longa duplo; brevis uno 1. tempore fertur. 
2. Ancipitcs prolert voeales sermo latinus.
Nam modo correptas, modo longas pròinit easdem. *

1. Tempus est intervallum, spaliumque , quo syl- 
]aba pronuntiatur. 2. Nulla yocabs apud latinos per­
petuo aut brevis aut longa est : sic in amare prima 
a brevis est, secunda longat : apud gr;ecos Epsilon, et 
Omicron, quai et e, et o, valent, perpetuò sunt brcves: 
Eta, quae fere per e, et Omega, quaj semper per o lati­
ne redduntur, perpetuò sunt longai'. A lpha, Iota, et 
Ypsilon indifferentes : non in omni tarnen dictione, 
sed in divcrsis.

Prceceptum primum de Diphthongis.
* Syllaba, quam scribis l. Diplithongo, longa notelur; 
Sed 2. Prie, vocali dabitur variata, sequente.*

r. Modo grama, modo latina sit dipthongus, ut 
JEneas, Pcena: 2. ut prceoplo, prceeo.

Pracoptare caret, si quod placet, atque necesse est. 
Martiam . capell. l.

Proemia cum vacuus domino preiret Arion. Stat, 
Thebaid. 6 .

II. D E  V O C A LI A N T E  VO C ALEM .
* Vocalem rapuere, alia subeunte, latini.
Tenditur e quinta; casus, qui existit in l. ei;
Res tarnen, atque Fides, et Spes rapiuntur ibidem.
2. R nisi suocedat, récipit duo téinpora Fio.
Est 3 . ius longura genitivi; in vérsibus anceps. 
Córripit Alt.evi.us, semper producit Alias,
Ehen longa (latur ; recte variabitur 4* Ohe*.
Protrahe 5 . Pompei, et Cai, similesque vocandi,
Sed 6  grieci varian t, nec certa lege tenentur.*

Liber Quintus. 2 5 g
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1. U t sperici, in Genitivo, & Dativo : a. ut flerem .
3 . Narn soluta oratio ìllius proferì, penultima longa: 
poeta? ìllius, vel illius, media ancipite. 4 * Mart. 
Jib. 4* Ohe jam  satis e s t, ohe libèlle: nani hic poeta 
in carmine Hendecasy llabo semper in prima regione 
Spondeum collocai. 5 . Ovicf. 4 * de Ponto: Accipe, 
Fornpèi, deducturn carmen ab illo-6 .ut Cylhtrea, P hi- 
losophia.

111. D E  POS IT I O N E.
* Consona si 1. duplex vocalem, aut a bina sequa tur, 
Vocalis pósitu remanens producía sonabil :
3 . Bina sit in verbis quamvis disjuncla duobus.*

1. Ut Gaza,draxcs, Truja, major. De jota  intelligc 
in medio diclionis simplicis. 2. ut T’erra. 3 . ut A t pins: 
ubi A t producitur. Si veiò utraque consona , aut duplex 
sit in principio sequentis diclionis , prajeedentem voca­
lem brevcm natura non facit longam, ut Lucéidc Srnn- 
ragdis.

IV . D E  LIQ U ID IS .
* Syllaba i. si brevis est natura, & muta sequatur 
Cum liquida , semper breviabit a. senno solutus:
At 3 . carmen poteril prodùcere, seu hreviare.*

1. Ut Conflagro, nani flagro natura sua compitili-, 
a . nana in soluta oratione semper Conflagro, sed in 
caroline, Conflagro, vel Conflagro. Notabis mutam, 
& liquidalo debere ad sequentem vocalem pertinére, 
ut in Flagro, g , £2? r pér,tinent ad sequens o. Quod 
non accidil in Abluo, ubi a producitur semper posino­
ne quia b pertinet tid precedens a.

V. D E  P R E T jE R lT lS .
* Preteriti sit longa prior, cui syllaba 1. duplex*
Sto, Do, a. Scindo, Fero, rapinili, Libo, 5 * Findotjue

Sisto.
Quod si ■’pretèriti 4* gemmétur syllaba prima.

u6o
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Utraquc corripitur , nisi 5 . duplex consona tardet.
Caedo 6 . Cecidit habet, cui junges Pedo, pcpédi.* 

l .  Ut Veni, v id i , vici. 2. Sic. cónscidit, abscidit k 
Scindo, sed abscidit ab abs &  cm do : 3 . sic. Dif)idil a 
Diffìndo: 4 * ut i'utudij cècidit à cado: 5 . ut Jefèlli. 5 . 
In cecidi, iApepèdi ùtraque media est longa, & utraque 
prima est brevis. Juv. Sat. 3 . Ebrius, ac pètulans qui 
nullum forte cecidit.

V I. D E  S U  F IN IS.
* Longa supina mancnt ì. dissyllaba sede priore.
Ast 2. Eo, cuna 3 . Cito, Sero junge, Reórque, 4 * L i-  

n'óque.
Tum Queo, £i? 5 . orta Ruo, Sino, Do, rapuère priores. 
Communem Statum  primarn servare vidétur.
Inde 6. Stillini breviat sóboles, extendit in atum. 
Inde 7. Status  curtat ; 8. Staturus pórrigit usus. 
Longa supina damus potysyllaba semper in 9. utum» 
Ex 10. v i  prajteritisj qui bus v  sit cònsona, fiat 
In tum perpetuo penultima longa supini.
Cantera com pies in 1 1. itimi qmccnmque supina.*

1. Ut visum, motum. 2. hum  cum compósitÌ6 , ut 
aditimi ; excipe Ambitum , et ambitus , ta , tum , ab 
Ambio. Ovid Jussic et ambi tee circumdare Ut ora ter­
ra: ; étiamsi nomen Ambitus , &  Ambitio eamdein cor- 
ripiuut 3 - Citimi à Cieo secundae conjugationis: sic cón- 
citum, èxcitum , pérciturn, penultima brevi : nani enn- 
citus,èxcitus,percitus penultima longa sunt à 67o quarta} 
conjugationis. 4* hide óblitus pen. brevi; nani oblilus, 
pen. longa, est ab Obliviscor. 5 . Trisyllabum est niitum , 
sed pónitur propter composita óbrutum, értilum , i?c, 
6 . Nam dicimus Consti tum , et constatimi, j .  Status, 
us, corripitur. Ovid. 5 . Fast. H ie status in cedo mid-  
tor, permansit in annas.: et etiain S ta tu s , ta , turn. 
Idem 3 . Fast. Musa, quid d Fastis non stata sacra

liber Quintus. s6i]
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p a is?  8* Lùc. libi . 3 . Tune res immenso plàcidi stani*1 
ra labore. 9 ut soluturn, argutum. 10. ut Ornavi, ama-  
tum i dclèvi, delètuiH; peliv i, petitum: audivi, audi- 
tum. 11. ut Móni turn, fùgitum .

VII. D E  D E IilV A T lS .
1. Derivata  sua sempsere ab origine normam;

¡2. Multa taraen se jure suo , ductùque tuentur :
Quae sint illa , tarnen Vates, Ususque docebunt.*

1. Sic Legebam habet primum e breve , quia à Le­
go. Lègeram vero habet primum e longum , quia à 
Legi, sic Aratrum, ab Aro.

a. Nam multa à longa origine corripiuntur, Aris­
ta, Lucerna, ab areo, luceo. Contra multa producuntur 
à brevi origine, ut laterna, lùteo, régula à regó.

v i l i .  D E  C O M P O SITIO N  E .
1. Legem simplicium  rétinent 2. composta suorum,
* Vocalem licet, aut 3 . Diphtbonguin syllaba mutet. 
Juro tarnen longum, hreve Déjero, Tejero, gignit.
Ex Stilimi, Nihilum, à Sopitus Semisopílus.
Agnitus à Notas, correptis Cógnitus hærent.
Tumque 4. Dicus Dico; turn Prònuba, et Innuba Nabo• 
Longum 5 . Imbccillust variant Connùbia vates.*

1. Dt pérlego mediana córripit, quia lego córripit 
primara, a. Cóncido mediara córripit, quia cado cor- 
ripit primara. 3 . Sic concillo mediara producit à diph- 
thóngo ccedo•• & Sufoco  à fa u x  4 • Ut malédicus. 5. Ba­
cillus córripit primara; at irnbtcillus producit secundam.

IX . D E  C OMP O SITI O N E  P R Æ P O SIT IO N IS .
* 1. Præpositiva aliis si pars connéctitur ulla,
2. Quanta fuit sejuncta prias, conjuncta mancbit,
3 . Præpositæ modo nulla prius data norma résistât.
4 * E , De, Prœ, Se, D i  compónens non breyiabis.

âSa
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In Diri mo brevis esto prior , comes esto Disertas.
A  5 . Latium produc componeos ; contralle 6« grai- 

cum.
Est Re breve; at 7. Referí protendimi srepe pcetae. 
Córripo Pro 8. graediun compóstimi; extende 9. lati- 

mum. _
Excipe, quae 10. Fundus, F ligio, N eptisque, N e- 

posque.
Et Festus, Fari, Fàteor, Fanùmque crearunt.
Hue Prófugas spectat, Pro/icisco, junge Protervas; 
Atque Propago 11. genus, Propcrare, Procella, Pro­

je c t o.
Procuro commune datar, Propino , Profundo.
Longa 12. Propagare, £5? 10. Proserpina saepius optant:
14. Propello melius, Propulso Lucretius addit.*

1. Prepositiva pars , id est , praposicio: 2. ut ape- 
rio, &  opério , compiimi priman), quia A d  , &  Ob, 
natura sunt breves: sic Onntlo •• 3 . ut admitió, pro­
ducane enim propter sequens m. 4- ut emit to , depo­
no, pecefero , se ino veo , diduco• 5 . ut arnens. 6 . ut asy­
lum, adita t orma. 7. Re perpetuo brevis est, si natu­
r a li)  spectes ; ci'un aulcin poetai volunt prodùcere, ge- 
minant consonantem : ut in relligio , reppuht, rep- 
p èric t, redduco• sic in .Fero , a /p  re poeta: géminant 
consonantem, dicuntque refero, rèttu lit, rullatimi: 
quamobrem, qui absque hac geminatiime prodùcunt, 
deduccntes ab ablativo re, perpeudant in aliis quoque 
signifìcationibus produci hoc verbum à poetis. Seré- 
nus : Sic ètiarn rútilas reffèrlur péci ore sanguis. Ho- 
ratios. Inde pedan reffèrre pudor v e la i, aiti óperis 
lex. Sic legiint Lambinus, Turnebus, Achiles, Sta­
tius, & antiqui codices. Ovid. id . Melara. Sed cnim 
quia rèttulit A jax. Igitur semper, cura producitur hoo 
verbum, debet scribi dùplici f f , modo sit personale, 
modo, quod yulgus dicit, impersonale. Sic scntiunt de

Liber Quintas.

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



hoc verbo Georgius Valla, Franciscus Brocensis, t l  
inrlicat Nebrissensis in coraentariis, multique àlii vi­
ri docti. 8. ut rólogus, Propóntis. 9. ut p r omit lo. 
10. ut projitndus, profugio, proneptis, prónepos, pro- 

Justus, pro fo r , profiteor, p ro f anus ■ sunt, qui putent 
haic, <3? siinilia ideo corripi, quod componantur non à 
Pro, séd ad adverbio Procul. 11. De hoc nomine hoc 
est discrimen : cum ad genus refer tu r , corripitur. 
Lucan, libr. 6. 'Quatti prior affatur Pompei clara pro­
pago : cura ad viles, aut àrbores, prodùcitur. Virg. 2. 
Georg, pressos propdginis arcus. 12. Melius produces; 
sed aliquando quoque corripics : nam Lucr. lib. x .N tc  
ratio ne flaun t alia, stragèmque propagant. 13 . Raris­
sime corripitur. i/j!. Propello, &  Propulso melius pro- 
ducUiitur; tametsi utrumque corripuerit. Lucr. lib. 4 *

X .D E C O M P O S IT IS  A B  A L U S  D IC TIO N IB U S,
* Dr A), i . A  tende extremum compositi in parte priori. 
D e E ). 2. E  brevis effertur claudens extrema priorcm 
Compositi partem, velati Stupefacta, Nefandus. 
Neqmdquam  produc, Nequando, 3 . Venèfica, Nequam, 
N equina, et Nequis, Credoque, 4'. Videlicet ■ acl.de 
JVccubi, Nequaquam. Varium Liqucfio f tratur•
De I, et Y ). I quoque corripitur, seu graecum, sive 

latin um.
Omnipotens véluti, et Polydorus. Protraile siquis,
5 . Vipera, turn Bigce, Tibicen, Ubique, Quadriga?, 
Simas cum 6. sóciis, et Ubilibet, Hicet, atque 
Illis Nimirum , Trinàcria jungito , et 7. Idem 
Masculeum, necnon ct Ubibis, Scilicet, addc 
S i  quando, atque Meliphylon comitatur Ibidem. 
Produc, Quatricluo dempto, composta 8. Dici.
I  g. quoque non fixum tendes. Ubicinnque sit anfceps. 
D e O , ct Onuga). Partem compositi claudens o 10. 
parva  priorem.

2 6 4  De Instit. Grammaticae.
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græcn brevis; sed 11. magna tamen tendatur ibidem. 
Sed tamen 12. o Latium semper producitur. Inde 
Excipe Quando quidem , atque Hodie cum Bardocu-
cullo. i 3 . . //r
De V ) . V , 14 . si compositi pars est prior, eitice cur-

. r
1. Ut Maio. 2. Habes jam exempla inibi. 3 . Sic yené- 

ficus. £5? Vtnejicium. 4. Credituc factum ex videra et 
licet. 5. Nam vel dicta est quasi v i pariens , ut vulgo 
fertur, vel dicta est quasi vivipara  , quod, ea sola lore 
in serpentium generibus , non ovum , sed anima, pa­
riai, quod vult Guillel. Canter. 1. 6- Nov. Lect. c. 16. 
probatque testimonio Nicandri: 6 . ut tn m u s , quadn- 
mus. 7 Nam idem neutrum corrïpilur: 8. ut mendies, 
quotidie, tridulim, cum tamen quatriduum corripiatur: 
q .u t quidam , cujusdam: 10. ut Cymótheo, Carpoplio- 
ras: sed Martialis producit Theóphila, et Theóphorus: 
propter multas fortassis breves vocales: 11. ut L agó-  
pus, Geòmetra, Minotàurus : 12. ut Quundocumque, 
ceteróquin. i3 . Adde liis controversia, controversor, 
controversies, quæ córripit Sidonius. i 4 * Cornupeta, 
Tropi gena.

DE INCREMENTO NOM1NIS.

Quid sit incrementum.

* Cum rectum superai Genitivus syllaba in una,
Tune ea, quæ fucrit patrii penultima casus,
Crcmenlum primum est : numerus quod 0: 1. unus, & 

alter
Rcspicit, atque gradu mensuram amplectitur acquo.

1. Nam, verbi gratia, in sermonis, s ermo fies, ser- 
Jnonibus, illud mo tam in singulari, quam m plurali 
pro Àdem cremeilto comparatur Nota esse Yoces, quæ
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duplex kabent dementimi. Ut ite r , itincris, supellex, 
supellèctilis; biceps, bicipitis, is'c.

DE INCREMENTO DECMNATIONUM.
1. Nullum prima dabit crementiiui : mnlia sccunda; 

Et brevia, ut Pùeri: solimi producit 2. Iberi.*
1. Intiillige in singulari, nam in plurali habet cre- 

rnenta, ut rnusaruni, de quo infra. 2. Producilur quo­
que ejus compositum Celti ber, Celi ¿béri.

DE I N C R E M E N T O .
Tenia; cleclinationis.

* De htera A). Nomea in a crescens, quod ilcctit 
t. tertia, produc.

Mascula correptis al, et ar finita dabuntur,
Ut Lar, Sa i, Hepar ; junges cum N èclare, Bacchar, 
Ginn V ade, M as, et Arias, cum 2. mais Parane, 

Jubarque. ' ’
As, et a grscorura ccu Larnpas, Stemma, Poema.
0. S . quoque finitura, cui consona pónitur ante :
Et Dropax, Anthrax, Acrax, cura SmUace, Climax. 
His Atacem, Panacem, Colacem, Styracemciue, Fa~ 

cèmque,
Atquc Abaccm, Coracern, Phylacem, A. Cospostaque 

nectes.* 1
1. Ut Veciìgal, a lis , T itan , anis. 2. Ut impar, 

cómpar. 3 . Ut Trabs, Arabs, A rabis, 4. Ut A r-  
ctóphylax, &c.

* De litera E  ) E  breve sii crescens ; patrius tenda- 
tur in 2. Enis.

i  er, iti o. /ber, Lócuples, Fix res, Mer cesa ue , Quies-  
que,

L ev , Tlalec, Halex, Seps, Plebs, R ex, jiingito Ver-  
v e r .

F I  4. peregrina elis junges: Ins adjice grasca.

De Instit. Grammatica*.
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g. Er, aut es finita : Æther t  piantur, et Aer.
r  Ut pulvis, pùlveris; degener, degenens. 3 . L l 

re«,' rems; sfren, smJnw. 3 . Ideo inter nomma tert.æ 
constituitur : nam Plinius dmt: Ibens. 4. Ut Michael, 
Raphael, élis. 5 . Ut crater, er is; tapes, etis.
D élitera  1 , vcl Y ). I rapitur velut Ordo, Chlamys 

sed patrius 1. inis.
Te'nditur in græcis : Vibex  producito, Sam m s,
GUs quoque? Dis, Nesis, Lis, Gryps, qmbus adde

Quiritem. . . .
s. l x ,  a u ty x  patrium prodneere gaudet in tcis.
1 breve servarunt H ystrix, cum Formée, V “r ix > 
Coxcndisyxe, C ilix , Chæm x, N a t r i x ^  Cahxque, 
Atque Calyx Danaum nectes, Enr/cem que, F/cemque, 
Sardonychi socialur O nyx, P yp  beret utrique,
Et Salicis, Filicis, L a n d s:  sit 3 . B ebryas  anceps. 
Sed brévibus junges, in 4 Gis cum patrius ex it. 
Coccyx Coccygis; M astix Mastigts araavit.

1. lu is , vel yn is  gi æcum producitur, ut Delphin, 
inis' Phorcyn, yn is . 2. Utfe t ix ,  id s; Boni y x ,y c is ^  
éxcip® H ystrix , et réliqua. 3 - Silius iibr. 3 . prödjicit;
PosléssusBacchosœva Bebryas in aida. Valer. Flacc. 
îib. 8. cörripit: Bebrycis ut S cy th ia  procul inclemcr - 
lia  sacri. 4. Ut Phryx, gis; lapyx.yg is; a quibus cx-
cipe Coccyx, &  M astix. r
* De titera O). Nomen in o crescens produc, ceu Can­

dor, Arator. , •
Omicron, ut Canonis, rélinet b r e v e  tempus ubique . 

Orneea producit semper, genitivusi ifgoms 
Indicat, atque usu multa exploranda Magistro.^
Sed variant Brilon, Sidon, quibus addito Urron.
!. Græcorum rapiatur Oris, neutrumque 2> Ut mura 
Adjectiva gradus 3 . medii producito semper.
4. Oris ab Os produc: brévibus Memor, Arboi adhde

rent.
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E thnpos '* ^ 5‘ PUS C0,DP0stura’ 6‘ Bos > Compos, Ü?
Coi ripe Capoàdocem , cum Precoce; jungito noraen 
7- o  quoque finitimi, si cònsona forte proibii,
Ut Scrobs ; at Cyclops, Cercops tendantur , & # > - 

drops, J
Europs, Scops, Conops, junges queis rile Myopem .* 

i. Ut Hectoris, Nèstoris. 2. Ut nuirmoris; èboris.
■ est, comparativi gradus : ut majus, majóris ; mé- 

hus , melioris. 4. Attamen os, oris, producimi-. 5. Ut 
tnpus, tripodis. 6. Bovis, bovi, bovem, bove, boves, 
corripmnt 0/ sed bobus in Dativo, & Ablativo plurali 
producurit : nam dicuntur esse contractiones à bóvi- 
bus. 7. & graeca etiam, ut Pelops, Pélopis.

De htera TJ) 1. ÌAbrevis augetur ; sed in 2. Uris, 
tv Lists, & Ut is

Fa  U s : F ar, Po!lux, Lux, F m x  producta sona bunt. 
nlercus, Ligus, atque Pecus rapiantur ibidem *

' „ Ul d'if > ,ci\ ; Preesul> prcBsulis. 2. Ut Telhiris
a 1 ellus ; paludis a palus ; viriuds  à virtus.

s68 De Instit. Grammaticae.

^  i n c r e m e n t o  P L U R A L I.
Est 1. Plurale incrementum penultima casus,
Qui patrium superai primum, reclumve secundum. 
s * A » compitar. e, o plurajia produc.*
1. Si obliqui plurales superent ve] Genitivum sin- 

g i H a n s ,  vel JVominativum pluralis, lune habebunt cre- 
mentum, ut sermónibus superai & Genitivum sermo- 
nis, ^Aominativum sermones. 2. Ut aiumdlibus,por­
tabiti. 3. Ut quarum, rerum, dotninorum.

+ & E  IN C R E M E N T O  V E R B I.
1. Personam primi prassentis verba secundam 

Jì r,umero vincunt, dicas crementa tenere: 
Crementum verbi primum die, quod posituram
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^quat : bis supcrans dicatur habere sepundum :
Quod si ter vincit, tria tunc cremcnta notabis.
Warn pro incremento nuineranda est ultima nunquani. 
2. Activa cum verba carent, fingemus earadera.*

1. Secunda persona singularis indicati'! modi nor­
ma est, ad quam verborum Incrementa dinguntur: cui 
si verbum sit acquale, nullum erit incrementum, ut amas, 
amai. Sin verbum longius sit una syllaba, unum ha- 
bebit incrementum : si duabus, aut pluribus , totidem 
erunt incrementa: ut amas, amai anni s , amaverimus. 
Ultima syllaba nuuquam est increraentum. 2. in  ver­
bis Deponentibus fingenda est vox activa , ad quam 
verborura incrementa rediganoti’.
* De litera A ) .  Pónìtur 1. a longum , dum crescit.

2. contraile primum f ^
Creraentum verbi D o , das, cum pignore o. primae.

i. Ut stabarn. 2 . Ut dabarn : ubi a com pitar: est 
enim primum crementum: nam dabamus , cutn coi 
ripiat primum a , secundum producit. 3 - composita 
inquam à Do , das , quae inflectuntur per prunaia : ut 

circùmdabat.
* De litera E ) .  E  ì .  quoque producunt verba cres- 

centia ; q. verum
Id rapiunt ante r  ternae duo tempora prima.
Si bievis c , quando 3 . cRam, Ro> ad)unCia

4 .q/ien's, Rere dabis longis: Beris , &  Bere curtís. 
Cóntrahit interdum 6 . itetèrunt, dederùntque poe a.

i. Ut fieba t, rebar. 2. ld est, e ante / in quovi. 
praesente, & imperfecto, quae prima sunt tempoia ter
liàe conjugationis, ut cognóscerìs, cognosce! em } co0
nàscere. 3 . Ut Aniaveram,amá’verim, amàvero. 4 - t’“
qticréris, sefluerere. 5 . Ut celebràbere. "V irgi ius, et a u.

De lite ra l) , i . Córripit i crescens v e r b u m sea 
*2. pxótrahe quìutae
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Primum crcmcntum. Semper producitur 3 . i v i . 
Preteriti brcviatur imus penultima semper.

4 • po lito  addatur longis : huic jungfi Velirnus,
Et Siriius pariter, soboles 5 . quod tota sequelur.
(>. R i conjunctivi poterit variare poesis.
Orator patria? doclura ne sprévcrit usurn.*

1. Ut liquimus, amabimus. 2. Ut ¿barn, ilo, sub-  
imus > veni mus in praesente. 3 . Ut peliv i ; sed imus 
ejùsdem preteriti semper corripitur, ut vénim us, sen- 
simus. 4 ' sic nolimus, notile. 5 . Ut adsinius. 6 . Arna- 
verìm us, vel amavérimus, quae variant celeberrimi 
poetae ; sed in communi pronuntialione, & soluta ora- 
tione serviendum est consuetudini patriae.
* De litera O, £5? U ). O. 1. crescens producati 2 vero 

córripe semper.
V  sit in extremo penultima longa futuro. 3 .*

1. Ut amatóte. 2. f^olurnus, adsumus. 3 . V i fu tu ­
ras , amaturus.

DE PRIMIS, ET MEDIIS
S Y L L A B I S .

C
^vllabae aut primura, aut medium , aut ultimum 
locum occupant. Quae hacteuus dicta sunt, praeci- 
pue spectant ad primas, & medias cognoscendas : E x -  
audiverimus, exempli causa ,̂ primam longam habet 
positione, sccundam diplrthongo; caeterarum trium 
cognitio ad verborura iucreraenta spectat. Si quando 
erga prima, vel secunda syllaba ocurrct, turn ad pra:- 
ccpta ilia universa confugies, turn ad nominura, & 
verborum incrementa, in quibus tanquam in sedibus, 
ac locis quibusdam syllabarum dimensio latet, quos 
paratos, & expeditos habere qportet. Quod s i, ubi
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diligentius rcquisieris , non apparuerit : expcrire , num 
pronnntiatione, tenorequc possis cara indagare, r in -  
camus antepcriultiraara verbi invideo , q»od quatuor 
syllabis constat, tibi negotium iacesscre: excogita 
quo pacto fiat trissyllabuin : atque ita accenti! cognos- 
ces, sitnc brevi s , an long & : invides, invidet. Vides 
ut accentus syllabae brcvitatera apéruit? Idem in ver­
bis P eto , Paro , Loquor, & similibus, quas ex 
duabus constant, faciendum est: quai trium syllaba- 
rura fient, si pnepositiones addas ad hunc raoduui: h e-  
peto , Comparo, Alloquor.

Deprehe'uditur ctiam syllabarum quantitas analo­
gia, atque similitudine. Scis Amabili*., verbi causa 
secundam syllabara habere longara : dices Formidabi- 
lis, Penetrabilis , Lacrym abilis, et estera ejusdem
sirailia , tertiam prodiieere.

Compositio etiam, & derivatio, de quibus supra actum 
est, syllabarum brevitatem, longitudinemque detegunt.

Quod si, his omnibus adhibitis remedns, baesens, 
ne animo cóncidas; superest poetaruin auctoritas, qua 
suas praeceptiones fulciunt grammatici. Ignoras Metas, 
exempli gratia, Sudeo, Stùdeo, habeantne pumas bre­
ves , an longas? Ungues arrodenli, ceputque pena-
canti lloratius opera feret.

Qui studet optatimi cursu contingere metani, 
Multa tuli l,fecitque puer, sudavit & alsit.

Qua cura ita sint, quam plurima carmina optimo- 
rum poetarum memoria sunt raandanda , >cr^us sa 
pissimc scribendi. Q us cxercitatio multò facilius, c 
cerlius te syllabarum rationem docebit, quaul de P1!' 
ni is, & mediis prsceptionum mullitudo prope intuii- 
ta. In quibus sane aliter citantur versus, quam a poe 
iis scripta fiierint: interdum alii pro abis testes pro- 
l’cruntur. Quae praeceptiones ne in errorcra ìnducan-- 
diligeuter cavendum est. eftantur sspe poetae, aut

Liber Quintus. 27 1

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



De Instit. Grammaticae.

recentiores, aut vetustiores, quam ut eis fides ha« 
benda sit. Casterorum testimonia non raro depravata, 
ac corrupta proferuntur. Quare cui de primis & me« 
diis syllabis privatas prameptiones tra dere in animo 
e r it , secum cógilet, nihil ad hunc diem de ipsis à 
grammaticis traditum esse : evolvatque ipse summa 
cura, ac studio poetas omnes classicos. Wam, si iis— 
dem testimoniis contentus erit, quas ab aliis afi’eruntur, 
saepenumero se falsum fuisse, experietur. Sed base pene 
totani hominis non solum otiosi, sed etiam doctissimi 
vitarn requirunt.

DE ÜLTIMIS SYLLABIS.

D E  V O C A L I B U S.
A  in fine dictionis ionga est, ut Contra. Excipe 

E  ja, Ita, Póstea, Quia, et omnes casus in a, prae­
ter Ablativos nostros, &. Vocativos graecos, ut Musa, 
jE n éa , Calcila.

Grajca vero a rcctis in es brevia sunt, ut Onesta 
ex Oréstes. Feceruut Furiae, tristis Oresta, tuae. O vid. 
Trist. 1. E  leg. 4 -

E  in fine brevis est, ut Légtre. Excipe M e, Te, 
Se, de, e, & omnia primae, & quintae declinationis, ut 
Ànchisiade, Die, Re ; et que inde oriuntur, ut Quare, 
Modi e , quibus adde Farne, Cete, Temper & impe- 
rativum secundae conjugations numeri singularis, ut 
M one, Doce : Cave fere corripitur. Longa procrea 
sunt Fere, Ferme , Ohe : et adverbia à nominibus se­
condai declinationis profecta, ut Pulchre, Sarete, 
praeter Bene, Male: Ne  pro Non  etiam producila!’.

I in fine longa est, ut FYen.Corripiuntur tarnen Nisi, 
Quasi, & graecain i, vel y ,  ut Palladi, D  api ini, Moly, 
Mihi, Tibi, S ib i ultimata babent communem. Ibi, Ubi, 
Cui (cum dissyilabiim est) frequentius corripiuntur,
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O indifferens est, ut Sermo. Excipe monosyllaba, 
ut O , Do, S io , quae longa sunt. Dativos, & Ablati- 
vos , ut Domino : Adverbia ä noininibus orta , ut Eo, 
tanto, quibus accedimi /Ideo, Ideo, praeter Dito, Imo, 
Modo, Post modo, Dummodo, Quomodo. His adjunges 
Scio, Nescio, Duo, quae liabent o breve. Longa etiam 
sunt graeca, quae habent Omega, ut Andrò geo, di? 
Ergo pro Causu. Advcrbium Sero , & conjunctio Vero 
ultimarli habent communcm.

Ü  in line producimi1, ut M anu, Cornu, Panthu.

D E  C O N S O N A N T IB U S .
B, d, t, in fine ctìrripiuntur, ut Ab, Ad, Amai.
L  in fine com pitur, ut Animai. Excipc Sai, Sol, N il. 
B  in fine corripitur, ut Amor, Excipe Cur, Far, F ur, 
Iber, L a r , N u r , V e r , P ar, cum compósitis: et 
graeca, quae faciunt Genitivum in er i s , ut A  er, Ae- 
ris, /E th er , JElheris. Cèltiber a Martiale corripitur; 
erit itaque anceps.

C finita longa sunt. Excipe Donee, Nec, Fac, Ilio , 
pronomen virile anccps est.

M  in fine, nisi adimatur per Ecthlipsin, brevis est, 
quod cernitili’ in compósitis, ut Circùmago.

N  finita longa sunt, ut Non. Córripe An, In, F or- 
san, Forsitun, l'amen, Attanien, Viden ; & finita in 
en, quae faciunt Genitivurn in inis, ut Nomen, N ¿mi­
nis : &. graecajn on, quae ad secundam noslratn decli- 
nationem spectant, ut Pèlion : omnes de'nique accusandi 
casus ä Nominati vis ultiraain brevem habénlibus, ut 
Scordion, The t in , Majan, /Fginan, ltun.

As finita longa sunt , ut /E sta s , Amas. _ Córr ipe 
graeca, quorum Genitivus exit in adis, ut Pallas, adis: 
& Accusativos graecos te'itia declina,ionis, ut Tróus, 
Delphinas.

Es finita ionga sunt, ut Sem i ones, Dòces. Córripe
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Es a verbo S u m , cum composite , ut Po/es: item pe­
jus , et neutra gi aecu in cs, ut Cuaeihts: et noimmn- 
d i. vocaudiuue casus gr*coium, ut Atonies : et no- 
¿ i a  latiua teitia declinaiionis, que habent incremen- 
tmu br.ve, ut MUcs , Us, p i ^ r  /ivies , M ie s , Pa­
rie s , Circs, Pcs , cum couipositis, ut Cornipes.

Is , ve iys  iiuita brevia sunt, ut Apis , Liphys, 
fays* Exi ipc casus omnes muKitudims, ut Viris, A r-  
rnis, Nobis, Omneis. Item G h s , V is ,  (»omen & 
VPIbum) & veils, sis, cum composite, ut (Juamvis, 
j fo i is , Adsis : et «ecundas personas praesentis indica- 
tivi numeri singula! is quart* conjugationis, ut Audit: 
et lNummativos, quorum Gtnitivus exit m in u s , entis, 
id ,,  pnmitima louga, ut Salumis, in is, Sim ois,entis,
S ,m inis, i:is. . ^

Os finita lonca sunt, ut Os , oris, Mmos. Cornpe 
Os, ossis, Compos, t f lm p o s :  & graeca neutra , ut 
Chaos, item os finita, qua ad secuudarn latinam de- 
clinationem transeunt. ut Tyros:  omnes deuique b e -
nitivos, a quibuscuuique rectis prohciscautui , ut A i-
4:ados, Pallados. r» < 7

Us fiuita brevia sunt, ut L im s , la in i .  Pf ' P \  
gus, IbjssM-Eiui|ic inonosyllaba , ut "
qua crcscunt ill uhUqutr penultm.a louga , ut Aalm, 
Lis:  & casus quart* decl.natio..«, |-'.'ater Nulu n ^  
tivum, & Vocatuum suv.ulans, Datrvuui, & Ablati 
vum plui alis: item gr*ca, qu'rum bemlivus exit
in antis , ut Amatlms , un its , et qu® ex l us, podos,
compoQUritur, ut T n p m  , odds:quaquccKou.,
«  conlrahuntui , ut
Iv o a , a lieu,inn,is in o „ ut Cho Cm*. Hue «turn 
spectat sacrosaiutum nomen .ILbLX

DU U C E N T I A  P O E T IC  A.
Poeta syllabis mlerdumi pro suo jure abutunlur,
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ac breves pro longis ; longas item pro brévibus fre­
quenter usurpant, ut Virg. 6‘. iErieid. Obstùpui > sca­
teni ntque cornee.

Lnterdura etiam diphthongum , & vocalem longam 
(cum vocalem d.versse dictionis praecedunt) brevom ef- 
fìciunt, pra?termissà synaloepìià, ut Virg. /Eneid. 5 . 
Insulae Ionio in muglio, quas d im  Celceno. rEneid. 5 . 
Victor apud rupidum Sirnoeiita sub Ilio altoUbi ste- 
lèrunt in primo carmine, Insulce in secóndo, Ilio in 
tertio breves sunt.

Monossyllaba brevia graecorum more nonnunquam 
producunt.yEneid. 3 . Virg. Eirninaque, Laurusque Dei, 
totùsque m ovtri.

Syllaba brevis post quatuor primos pedes ( maxime 
secundum, et tertium ), relieta interdum etiam à 
poetis producimi-. /Eneid. 9. Pectóribus inhians, spi-, 
rantia consulic exca. Idem 5« Emibat Euryàlus, &  
mùnere victor amici. Idem ibidem. Osténtans artem 
pariter , circiiniqne sondntern. Idem Eclog. f  Tile la-  
tus niveum molli fitUus tlyacinlho. HiijUsraodi au­
teur licentia in suis carunnibus componemlis Tyrones, 
uti non debent.

Ultima syllaba versus communis est: itaque brevis 
pro lunga; lunga item pro brevi pom potest.

D E  N E C E S S IT A T E  M ETRIC A.
Lex metrica, necessitàsque cogit puctas breves 

aliquando syllabus producere, velut cum sunt tics dro­
ves continua“ in carmine beióico, quod in Italia, 
P  riami d e , Arabia, aliisque id genus usu venit Virg. 
Ibitis Italiani, potiisque incrare licebit. Aut contra 
longas corripere : ut cùm brevis inter duas longas est. 
Juvenal. Fugò runt trèpidi vera, uc manifesta caneu- 
tem Stoicidce: Dixit Stoicidee penultima brevi, neces­
sitate metri constrictus.
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DE VERSIFIGANDI RATIONE, AC PRIMXJM 
de pedibus.

Quoniam de Syllabarum quantitate dictum est, 
superesl, ut de Pedibus, qui ex ipsis Syìlab is , & 
de Vèrsa , qui ex Pedibus constat, bréviter dicaraus.

Pes est pars versus, certo syllabarum genere, nu­
mero , atque ordine definita.

iJuarum syllabarum pcdes.
Spondeus constat ex duabus syìlabis longis, ut Possimi. 
Pyrrichius ex dnabns brévibus, ut Ridi.
Choreus, sivc Tro< Iiopus, ex longa, & brevi, ut Annui, 
làmbus ex brevi, et longa, ut Amant.

2 7 6

Trinai syllabarum pcdes.
Molóssus constat ex tribus longis, ut Cernèbant. 
Tribrachys ex tribus brévibus, ut Capere. ^
Dàclyhis ex longa , et duabus bievibus, ut Tempora. 
Anapcestus ex duabus brévibus, et longa , ut Cópiunt. 
Bacchius ex brevi, et duabus longis , ut Amabant. 
Antibacchius ex duabus longis, & brevi ut Conditeli. 
C rèticus, sive Amphitnacer, ex longa brevi, et lunga, 

ut Diccrcnt. , ^
Ampldbrachys ex brevi, longa, et brevi, ut Amemus.

Quatuor syllabarum pedes.
'Dispondcus constat ex duobus Spóndeis, ut Comnus-

cebant. » ai. ' .
'JProceleusmaiicus ex duobus Pyn lnebns, ut Abiete. 
Dichoreus ex duobus Choréis , ut Pcriinere. 
Diiambus ex duobus Iam bis, ut Relinquerent. 
Choriambus ex .Choreo, et lambo, ut Mobífilas. 
Anlíspastus ex lambo , ct Choreo , ut Retardare. 
Jónicas d Majore., ex Spondeo, ct Pyrnchio, ut 

Decérnimus.
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Jónicus á Minore ex Pyrríbio, & Spondeo, ut 
Cupièbant•

Perones.
Pceones quatuor sunt : orones ex tribus brevibus, et 

una longa Constant : hac lege, ut prinius prirmim babeo 
longaro, secundas secundara, tertius tortiaro , quartus 
quartati), ut Corpóribus , Retúndere, Relinebat, Zio- 
cúeranc.

E p ítr i t i , sive Ilípp ii.
E p ítriti sunt ítidein quatuor superioribus contra- 

riis : Constant orones ex tribus lungis, et una brevi, hac 
legè, ut prirnus' habeàt primam brevem, seeuudos se«- 
cundam, terlius tertiara , quartus, quartam , ut Ama-  
veruni, Coniprobarent, D enuntiant, Coniendemus.

Quinqué syllabarum pedes.
Quinqué syllabarum pedes inusitati sunt, prajter 

Dochirnon, oratori* coiuposilioni maxime appositum 
constai ex lambo, et Crético , ut Perhorrèscerent.

D E  V E R SU .
Versus est oratio certo genere . numero , atque or­

dine pedunr alligata. Suut autein varia carminum genera.

De Hexámetro , sive Heroico.
Hexùnietrum  carinen constai sex pedibus , quorum 

quintus Dàctylus e s t, sextus. Spoudeus, reliqui vei 
Dàctyli, vel Spondei, vel Mixti. Virg. jEneid. 2.

Urbs antiqua ruit mullos dominata per annos.
Quintus pes nonnunquam Spondeus est-, uude ver­

sus Spondili cus appellali)!’ : quo vel rei alicujus gravi­
tas, èt ampliludo, vel ingens meereor, animique angor, 
vel aliud declaratur. Virg.

Chara Deum sóbales, magnimi Jovis incrementimi

Ratione, 277
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Pentametrum Carmen.  ̂ t
Pehtrametrum Carmen , quod cum Hexametro fere 

coniuncitur, quinque habet pedes : quorum duo primo 
vel Dàctyli, vel Spondei esse possuuf, syllaba longa 
adiuncta, quae cesùra, vel semipes dioitur: duo reliqui 
perpetuo sunt Dactyli, quibus sémipes itidem ad)un- 
citur ut ex utróque semipede quintus fiat, vel tertio 
loco Spondeus , deinde duo Anapaesti. Ovid. ■

Omnia siine hominurn tenui pendentiaJilOj 
E t subito ca.su, quie valuere , numi.

Senarius ldmbicus, sivè Trimeter ldmbicus 
Acatalectus.

Sendriusldmbicus s m  pddibus c o n s u t  : qoi cum 
purus e st, & fcteger, omoibns in locis lambos habet.
llorat. Epod. Od. 2.

Beatus ille qui procul negotiis.
Potest autera primo, tcrtio , & quinto locc» Spon­

dei»* , & Dàctylum , & Anapastuna accipere . omnibus 
rtiain locis, praeterquam sexto, Inbrachym. Horat.

Pavulùmque lìporem, advenam laqueo gruem. 

Dimetrum làmbicum  quatuor rc'eìpit pedes- ^e-
rundo & quarto loco lambos', primo, & teitio lana 
bum S p U e u m , Dàctyium , vel A - p ^ u n t .  Po « t  
¿tiara in omnibus, praeter quartana, Tnbracbym acci 
pere. Subscribitar interdum Ine versus elegan
nario I arabico. Maitial. |

V ir Celti beris non incende gcnlibus, 
tofostreeque laus i l i  spanile•

Scazon, sivè Choliambus.
Scuzon  semper quinto loco habet 1 

vero Spondeuro : castcris omnibus cura Senarto lami)
consentii. Marnai. .

Extemporalis fa c tu s  est meus R
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Anapœsticum Dimetrum Açatalècticum.
Anapœtticum  carmen, quo frequente* .in < bons 

utitur Seneca, constat quatuorpedibus: qui fere sont 
Dâctyli, vel Spondei, pennixtis Anapæstis : ita tanien, 
ut secundo, & quarto loco absit Dactylos. S •cuiv-ds 
pes dictionem ter minet, qui piei unique est Spondeus.

Sen. Lùgecit æther , magnìloque parens 
Ætheris alti , ttüusque / ,  /vît,
E t vaga, Tonti mobiiis unda.

Glyconinm.

Glyconium carmen confiât Spondeo, & duobus Dac- 
-tylis : quo Seneca interdillo Cboi *>s scribit.

Tandem Règia, nobilis,
Antiqui gtnus Inachi.

Asclepiadêum.

Asclepiadcutn earmen constat Spondeo, duobus Cbo- 
riambis, & Pyrrbichio, vel Spondeo, Dactylo, adjuncta 
syllabâ lon^â, deindc duobus Dactylis. Carni. 1, Ilorat»

Muscénas atavis édite Règibus. 

Phalècium, sivè Hendecasyllabum.

Phalèucum carmen quinque pédibus constat: Spon­
deo, Dactylo, deinde tribus Choréis. Mart.

Commendo tibi, Mwintiane, nostios,
Nostros dicere si tamen libéllos 
Pessuni', quos récitât tuus poeta.

Sunt, qui in pruno pede nulla llege adstringantur, Ut 
sæpè i'ecit Flamiuius, & aliquando Catullus.
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Sàpliicum Carmen.
Versus Sàphicus quinque pedes hoc órdine admit- 

tit : Chorèum , Spondèura , Dactyluin , deiode duos 
Chorèos: tertio culque carmini fere nectitur Àdonius, 
qui ex Dactylo, et Spondeo constai.

Horat. Integer vitee scelerisque puras
Non egei Mauri jàculis, nec arcu,
Nec venenatis gràvida sagiltis,
Fusce, pharétrà.

DE CA.RMINUM FIGURIS.

Synalcepha.
Synalcepha figura est, cùm vocalis , aut diphthón- 

gus pra>cedentis dictionis à sequenti excipitur, et quo- 
dàmmodo absorvèlur. Virgil.

Conticucre onmes, intenticjue ora tenebant. 
Interdum liane fìguram prò sua licentia omittunt 

poetai: maxime cuiu vocalis est longa , aut diphthón- 
gus. Virg. .Encid. 1.

Vosiluibilà coluissc Samo : hic illius arma.
Idem Georg. 1.

Glàuco, et Panapéce, et Indo Meli ceri ce.
O ! et Heu \ non eliduntur per Syualcepliam. Virg. 

Eneid. io .
O! pater, 01  hóminuni, Divùmque (etèrna potéstas.

Stat. Th. 5 . Heu ! ubi sidera militis.
Fit interdum Synalcepha in diversis carminibus. Virg. 
Goorg. 2.

Inseritile vero e x  fce  tu nucis àrbutus hórrida,
E t  stèriles plàtani malos gessare valentes. 

Ecthlipsis.
Ecthlipsis e s t, cura m litera simul cura vocali p re­

cedenti cliditur propter sequentem vocalem alterius 
dictionis. Virg. /Eneid. 3 .

¿ 8 0
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Italiani, Italiani primus conclamai Achates.

Prisci m literam cum vocali corrépta interdutn 
scrvàbant. Ennius. Ann. 10.

Insignita j'cre turn millia militum odo .

Reperìtur eùava Ecthlipsis in divérsis car minibus. Virg. 
Aut dulcis musti Vulcano decòquit humorem:
E t fó liis  undam lèpidi despùmat ahèeni.

Prisci poetae s Iiteram passim elidébant : quod si 
deinde concurrerent vocàles, prior a posteriori per 
Synalcepham excipiebatur. Enn.

Doctus, fidèlis, homo suavis, jucùndus, suóqiie 
Contentus, atquebeàtus, scitus, secùnda loquensin 
Tèmpore, cómmodus, et verborum v ir  paucorum.

D o d ù fi, Cundusu in primo carmine Dàctyli sunt in 
secondo ex primo verbo exeritur s , deinde fit Synalae- 
pha sic : Content-atque be.

Syncercsis.
Syncvr. sis, qua? Episynaloepha appellatur, est syl- 

laba una ex duabus facta : quod fit, cum duaj vocales 
in unarn contraliuntur > ut Alveària , Eadem, Alveo, 
Eósdèm, Denariis. Virg. 4 * Georg. Seu l e n to  fn e r in t  
alveària vimine tes ta . Idem àccidit Genitivis Oilei, 
Adliillei, Ulysei : Dativis , et Ablativis Tèreo , T y -  
phóeo, et similibus : interdum et Accusativo Typhóea. 
Sed in horum contractione delectu, et auctoritate liti 
Decesse est. Omnibus vero ut licet istis: Cui, H uic , Dii, 
D iis, l i s ,  Isdem , Dein, Deinde,  Dcinceps, Dèhinc, 
et contractione verbi Dèes, Dèeram, Dèerit, Deerunt, 
Dèesse, et seorum, quae ex semi componuntur , ut
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m ianim is, Semibora» Huc etiam spectat Antcambulo, 
A ntehac , A  ni tire, & si qua praeter ea suut.

Diceresis, sive Diatysis.
Diceresis est, cuín syllaba una ín duas dividiturj ut 

Aurai pro Aurce, S ) Iva i pro iSV/i’®* Virg. 6. JT-lhé- 
rcum &ensum, atque aurai simp icis ignern.

Aut cuni j  & v consonantes mutantur in vocales» 
Plaut. Hoc agite, stulti spectatores, nunc jatn. 
Ovid. JVíi temerá iu meciiis dissolvuntut aquis* 
Jarn lambas est, & Dissolu Dáctylus. mutantur 

enim consonantes ín vocales.

Systole.
Systole est, cura syílaba natura longa, aut P»si- 

tione corripitur, sed altera consonante extrita. Vng. b.
jEneid. . .

Hite autem, páribus quas fúlgere cernís m  arnus. 
Ovi.Turpeputas dbici,quiasit miserandas,amicum. 

Obi fúlgere longa pro brevi, abiei pro abjici ponitur.

Éctasis, sive Diástole.
É ctasis , sive Diástole est , cum aut syllaba na­

tura brevis simpliciter producitur. Virg. VEneid. 
ltuliam futo prófugus, Lavínaque vem t.

Aut cum cadera cónsona geminatur. Virg. 2. dineid. 
Relligione Patrum mullos servata per annos.

Aut cura i, & u vocales in consonantes transeunt. 
Virg. jEneid'. 11. Adversi longa transverberat anete  
pectus. jEneid. 5. Genua labant, vastos quatit ccger
anhélithus artas. .

Abiete, &  Genvala Dáctyh sunt, mutantur enrra
vocales in consonantes, queraadmodura consonantes per

282
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Diceresim in vocales mutari diximus. Sunt autem, qui 
existiment, Proceleusmdticos illos esse pedes.

De Coe sura.
Pedes in versu, maxime heroico, ita collocavi de­

bent , et colligari , ut mutuo complexu alii ex alas pen- 
deant, neque singuli è singulis verbis constet > quo ni­
hil est delbruiius, et insuavius. Simile est illud : Homos 
mamìa tòrride impiger Hannibal arrms. Quanto i a 
pulchriòra, et suaviòra, ubi verba ipsa ad pedum stiuc- 
turam conciduntur.
Virg. Tunc victu revocarti vires fusique per her jam. 
Eel. 5. Semper honos y nomenqae tuurn, laudesque 

mariebunt.
Syllaba, qua; ex dictione caeditur, ac post quemvis 

pedem relinquitur , vulgo Ccesura dicitur : cujus tan a 
vis est, ut beneficio ejus brevis sy llaba producatur. 
enim quoddam in ipsa divisione verborum latens tern- 
pus, uam durn morauiur, atque ad alia transnnus , in 
tervallnm unum, spatiuuique lucramur. Virg.

Omnia vincit amor, &  nos cedannts amort.  ̂
Anapiestici versus optimi putantur, si pedes singuli e 

singulis fiant verbis.
Sen. Tcrtia misit bùccina signum•
Idem. Nondum serce nuntius horce.

De Trikemiineri, Pentiemimeri, Trochaica, &c.

Veteres Grammatici versum heroicum in quinque 
partes secant, quas Scctiones, sive Ccesuras appellant: 
Triliemimerim, Pentliemimerim, Trochaicam, lleph- 
themimerim , Bucolicam , ant Tetrapodiam.

Trillemimcr& » latine Semiternaria, cóntinet unum 
pedem, & syllabam, quae dictionem claudat. Virg. 
Eclog. I»
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Silvèstrem.
Nos pàtriam*
Formósam.

Penthemimeris, latine Semiejuinavia , constai ex 
duobus pedibus, & syllaba, quai dictionem claudat, ut 
Virg. 12. -/En.

Ut belli signum.
Pànditur intèrea.
TurnuSy ut infràctos.

Trochàica post duos pedes habet duas syllabas, lon- 
gam , et brevem , sive Trochaeura, qui dictionem térmi- 
net, ut Virg.

Non omnes arbusto,.
Infandum regina.
Excùtiens cervice.

' Hephthemimeris , latine Semiseptenària, cóntinet 
tres pedes , et syliabam , quae dictionem finiat, ut Virg.

Tàlibus llióneus cuncti.
Multa super Priamo rógilans.
Terram inter Jluctus aptrit.

Bucòlica, seu Tetrapódia iìt, si semiseptenariae 
duas breves adjunxeris , ut

Tàlibus llióneus, cuncti simili.
Multa super Priamo rógitans , superi
Terram inter Jluctus àperit, furit.

Ilanctamen postremam ajunt própriam esse Bucolici 
carminis, quo Theóeritus plurimura est usus.

Versus, qui heróici nomine digni ccnsentur , modo 
Ccesuram unara habent. Virg. /Eneid. .

Pànditur intèrea domus omnipoténtis Ulympi.
Turnus ut infràctos, advèrso Marte, Latino s.
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Ili yersiis solam Semiquinàrium  habent,

Modo duas b'abent Cesuras , ut
Non omnes arbusto, juvan t, liurnilèsque myncce. 
lnfandum, Regina, jubes renovare dolorem.
Exculiens cervice toros, fixum que latronis. 

Omnes hi versus Trochàica,et Serniscptendria Constant.

Modo tres Ccesuras habent, ut 
Làlibus llióneus, cuncti sirnul ore frem ebant.

- Multa super Priamo rógilans, super Hèctore multo 
Terroni inter fluetus ciperit, fu r it cvstus arenis. 
Omnes bi & Sémiquinàriarn, & Semiseptenariam, 

& Bucólicam babent Caisuram.

D E  P A TRO N YM IC IS N O M IN I B U S.

Nomen Patronymicum est, quod a patre , maire, 
et majóribus quibuscumque derivatum, significai filium, 
Vel fìliain , ncpotem, vel neptem , vel ex póstcris ali- 
qnem. Terminationes Patronymicoruin sunt quàtuor: 
in des, ut Priàmides: in as, ut Pétias; in is, ut P rià -  
mis; in nc, ut Nerine.

Qua3 in dts éxeunt, masculina sunt, formanturque 
à nominibus prima: declinationis, te genitivi mutala 
in ades, ut At'.neas , ce, /Encades : ab Anchisiv A n -  
chisiades. A nominibus vero secondai, & tertiae decli- 
nationis l'orma ntur à primo casu finito in i, addito des, 
ut Pr'iamos, ami, Priàmides: Nestor, oris, ori, Nes-
tóridcs. .

Horum femmina in as, et is formantur ab ipsis 
masculinis, syllaba de nominativi sublata, ut Iriàn ii-  
des, Prìamis, idis: Thestiades, 1 hèstias, iadis.

Finita in ne, qua; fceminina etiain sunt, a Geniti­
vo nóniinum secuudse declinalionis fiunt, addita ne
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svllaba penultima longa: ut ab hoc Genitivo N eptuni 
Nevtunine ; sic /Idrastine à Genitivo /Idrasti: iVm - 
ne \ ìt à Genitivo N ò r d , e et i mutatis m i longum. 
Quìb aliter formantur , usus docebit.

D E  M E T A P L A SM O .

Metaplàsmus dicitur, cum verborum vetus, & usi- 
tata forma necessitate metri, vel ordinandi poematis 
causa, àpoetisin  novam fignram, faciemque sermoms 
mutatur, vel additione, vel detraetene, vel pernm- 
tatione, vel translatione literarura. Sunt autem Meta-
plasmi aliquol species. „ . . • •
* Próthesis vocatur litera, vel syllaba principio 
dictionis addita, ut Gnatus prò Natus : Tetuhssem
prò Tuli&sem. . „1
1 Epénthesis est, cum medio dictionis litera, aut syl­
laba iuterjicitur, ut Relligio prò Religw : Mavors prò 
Mars: N avita  prò Nauta. Rèdeo, effe.

Paragóge, seu Proparalepsis dicitur, cum « tre ­
ma: syllaba aliquid adjungitur, ut D d u d itr  prò De­
lùdi : Admittier pio Adm itti. . . .

Aphceresis est, cum litera, vel syllaba principio
dictionis sublrahitur, ut Ruo prò Eruo. ^

Syncopé e s t, cum litera, vel syllaba e medio 
tionis subtrahitur, ut Gubernaclo prò Gubernacu
Perielis prò Pcriculis. T

Apòcope in fine dictionis ahquid detrahit, ut l u
suri pio Tugùrii: Oti prò O di.

Tmesis est, cum dictio dividitur , interposita al -  
ra dictione integra , ut Circurn Dea fu  it pio 
circum fulit: Seplern subjecta trioni prò subjecta
Srptcmtrioni. n ] .

Antithesis est literae commutano, ut Ulti  pr
lUi.
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Metàthesis est literarum ordo immutatus, ut Tym -  
bre pro Pyrnher.

D E  A C C E N T Ü .
Accentus, quera graeci Lrosodium , hitini tenortm  

et tonimi interdirai vocant, rector est, ac mooeraior 
pronuntiationis : eo enira yel attóllitur , vel dejici- 
tur vox, vel partira attóllitui , partirai deprimitur. 
Sunt vero tres accentus , Aculus, Gravis, et Circum— 
fiexus. Acuti nota è sinistra in de'xteram oblique as­
cendi!, ut (11). Gravis à surauio in dextrum obliqua 
descendit, ut (u). Circumflcxus ex acuto, et gravi 
constat, ut (li). Atque acuto quidem accentu atlól- 
litur syilaba, gravi depiiniitur, ut l ’opulus: ubi ante- 
penultima acùitur, penultima , et ultima deprirauntur. 
Accento circttmflexo partira attóllitur, partim dcji- 
citur syilaba, ut hómanus ; cujus bodie incertus est 
sonus. llaque veteris pronuntiationis ignari eódein 
pénitus sono et acutas, & circumilexas syllabas eiFc- 
rimus. Aciitus Accentus in penultima , vel antepenúl­
tima locura babet. Circum/lexus in penultima tantum. 
Gravis, ubi uterque abest.

INullius verbi latini ultima syilaba (  auctòre Quin­
tiliano) aut acùitur, aut circumfléclitur. Quare Va­
iarli , una & id genus advérbia, prima acuta sunt 
pronuntianda. Quae si gravi à typographis no tan tur 
accénto; id quidem flt, ut advérbia esse noscanlur.

Dietio inonosyllaba natura brevis , aut solum posi­
none longa acùitur , ut à t , Di i r ,  P a x  ; longa taiucn 
natura, aut positiòne simul, & natura , circumiléctitur, 
ut Ros , Lux-

Dietio disvi liba circumfléctit priorem natura lon- 
gam , aut'positiòne simul, & natura, modo posterior 
sit brevis, ut JEstus , Ma tr is , V ita ; alióquin acuit, 
ut A rm a , /E stas, Mànus.

R a tio n e .  2 8 7
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In Polysyllabis semper observancia est penúltima 
quaj flectitur, si longa fuerit natura , aut natura si- 
Hiul, & positione, dummodo ultima brevis s it , ut 
Amicus > Pulccstrci. Alioquin acuitur, ut fíomanos, 
Martiali. Si vero penúltima brevis s it, semper acuitur 
antepenúltima, ut Pópulus.

De greeds verbis.

Qua; omnino graeca sunt verba , graeco prorsus ac- 
cenlu pronuntiári debent, ut Paralypómenon, penúlti­
ma acuta: Liihóstrotos, antepenúltima acuta: qua; vero 
latinitate donata sunt, ca crunt latinorum norina me- 
tienda, ut Idolum, media flexa, cum á grtecis antepe­
núltima acuta pronuncielur.

De hebreeis vócíbus.

Hebra;a; plures voces hebra;o etiam pronuntiantur 
accenlu : Amén, Chentb'in, Seraphin, quae, acuta ex­
trema, ut plcráque alia, efleruntur. Alia vero acuta 
penúltima pronuntiantur : A bel, C a in , Lantech , JS'óe, 
A biga il, Báal, Edén , Ephrata , Ephraim  , Gómor, 
Isbóscth, Phase, Sibbóllet, & qua; in Ezer, Scdcth , 
Mélech , A i  exeunt , ut E liczcr , Mdchisédech, Abi- 
melech, S a ra i, Sinai. Quae vero latino more inllec- 
tun tur, ad latinorum re'gulas referenda sunt. Scien­
dum item , hebraea omnia, quae habent accentum in 
ultima, si latino more inflectanlur, debent retiñere 
accentum in eadem ; qua; jam tatúen erit penúltima, 
ut Adam  acce'utura liabet in ultima, & inflexuin erit, 
Adamas. Eadi'in praeccptio esto de nominibus barbaris, 
ut Enrique, Enr'icus.
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ALGUNAS REGLAS
* DE BUENA PRONUNCIACION,^

ORTOGRAFIA, V PUNTUACION

PARA LOS PRINCIPIANTES.

T  R E G L A S  D E  P R O N U N C IA C IO N .
Jija buena pronunciación depende de la buena Orto­
grafía , pues se ba de pronunciar asi como se escri­
be. Las letras se pronuncian asi: A , Be, Ce, Det 
E , E f, Ge, Ha, /, El, E m , En, O, Pe, Qu, Er, Es, 
Te, V, lx ,  Ypsilon, Zeta.

La b se ha de pronunciar'juntos los labios, y la v  
apartados; y asi se distingue Ribo por beber, de V ivo  
por v iv ir .

La c, y la £ antes de e, y de i se pronuncian como 
en castellano Cecilia, Gente, Gigante. Este es el uso; 
pero algunos enseñan que se lia de pronunciar como 
antes de las demas vocales. Véase á Justo Lípsio de 
pronuntiatione latina.

La m en el fin se pronuncia juntos los labios, y la 
n apartados: como Enim, Non.

La t , tocando cofi la lengua al paladar , y la d , á 
los dientes: como A t, Ad.

La t en medio de dicción se pronuncia como c, siem­
pre que se siguen dos vocales , de las quales Ja primera 
es i, como Justicia: si no es quando á la t se le sigue h, 
ó le precede s, ó x ,  que entonces guarda su sonido co­
mo en strutkio, pythia, qucestio, m ixtio, aunque otros 
scriben mistio.

l 9
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Lo que advertimos de la c , y de la g de Justo 
Lipsie, advertimos de la t, según la doctrina del mismo.

La x  siempre se lia de pronunciar, corno quando 
está en el f u i , pues como decimos llluX , y  D ux , asi 
diremos, M axi, y  D u x  i- t

Reglas de Ortografía.

Los casos acabados en e de nombres latinos de la 
primera declinación se escriben con ce diptongo , y 
también Hoce, Quce , con sus compuestos, y no otro 
alguno. Fce interjección , y N a. adverbio.

Prce siempre se escribe con diphtongo, fuera de 
Prcsbyter, Prex  , Precis , Premo , Prebendo, Inter-  
ores, y  Pretium, con sus derivados.

Antes de b, p , y  ni ho se escribe n, sino m, como 
Ambio, Imperium, Summum.

B  se escribe en los dativos, y ablativos en bus, 
y en los verbales en bilis, y en los tiempos en barn, 
y en bo.

Tres reglas hay para conocer las dicciones, que se 
escriben con c , <5 con t  antes de dos vocales. La pri­
mera es en los verbos la segunda persoua del singular 
del presente de indicativo del verbo, como Facis 
en Fació ; Sentís en Sendo. La segunda es el vo­
cativo en los nombres propios en iu s , como Laurea­
t i  en Laurentius ) Luci en Liicius. La tercera es 
buscar el origen de donde se derivan , como de Pru­
dènti Prudenti a ; de Judici Jndieium. Pero las dic­
ciones que no tienen de donde derivarse, se escriben 
con f, corno Am icitia .

E  no se escribe antes de s siguiéndose otra conso­
nante á la s , corno S tùd iu m : sácanse E sca , /Fstuo> 
/E stim o, como sus- derivados, y algunas personas de 
Sum, es, fu i ,  o nombres peregrinos, como Eaaias.

$g0 De Orlliogiapliiae
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Los nombres acabados en ius, ya , ium, en los ca­
sos en i, y en is, doblan la i, como álii, aliis, excepto 
los vocativos de los nombres propios, como Antonia 
Lauread.

Los superlativos en limus , rimus, y  simas , y los 
tiempos en sem, y se doblan la l, r, y  s, como Facíl- 
limus, Tenérrimus, Doctíssimus, Essem, Esse.

Ninguna dicción latina se acaba en n , sino en m, 
excepto los nombres en en : los griegos acabados en 
un , in , on ; y estas nueve dicciones , An  , En , ln , 
Forsan, Fórsitan, N on, S in , Q uin , Turnen, con 
sus compuestos.

Después de q siempre se ha de seguir u ,  la qual 
se dobla ( no siguiéndosele otra vocal diferente ), como 
en /.liquus , reliquus.

La s larga se pone al principio, y medio de la dic­
ción, mas la pequeña enroscada casi siempre en el fin, 
como Sapientíssimus.

Ninguna dicción latina se acaba en d , sino en t , 
fuera de Ad, Apud, Haud, Sed, Id, Istud, lllud, Aliad, 
Quid, y  Quod con sus compuestos.

/^consonante se pone en principio de dicción, y 
en medio quando hay equivocación , como en V olví; 
mas la u vocal en medio , y fin , como Vóhnnus. Al­
gunos enseñan, que se use de la v  consonante quando 
hiere; y de la vocal quando es herida, ó no hiere.

Todos los pretéritos en v i  se escriben con v  con­
sonante , como A m a v i , excepto los verbos en bo.

Y  griega, ni castellana, que es \a jola, no se escri­
be en dicciones latinas.

Nunca puede doblarse una misma consonante , sino 
es entre dos vocales, excepto quando se sigue líquida, 
como Af-Jl'igo, At-tribuo.

Toda preposición acabada en consonante, que com­
pone con otra dicción, comunmente muda su última con-

Regulis, 291'
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sonante en la primera de la otra dicción , como Ajfera.
Todo principio de nombre propio, y de sobrenom­

bro , de dignidad, cláusula y verso se escribe con letra 
grande, como Marcús, TiUliits, Cónsul, oe .

De la división de las letras al f i n  del renglón.
Ninguna consonante se dobla al principio, ni a 

fin del renglón. Las sílabas y consonantes se han de di­
vidir como se deletrean (es constante en castellano . y 
y en latin quando no hay regla en contrario), contorne 
í  estas reglas. ). Quando una sola consonante se pone 
entre dos vocales, pertenece á la segunda, como Do-nu- 
nus. 2. Quando entre dos vocales hay dos consonantes 
semejantes, se han de dividir, como Ec-ce. 3 . Todas las 
consonantes , que se pueden hallar juntas en principio 
de dicción, no se han de apartar en medio de ella, como 
Fa-stor, D o-ctus, A -tr iu m , ma-gnum. 4. Ln los 
compuestos las consonantes van con aquella vocal, cu­
yas eran antes de la composición: como Adscribo, 
At-tribuo, Aru-spex, y  Abs-tíneo.

Reglas de la puntuación de la cláusula.
La cláusula, ó período , se divide ordinariamente en 

siete partes, que son Inciso, Colon imperfecto , Colon 
perfecto, Paréntesis, Interrogación, Adm iración, y
Punto. . , . j

Inciso, o Coma es una cedilla, ó semicírculo de es­
ta suerte ( ,) ,  con la qual dividimos la cláusula en sus 
parles mas menudas, y se pone antes de relativo y de 
conjunción, y después de cada verbo con sus casos, 
que es al fin de cada oración.

Colon imperfecto es una señal, que se hace con una 
coma , y un punto encima de esta suerte Y usase 
de ella en palabras, y sentencias contrarias, como 
Onero, Exonero ¡ E xito  ; Induo.

scj2 De O rlUograpliiae
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Colon perfecto , ó miembro son dos puntos, uno 
sobre otro , asi (:) con el qual se dividen los principa­
les miembros de la cláusula, (piando estando acabada 
la oración quanto al régimen , uo queda perfecta quan- 
to al sentido.

Paréntesis es un círculo partido por medio, que 
abraza el renglón de alto á baxo de esta manera ( ), 
dentro del qual ponemos alguna cosa , que quitada, no 
queda imperfecta la oración.

Interrogación es un punto con una s encima vuelta 
al revés de esta forma (?), de la qual usamos en las 
preguntas.

Admiración es una i vuelta al revés de esta figura 
(I), de la quai usamos al fin de la oración quando nos 
maravillamos.

Punto fina l es el que se pone al fin de la razón, 
ó sentencia , quando no se aguarda otra cosa , ni para 
el régimen, ni para el sentido de ella; señálase de 
este modo (.).

La nota de la Diéresis son dos puntos sobre una 
de dos vocales , que juntas suelen hacer una sílaba: y 
esta señal las hace dos, dividiéndolas, como Aér, iüs, 
i  ¿i} ño.

Sobre algunas partes de la oración indeclinables se 
pone un rasguillo , para distinguirlas de otras declina­
bles sus semejantes , como en Quarn, Qnád.

Quando al fin del renglón se divide alguna dicción, 
se le pone una, ó dos rayitasde esta suerte (-), lo qual 
es necesario hacer quando la primera parte de la dic­
ción dividida significa alguna cosa , como Cor-pus, 
Septeni- friones; á que llaman Hyphen, id est, Subuuio.

Apostrofo es una virgulilla, 6 coma sobre alguua 
le tra , que denota faltar allí una vocal, v. g» Tanton me 
crimine diguum duxísti ? Virg.

Regulis.
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Í N D I C E
De los nombres que se hallan en los Géneros¿ 

Declinaciones y  Sílabas.

N o  se ponen aqni los nombres, cuya significación se 
puede fácilmente entender de la palabra latina.

En los nombres de la tercera declinación no se pone 
el Genitivo quando es igual al Nominativo , ni tampo 
co se pone acento en la penúltima del Genitivo quando 
es breve. La m entre punto y coma significa masculi­
no: la /  femenino: la n neutro: la c común de dos. La o 
común de tres: la a ambiguo.

A

Abax, acis, m. el apara­
dor.

Abies, étis, f. el abeto ár­
bol.

Acer, eris, n. el acebo ár­
bol.

Acíña'ces, is, m. el aljange 
pérsico.

AcHs, ús, f. la aguja.
Adamas, antis, m. el dia­

mante.
'Ádeps, ipis, a. la grosura.
Ador, cris, n la escandía, 

pan.
* rh in, a:, m. el Golfo de 

V  necia.
Áédon, óuis, L el ruiseñor•

JSquor, oris, n. la llanura, 
y  el mar.

jEs, eris, n. el cobre.
ALlber, eris , m. la región 

del fuego.
Acragas, antis, m. un mon­

te, y  por ciudad, f.
Alcycon, onis, f. una ave 

asi llamada.
Ales, itis, o. cosa ligera,y 

por el ave, o.
Alvus, i, f. el vientre.
Arnnis, ra. el rio.
Anas, atis, f. el anade.
Anguis, a. la culebra.
Anio, énis, ra. un rio de 

Italia.
Antes, tium, ra. el vallado.
Antrax, acis, m. el car-
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hunco, enfermedad.

Anxur, uris, ni. vel n. tar- 
ratina.

Aquális, m. el jarro para 
agua.

Arcus, ÜS; m. el arco.
Argos, anómalo, n. vel 

Argi, ó'rura, m. ciudad 
de Grecia.

Aries, étis, m. el carnero, 
ó máquina.

Artus, üs, ni. el artejo, ó 
nudillo.

As, assis, m. la libra, ó 
moneda de un qúarto.

Atax, acis, ni. un rio de 
Francia.

Atomus; i; a. el átomo del 
sol.

Alrax, acis, m. un rio de 
Grecia.

Atlagen, enis, ni. el fra n ­
colín, ave.

Axis, ín. el tx e .

B
Bacchar, aris, n. el nardo, 

yerba.
Bárbitos, i, a. un instru­

mento músico.
Bardocucúilus, i, rn, la co­

gulla.
Bebí y x, veis, rn. un rey.
Bes, besáis, m. las ocho 

onzas.

Bigae, arum, f. junta de 
ilos caballos.

Bimus, a, utn, o. cosa de 
dos años.

Bipe'nnis, f. la hacha de 
dos cortes.

Beinbyx, yeis, m. el gusa­
no de la seda, y  por la 
seda, f.

Bos, bovis, c. el buey, ó 
vaca.

Briton, onis, m. el de 
Bretaña.

Bubo, onis, a. el buho, ave.
Buris, f. la cama del ara­

do.
C

Cacoéthes, n,la mala cos­
tumbre.

Cadáver, cris, n. el cuer­
po muerto.

Callis, m. el camino an­
gosto.

Calx, cis, a. el carcañal, 
y  por la cal, f.

Canis, c. el perro, ó per­
ra.

Cáppadox, deis, m. el de 
Capadocia.

Cárbasus, i, f. PHn. un li­
no precioso.

Cardo, inis, m. el quicial.
Carex, icis, f. el carrizo.
Caro, ais, f. la carne.
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Cassis, m. la rea.
Caulis, m. el tallo de yer­

ba.
Céltiber, éris, m. el ara­

gonés.
Cenchris, m. una culebra.
Cercops, ópis, m. una es­

pecie de mona.
Ceres, eris, f. una diosa.
Cete, defectivo, n. unpes ■ 

cado grande como ba­
llena. 1

Chalybs, ybis, m. el acero.
Chaos, defectivo,o. la con­

fusión.
Chcenix, icis, f. una medi­

da.
Chrysólitus, i, a. una pie­

dra preciosa.
Cicer, eris, n. el garban-

zo.
Cilix, icis, m. el de Cili- 

cia.
Cinis, eris, a. la ceniza.
Clavis, f. la llave.
Climax, acis, m. la esca­

lera de caracol.
Clunis, a. el anea, ó nalga.
Coccyx, ygis, va. el cucli­

llo.
Cobors, órtis, f. el escua­

drón de á pie.
Colax, acis, m. el lison­

jero.
fCollis, m . e l  co lla d o •
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Colus, i, vel ús, f.< la rue­

ca.
Compos, otis, o. el que

puede, ó tiene.
Connúbium, ii, n. el casa­

miento.
Cor, dis, n. el corazón.
Corax, acis, m. el cuervo.
Corbis, a. el cesto de mim­

bres.
Cortex, icis, a. la corte­

za.
Cos, tis , f. la aguzade­

ra.
Cossis, m. la carcoma.
Coxéndix, icis, f. el anca>
Cúcumis, mis, vel eris, m. 

el pepino, ó cohombro.
Cudo, óuis, m. el casquete 

de cuero.
Cupido, inis, a. la codicia.
Gustos, ódis, c. la guar­

da.
Cyclops, ópis, m. el gigan­

te de un ojo.

D

Dama, ae, a. el gamó.
Dis, ditis, o. cosa rica.
Dissertus, a, um, o. cosa 

eloquente.
Domus, i, vel ús, f. la 

casa.
Propax, acis, m. la  ta tir
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quid ungüento.
Dux, cis, c. la guiaf ó ca­

pitán.

E
Ensis, m. la espada.
Epos, defectivo, n. el ver­

so heroico.
Ery x, icis, m. un monte.

F

Far, farris, n. el farros
Fascis, m. el haz.
Fax, facis, f. la hacha pa­

ra alumbrar.
Febris, f. la calentura.
Ficus, i, vel cus, a. el higo, 

y  por una enferme­
dad, m.

Filix, icis, f. el helécho.
Follis, m. por el fuelle, y  

pelota de viento.
Fórceps, ipis, f. la tena­

za.
Forfex, icis, a. la t'xcra.
Fornax, acis, i', el horno.
Fornix, icis, rn. el arco, ó 

bóveda.
Frux, ugis, f. el fru to  en 

la tierra.
Fur, ris. rn. el ladrón.
Furfur, uvis, va. el salva­

do, ó caspa.
Fustis, m, la vara.

G

Glis, gliris, m. el lirón, 
animal.

Grex, gregis, m. la ma­
nada.

Grosns, i, a. la breva, o 
higo por madurar.

Grus, uis, a. la grulla.
Grips, priphis, m. el grifo.

H

Ilalec, écis, n. vel Ha- 
lex, écis, í’. el pez aren­
que.

Hárpago, ginis, vel gonis, 
m. el garfio , ó áncora 
del navio.

ílepar, hépatis, n. el hí­
gado.

Hippo, ónis, a. una ciu­
dad.

Hippómanes, defectivo, n. 
la ponzoña de yegua.

Humus, i, í‘. la tierra.
Hydrops, ópis, va. la h i- 

dropes a.
Hymen, cnis, m. cierta 

telilla, y  el dios de las 
bodas.

Hystrix, icis, f. el puerco 
espin.
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1

lber, i, vel éris, m. el ara­
gonés.

Icón, onis, f. la imagen.
Idus, iduuin, f. los idus 

del mes.
Ignis, m. el fuego.
Imber, bris, m. la lluvia.
Imbrex, icis, a. la teja.
Impos, otis, o. cosa que 

no puede.
Innuba, ae, f. la muger 

por casar.
Inops, ópis, o. cosa pobre.
Intércus, utis, o. cosa de 

entre cuero y  carne-
Iter, itíneris, n. el cami­

no.
Jubar, aris, n. el resplan­

dor,
Júvenis, o. joven.

L

Lacus, us, m. el lago, ó 
laguna.

Lagópus, odis, f. una y e r­
ba, y  ave.

Lapis, dis, m. la piedra.
Lar, aris, m. el hogar.
Larix, icis, a. una especie 

de pino.
Láser, eris, n. el menjui, 

yerba.

298

Laver, eris, f. el berra. 
Lepus, oris, m. la liebre. 
Le* legis, f. la ley.
Licben, énis, m. el em- 

peyne.
Lien, énis, m. el bazo. 
Ligo, onis, ra. el haza- 

don.
Ligur, -ye? Ligus, uris, Mr

el genovés.
Linter, tris, a. una barca. 
Lis, litis, f. el pleyto. 
Lócuples, étis, o. cosa 

rica.
Linx, cis, a. el lince.

M

Magnes, étis, m. la piedra 
imán.

Manus, üs, f. la mano¡ ó 
egercito.

Margo, inis, a. la mar-
Gen- .Mas, maris, m. el ma­
cho.

Mastix, igis, f. el azote. 
Melísphyium, i, n. el to­

ro ngil.
Melos, defect. n. la me­

lodía.
Memor, oris, o. el que se 

acuerda.
Merces, edis, f» el jor­

nal.
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Merídies, ei, m. el medio­
día.

Mos, morís, m. la costum­
bre.

Mugil, vel Múgilis, lis, m. 
el mujol, pez.

Mus, muris, m. el ratón.

N

Nar, naris, m. vel n. un 
rio.

Narbo, ónis, a. una ciu­
dad.

Natrix , icis , m. culebra 
del agua.

Néctar, aris, n. bebida de 
dioses.

Nefas, indeclin. n. lo ili­
cito.

Nesis, idis, f. una isla.
Nux, ucis, f. el nogal.
Nyctícorax, acis, m. la le-> 

chuza.

O

Obox, icis, a. al estorbo.
Obses, idis, ni. el rehen.
Oleáster, oleástri, m. el 

acebuche.
Quyx, ycis, a. la piedra  

cornerina.
Orbis, m. la redondez.
Ordo, inis, m. el orden.

Orion, onis, m. un hombre, 
y  estrella.

Oryx , igis , m. la cabra 
montes, ó el rebezo.

Os, oris, n, la boca.
Os, ossis, n. el hueso•
Othrys, m. un monte.

P

Palombes, is, a. la paloma 
torcaz.

Pánaces, indeclin. n. una 
yerba saludable.

Panax, acis, m. lo mismo.
Pañis, m. 'el pan.
Papaver, cris, n. la ador­

midera.
Par, paris, o. cosa igual, 

y  por un par, n.
Paries, élis, m. la pared.
Partus, us, m. el parto.
Poeten, inis, m. cl peyne.
Pecus, udis, f. una cabeza 

de ganado.
Pclagus, i, n. el Piélago.
Pelvis, f. la vacia.
Penus, us, a. la p ro v i­

sion.
Pes, pedis, m. elp ie .
Plialatix, gis, f. el escua­

drón de à pie.
Phaselus, i, a. un nav'i0 

pequeño.
Pii, picis, i. la pes .
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Phoenix, icis, ra. el ave 
F é n ix .

Phylax, acis, m. la guar­
da.

Piper, eris, n. la pimien­
ta.

Piscis, m. el pez.
Plus, uris, n. plur. o. por 

mas, ó muchos.
Póllux, ucis, m. un hijo 

de Júpiter.
Pórticus, us, f. la lonja, ó 

soportal.
Portus, us, m. el puerto.
Postis, m. el bastidor de 

la puerta , o la jamba.
Praecox, ocis, o. cosa tem­

prana.
PreX, cis, f. el ruego.
Procélla, ae, f. la tempes­

tad.
Proféstus, a, uro, o. cosa 

de entre semana.
Prófugus, i, m. el fu g i­

tivo.
Prónepos, ótis, m. el bis­

nieto.
Pronéplis, f. la bisnieta.
Prónuba, ae, f. la madrina 

de la boda.
Propago, inis, f. la vid, 6 

descendencia.
Proserpína, ae, f. una dio­

sa.
Protérvus, i, m. el cabezu­

S o  o

do con desvergüenza.
Pulvis, eris, a. el polvo.
Pumex, icis, a, la piedra 

esponja.
Pus, podos, m. el pie.

Q

Quadríga, ae, £ el coche 
de efuatro caballos.

Quercus, us, f. la encina.
Questus, us, m. la queja.
Quiris, itis, ra. el romano.

R

Ravis, f. la ronquera.
Ren, enis. m. el riñon.
Restis, f. la soga.
Robur, oris, n. el roble•
Rubus, i, a. la zarza.
Rudens, tis, m. la maroma 

del navio.
Rumex, icis, a. la romazaf 

yerba.

Salix, icis, f. el sauce.
Samnis, itis, ra. eld eS a m - 

nicia.
Sárdonyx , ychis, a. una 

piedra preciosa.
Scrobs, obis, a. el hoyo.
Securis, f. segur, ó hacha 

de corlar.
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Sentís, ni. la espina.
Seps, sepis, m. una ser­

piente; por el seto. f.
Siler, eris, n. la mimbre­

ra.
Sílex, icis, a. el peder­

nal.
Síndon, otiis, £• la sctbana.
Siser, ehs, m. v t l  n. la 

raíz de la chirivia.
Sitis, f. la sed.
Smilax, acis, f. el texo es­

pecie de yedra.
Solox, ocis, £. la lana bas­

ta.
Spadix, Icis, m. el racimo 

de dátiles.
Specus, us, a. la cueva.
Splen, enis, m. el buzo.
Stirps, tirpis, a. la planta; 

por el linaje, f.
Strigilis, f. la almohaza.
Storax, acis, ni. el estora- 

c/ue.
Súber, eris, n. el alcor­

noque , árbol.
Suppéllex, ctilis, f. plur. n. 

la alhaja.
Supplex, icis, o. cosa hu­

milde.
Sus, suis, el puerco, c.

T
Tálio, onis, f. la pena del 

tanto por tanto.

Talpa, ae, a. el topo.
Tempe, indeclinable, n, 

lugares amenos de Te­
salia.

Thorax, acis, m. el jubón, 
ó coraza.

Tibicen, inis, m. el músico 
de flauta.

Tomex, icis, f. la tomiza•
Torques, is, a. el collar.
Torris, m. el tizón.
Tradux, ucis, a. el mu­

grón.
Tribus, us, f. el lina ge, ó 

barrio.
Trinácria, ae, f» Sicilia.
Tros, ois, m. el troyano.
Tuber, eris, n. la hincha­

zón.
Turbo, inis, m. el torbelli­

no y peonza.
Turtur, uris, m. la tór­

tola.
Tussis, f. la tos.

V

Vaunus, i, f. la zaranda.
Varix, icis, a. la vena 

gruesa.
Vas, vasis, n. el vaso.
Vas, vadis, m. el fiador .
Vales, is, c. el adivino.
L'bcr, eris, o. cosa fé r ti l , 

por el pecho.
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Udo, onis, m. el pea l, o 
escarpín.

Vectis, m. el cerrojo , ó 
barra.

Venéfica, ae, f. la hechi­
cera.

Ve'pres, is, ra. la espina.
Ver, eris, n. la primave­

ra.
Verber, eris, n. el azote.
Vermis, m. el gusano.
Verres, is, el berraco.
Veru, indecl. n. el asador.
Yervex, ecis, m. el car­

nero.

Vetus, eris, o. cosa vieja.
Yibex, icis, f. la roncha, 

ô cardenal.
Virus, i, n. la ponzoña.
Vis, defect. f. la fuerza .
Unguis, ni. la uña.
Volvox, ocis, m. el gusa­

no revoltón.
Vomis, -ueZVomer, eris, m. 

la reja del arado.
Uter, utris, xn. la odre.
Vulgus, i ,  m. vel n. el 

vulgo de la gente.
Vultur, uris, el buytre, 

ni.

^ No se pone Indice de los Verbos, por no pare­
cer necesario , como el de los Nombres, que es para los 
principiantes *, y también por evitar prolixidad.

F I N I S .
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